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MUCIO    TEIXEIRA 

Lê-se  no  Diecionario  BibUorjráphico  Brasileiro  do 
Dr.  Sacramento  Blake,  vol.  VI,  páginas  3U0  a  302  : 

<■  Mucio  ScÉvoLA  Lopes  Teixeira.  —  Filho  legitimo  do 

Tenente -Coronel  d'Engenlieiros  Dr.  Manuel  Lopes 
Teixeira  e  D.  Maria  José  de  S.\Mpaio  Ribeiro  Teixeira, 
nasceu  a  l3  de  Setembro  de  1858  em  Porto-Alegre,  ca- 

pital do  Rio  Grande  do  Sul. 
«  Distincto  literato,  inspirado  poeta  e  antigo  jorna- 

lista, bastante  tem  contribuído  Mucio  Teixeira  para  o 
enriquecimento  das  letras  brasileiras  com  a  publicação 
de  trabalhos  de  subido  valor,  muitos  dos  quaes  com  três 
e  quatro  edições  já  esgotadas. 

«  Algumas  de  suas  obras  foram  vertidas  para  o  fran- 
cez,  castelhano,  inglez  e  italiano;  e  actualmente  a  casa 
Garnier  está  fazendo  uma  edição  especial  de  suas  poe- 
sias. 

«  Como  funccionario  público,  Mucio  Teixeira  foi  Se- 
cretario da  Prjvincia  do  Espirito-Santo  (1880-1882)  e 

anncs  depois  Cônsul  Geral  do  Brasil  nos  Estados  Uni- 
dos de  Venezuela,  cargo  que  abandonou  assim  que  teve 

noticia  da  proclamação  do  actual  regimen  político;  pois, 
embora  em  todos  os  seus  traballios  literários  tivesse 

feito  propaganda  do  ideal  republicano,  era  amigo  par- 
ticular do  Imperador  D.  Pedro  II,  em  cujo  palácio  resi- 

dira, como  hóspede,  de  1885  a  1888,  querendo  por  esse 
modo  dar  um  público  testemunho  de  gratidão  ao  seu 
desventurado  protector. 
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«  Rogrcssaiulo  ao  Hi-asil  em  1S90,  loi  cluiio  pii-si- 
dente  <l<)  Hauro  Brasileiro,  permaneceu  no  Hio  (Jrando 

do  Sul  durante  .oda  a  revolução  federalista  (18'.>.'{-lS!)r)) 
transferindo  a  sua  residência  jiara  a  Baliia  em  18'.M»,  de 
onde  regressou  ao  Rio  de  Janeiro  em  181)9,  continuando 
na  im|.rensa  desta  ca|iital  a  ser  um  dos  mais  esfoivados 
lutadores. 

"  K  condecorado  com  diveisas  ordens  honorificas, 

naeioiíaes  e  estrangeií-as;  cavalleiro  da  Rosa,  commen- 
dador  de  Christo  e  grã-cruz  do  Libertador  Simon  Bolí- 

var;  membro  de  vários  institutos  scientilicos  e  literá- 
rios de  dilTerentes  paizes  e  sócio  titular  da  Sociedade 

Propagadora  das  Bellas-Artes  ». 
As  obras  de  Mlxmo  Teixeira,  em  poesia,  intitulam-se  : 

Vozes  trémulas^ ;  Cm  Sonhador  do  Século'^;  Viole- 
tas^; Ondas  e  Xucens';  Sombras  e  Clarões'^;  Fausto 

e  Mar;/arid<i''\  A  Flor  de  um  dia'';  Contos  em.  Can- 
tos'^: O  Inferno  Politico'';  Cérebro  e  Corarão^^';  \o- 

C08  Ideaes^^;  Crismas  e  Vibrações^-;  A  Canoa  da  Es- 
craridão^^;  O  Tribuno-Rei^' ;  Hurjonianas^^;  Pari- 

sina^'';  Poesias e  Poemas^'';  Mulheres  do  Ecanijelho^"^; 
O  Girafa^'^;  Rimas  de  Montalco'" :  Os  Pequenos  Poe- 

mas-^; Caprichos  de  Mulher--;  Visões  e  Sonhos '^,  e 

Vera  Criu-'*. 
Seus  livios  em  prosa  são  ;  O  Filho  do  Banqueiro ; 

Alraro,  o  Farrapo;  A  Virtude  no  Crime;  O  que  se  não 

pode  dizer  e  Montalco,  dramas  2^;  Historia  da  Revo- 

lução do  Rio  Grande  do  Sul-'';  Poetas  do  lirusil-'; 
A  Literatura  liiasileira-'^;  Poetas  e  J^rosadores-^; 
Perfis  Gaúchos^";  Três  annos  na  liahia^^ ;  Memorias 

diijnas  de  memoria^'-;  Relatório  da  Exposição  Artis- 
tico-Iudustrial  Fluminense^í;  Bioyraphia  de  ISéthen- 
court  da  Silca^';  Vida  c  Obras  de  Castro  Alces^^  , 

liraiiil  Marcial^'',  e  o  Imperador  cisto  de  perlo^''. 
Durante  a  sua  residência  nos  Instados  Unidos  de  Ve- 

nezuela, publicou  Mucio  Teixkiua  os  seguintes  livros, 
em  língua  castelhana  :  Un  ano  en  Venesuela^ ;  Sem- 
blamas  Venezolanas^'^;  La  Administraciòn  dei  Doctor 
Rojas  Paui*'^\  Rrasilenas  tj  Lusitanas  '^;  Celajes'-  e 
Poesias  de  Don  Mucio  Teixeira,  vertidas  ai  casLellano 

|)0!'  eminentes  Poetas  Vcnezolanos*^. 
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Mucio  Teixeira,  prefaciando  as  Obras  Literárias  de 
Béthencourt  da  Silva,  diz  : 

((  Quando  residimos  eiu  Venezuela,  estavam  muito 

em  voga  nas  rodas  diplomáticas  umas  interessantes  Con- 
fissões de  Salão,  cujas  perguntas  exigiam  resposta  im- 

mediata,  para  assim  melhor  se  apanhar  em  flagrante 
um  documento  humano. 

«  Em  La  América  Ilustrada  y  Pinturesca  de  Cara- 
cas, de  1888,  foram  publicadas  as  respostas  que  dóraos 

ao  inquérito  que  nos  foi  formulado  por  uma  intelligente 
e  formosa  Embaixatriz,  etc.  »  —  Taes  respostas,  bem 
observadas,  dão  em  resultado,  como  elle  próprio  reco- 

nhece, uma  verdadeira 

SYNTHESE   AUTO-BIOGRAPHICA 

A  Embaixatriz.  —  ̂ Qual  é  a  virtude  que  o  Sr.  prefere"? 
Mucio  Teixeira.  —  A  Esperança,  desde  que  me  dis- 

seram que  a  Fé  emigrou  deste  planeta  (uns  seis  mil 
annos  antes  de  Christo)  e  que  a  Caridade  não  é  mais 
que  um  nome  vão,  corno  disse  Brutus  da  Virtude. 

A  E.  —  i.Q^e  qualidades  prefere  no  homem? 
M.  T.  —  Antes  de  tudo.  a  independência;  depois,  a 

actividade. 

A  E.  —  t- Que  qualidades  prefere  na  mulher? 
M.  T.  —  O  pudor,  sempre;  e  o  carinho,  em  certas 

occasiões... 

A  E.  —  ̂ Qual  ó  a  sua  occupacão  preferível? 
M.  T.  —  Ler  bons  versos  ínão  admitto  meio  termo  em 

poesia);  e  fazer  caricaturas  más...  por  não  saber  fazel- 
as  magníficas. 

A  E.  —  (.Qual  é  o  traço  principal  do  seu  caracter? 
M.  T.  —  Amar  muito  a  poucos,  depois  de  ter  amado 

pouco  a  muitas... 
A  E.  —  i.Que  pensa  da  felicidade? 
M.  T.  —  Que  pode  ser  como  o  Amor,  na  phrase  de 

Camões  :  •  um  não  sei  què,  que  pode  existir,  não  sei 
onde...  " 

A  E.  —  i.Qne  pensa  da  desgraça? 
M.  T.  —  Não  admittindo  a  hypúthose  da  deshonra, 

ou  da  cegueira,  penso  que,  perder  nossa  Mãi  quando 
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tomos  vinte  aiinos,  ou  perder-se  um  íillio  de  í|ual<iuer 
idade  i.nvLO  será  qualquer  destas  perdas  a  maior  das  des- 

graças"? A  li.  —  (.Qual  é  a  sua  flor  predilecta? 
M.  l\  —  A  violeta:  mas  sou  um  doudo  pelas  rosas... 
A  U.  —  ;.  (iiial  é  a  cor  da  sua  preferencia? 
M.  T.  —  <)  azul,  que  me  fala  do  céu  ;  mas  olhe,  que 

o  incarnado  deve  collorir  mais  vivamente  o  amor... 

A  li.  — ;.  Por  quem  desejaria  trocai-  a  sua  existência? 
M.  T.  —  Por  qualquei'  embrião,  contanto  que  nas- cesse... morto. 

A  E.  —  ;. Onde  preferiria  viver? 

M.  T.  —  Em  qualquer  parte  do  mundo,  desde  qur 
pudesse  ter  a  meu  lado  a  Mulher  Amada,  meus  filho.-<, 
certas  pessoas  da  minha  intimidade...  e  a  vigéssima 

parto  dos  meus  inimi.u'Os,  para  que  se  esgotassem  rapi- 
damente as  edições  de  minhas  ol)ras 

A  E.  —  ̂ .Qiiaes  são  os  seus  poetas  favoritos? 
M.  T.  —  Camões,  nvuoN,  Hlgo  o  Campoamor. 
A  li.  —  i.  (^uaes  são  os  seus  autores  favoi'itos  em 

prosa  ? 
M.   r.  —  Ckrvantes  e  Edcíar  Poe. 

A  li.  —  (.Qual  ó  o  pintor  da  sua  predilecção? 
M.  r.  —  Rafael. 

A  li.  —  ;,Qual  ó  o  compositor  que  prefere? 
M.  T.  —  Não  gosto  de  música,  c  muito  menos  de  mú- 

sicos. 

A  li.  —  <•, Quaes  são  os  seus  heròes  na  vida  real? 
M.  T.  —  Mucio  ScKVOLA,  o  meu  homônymo  romano; 

e  D.  Pedro  II,  o  magnânimo  e  sábio  Imperador  do  Brasil. 
A  E.  —  <,Quaes  são  as  suas  heroinas  favoritas  na 

vida  real? 

M.  T.  —  As  donzelhis  que  não  lêem  Zoi.a,  as  casadas 
»|ue  não  valsam,  e  as  viuvinhas...  de  certa  idade. 

A  E.  —  (-.(^uacs  são  os  seus  heròes  favoritos  na  no- 
vella  ('  na  IVibula? 

M.   T.  —  1).  Quixote  e  Pi-omeiheu, 
.\  li.  —  ̂ Quaes  as  suas  heroinas  favoritas  na  novella 

c  na  fábula? 

M.  T.  —  Julieta  e  Vénus. 
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A  K.  —  ̂ Quaes  são  os  seus  alimentus  e  liebidas  pre- 
feríveis. 

M.  T.  —  Agua  e  pão...  diria  eu  a  meus  tillios,  si  elies 
me  não  vissem  diariamente  comer  e  beber.  Confesso 
que  o  meu  fraco  é  ser  eu  um  forte  gastrônomo  :  mas 

sinto  não  poder  saborearas  mais  finas  iguarias  —  sinão 
regadas  de  vinhos  generosos. 

A  E.  —  ̂ . Que  nome  prefere  o  Sr.? 
M.  T.  —  O  que  me  queiram  dar  os  meus  inimigos, 

contaivto  que  não  seja  o  de  nenhum  delles. 

A  E.  —  (,Qual  é  o  caracter  que  mais  detesta  na  his- 
toria? 

M.  T.  —  Hebert,  o  infame  detractor  de  Maria  Anto- 
META  . 

A  E.  —  (.Qual  é  a  coisa  mais  aborrecida  para  o  Sr.? 
M.  T.  —  Fazer  a  barba,  ou  uma  visita  de  ceremonia. 

A  E.  —  (,Qual  é  o  animal  que  prefere'? 
M.  T.  —  Consinta-me  reproduzir  aqui  a  phrase  do 

poeta  inglez  :  "  quanto  mais  conheço  os  homens,  mais 
amo  os  cães.  »  Mas...  V.  Ex.  sabe  que  me  preso  de  ser 
rio-grandense,  —  eo  gaúcho  não  esquece  o  seu  cavallo. 
A  E   —  ̂ -Qi^^l  é  o  seu  maior  defeito? 
M.  T.  —  Não  saber  reprimir  es  ímpetos  da  cólera. 
A  E.  —  ,-. Qual  é  a  sua  melhor  qualidade? 
M.  T.  —  Saber  perdoar. 
A  E.  —  èQual  é  a  culpa  que  o  Sr.  não  desculpa? 
M.  T.  —  A  falta  de  senso  commum  nas  pessoas  sen- 

satas. 

A  E.  —  (.Em  que  disposição   de  espírito  se  encontra 
agora? 

M.  T.  —  Assim  assim... 

A  E.  —  feQual  é  a  sua  divisa? 
M.  T.  —  Amar  e  trabal/iar. 

A  E.  —  ̂ ,Como  desejaria  morrer? 
M.  T.  —  Fulminado  por  um  raio. 

Caracas,  iS-sS. 

Mucio  Teixeira. 
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CARTA    A    MUCIO    TEIXr.IRA 

As  suas  Vozes  irémulas  têm  para  mim  o  subido  mé- 
rito de  um  precioso  mosaico,  no  qual  as  esmeraldas, 

os  rubis,  as  sapliiras  e  os  diamantes,  cravejados  em 

ptirissima  opala,  tém  valoi-  igual  ao  trabalho  artístico. 
—  Uma  catadupa  precipitando-se  sobre  a  lapa  basáltica, 
espadanando  aos  rcHexos  do  sol  em  cada  respingo  um 

prisma,  eis  o  que  ellas  me  i)a!'ecem. 
É  que  eu  tenho  le  no  ideal  1  K  que  como  Castei.ar 

penso  que  <■  uma  sociedade  sem  ideal  vé  ])assar  suas 
idèas  como  uma  procissão  de  somltras;  os  espiíitos  sera 
ideal  dusconcerlam-se,  como  se  desconcertaria  o  sys- 
tenia  planetário  sem  a  attracção  ». 
O  ideal  é  o  complexo  do  verdadeiro,  do  bom  e  do 

bello  ;  trilogia  da  perfectibilidade,  de  que  é  apóstolo  e 

mai-tyr  o  poeta,  que,  segundo  Cantu,  é  a  voz  das  na- 
ções ;  e  como  a  columna  de  fogo  no  deserto,  devia  mar- 
char á  fronte  dos  povos,  para  lhes  indicar  a  estrada  da 

len-a  da  promissão,  da  or<lem,  da  moral  o  da  honi-a. 
Isto  seria  bastante  para  justificar  o  enthusiasmo  que 

me  despei'tou  o  seu  livro,  si  eu  não  visse  sobienadar 
na  onda  amarga  da  existência,  em  que  sossobram  as 
illusões  e  as  csperanras,  a  i»oesia  da  alma. 
Como  nol-o  evidencia  a  divisão  do  seu  livro,  tem  três 

cordas  a  lyra,  que  fero  com  mão,  sinão  l>em  firme,  com 
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certeza  inspirada.  A  primeira  corda  é  um  nervo  dalma, 
vilirando  sentidas  dulias  ao  perpassar  das  imas  impres- 
sões. 

A  segunda  é  a  corda  elástica,  modulando  sons  har- 
moniosos á  inspiração.  É  por  isso  vers-atil  como  a  pha- 

lena,  vaporosa  como  a  neblina,  indiscreta  como  a  brisa, 
epliumera  como  o  pyrilampo,  e  ao  mesmo  tempo  mys- 

tica  como  o  tanger  d'Ave-Maria,  ardente  e  magnética 
como  o  clarim,  e  profunda  como  um  gemido  athlàntico. 

A  terceira  é  a  corda  bamba,  sobre  a  qual  faz  exlii- 
bir-se  em  alta  acrobacia  o  ridículo  sociológico,  com  os 
guizos  dos  seus  preconceitos  e  a  gravidade  da...  ma- 
romba. 

Dedicando  á  sua  illustre  e  extremosa  Mãi  as  premis- 
sas de  seu  esperançoso  talento,  o  Sr.  Mucio  não  paga 

apenas  uma  dívida  de  gratidão,  o  tributo  do  amor  filial, 

faz  mais,  —  porque  lhe  jiromette  as  glorias  que  con- 
(juistar  no  futuro. 

A  sua  poesia  A'  minha  Mãi  é  a  historia  commum,  o 
romance  do  berço  á  escola,  que  quasi  todos  sai>em,  po- 

rém que  bem  poucos  comprehendem  ;  e  que  raros  po- 
dem descrevel-o  como  o  Sr.,  quando,  confessando  a  au- 
tora dos  seus  dias  '  que  lhe  deve  mais  do  que  a  luz,  a 

felicidade»,  reconhece  que  fura  ella  quem  lhe  dera  no 
seio 

Abrigo  nessas  noites  frias,  longas. 
Em  que  o  rijo  pampeiro  nas  florestas 
Parece  ter  a  voz  das  arapongas. 

Parece  até  ser  precisa  aquella  exuberância  de  '  luz 
que  lhe  illumina  o  espirito  »,  para  poder  dizer  a  quem 
lhe  <<  corrigia  os  erros  com  exemplos  »,  que 

Mais  que  o  sèr,  minha  Mãi,  a  ti  eu  devo 
A  luz  que  o  meu  espirito  illumina  : 
Foste  a  Vestal  do  fogo  do  meu  estro, 
;Era  a  tua  crenra  a  lâmpada  divina  ! 

•  A  Última  quadi^a,  porém,  satisfaz  a  mais  exigente  crí- 
tica, e  vale,  por  si  só,  toda  a  dedicatória.  O  pensamento 

scintilla  na  sua  expressão  e  enuncia-se  na  rapidez  e  no 
esplendor  do  relâmpago  : 

A  ti.  Anjo  da  Guarda  da  minh'alma, 
A  li  consagro  os  meus  primeiros  cantos  ; 
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Sei  que  a  teus  ulhus  elles  valem  muilo  : 
Kiicerram  us  meus  risos...   ;e  luus  prantos! 

O  clarão  depilo  relâmpago  aureolou  o  poeta,  que  cheio 

de  crcn<;as  e  espei^anças  atira  á  luz  da  publicidade  os 
seus  primeiros  cantos  ;  e  após,  como  í|ue  se  arrepen- 

dendo da  acção,  accusa-se  de  desamor  para  com  elles, 
dizondo-llies  ainda  no  momento  supremo  da  separa(;ão  : 

Adeus,  pállidos  raios  do  meu  estro. 

Adeus,  lânguidas  flores  da  miiih'iilma... 
i  Ide  buscar-mc  os  louros  do  triuniplio. 
Mesmo  trazendo  do  martyrio  a  palma! 

Pertencem  estes  versos  á  poesia  Vozes  trémulas,  i\\m 
parece  envolver  uma  invocação  á  sua  musa  e  um  adeus 
aos  seus  cantos. 

Oamor  c  para  o  poeta  o  que  é  o  ar  para  o  pulmão,  e 
o  mar  para  o  peixe.  Temos  exemplos  em  contrário,  mas 
são  tão  raras  essas  salamandras  da  poesia,  que  só  po- 

dem ser  acceitas  para  justificar  o  axioma  —  não  lia  regra 
sem  excepção. 

(^ue  o  meu  illustre  amigo  não  pertence  á  pléyade  dos 
«'  poetas  seccos  »,  dizem  e  protestam  os  seus  cânticos, 
todos  ungidos  desse  "  nobre  sentimento  de  almas  no- 

bres »,  á  Mercedes,  á  sua  Mãi  o  á  nossa  Pátria,  onde  o 
amor,  em  suas  três  pliases  primordiaes,  constituo  o 
único  assumpto. 

Mercedes  ó  o  mimoso  pseudónymo  que,  como  trans- 
parente gaze,  nos  deixa  entrever  a  meiga  e  formosa 

creatura,  que  descreve 

Pura  como  essas  nuvens  d  ouro  c  púrpura 
Na  vastidão  da  altura. 

Como  o  saprado  ini-enso  dos  thiirybulos, 
Mais  pura,  inda  mais  pura. 

Adorando-a  até  á  idolatria,  nega  á  divindade  o  raio  de 
luz  que  o  beijou  no  berço  ao  fazel-o  poeta,  a(ribuindo-o 
a  um  olhar  do  ente  (juerido. 
Como  o  nosso  grande  e  infortunado  lyrico  Dirceu,  o 

meu  ardoroso  jioeta  encontra  a  <■  doce  e  cândida  origem 
dos  seus  hymnos  »  entre  as  formosuras  da  savana  gaii- 
cha,  que,  como  revela  na  poesia  A  ti,  o  commove  e  seduz 
pela  flexibilidade  o  correcção  das  formas,  o  mimo  da 
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bocca,  o  moreno  da  tez,  o  gracioso  das  vestes,  por  tudo 

eniíim  quanto  tem  a  innoconcia  de  encantador  e  attra- 
heníe. 

Vel-a,  admiral-a  e  amal-a  foram  actos  contínuos.  Tran- 
sição célere  e  suave  que  se  opera,  transformando  o  espi- 

lito  humano  como  o  etlier  condensa  os  vapores.  Os 

elleitos  dessa  transição  manifestam-se  quando  ella  se 
tem  operado,  e  é  já  impossível  destruil-a  :  é  o  que  inge- 

nuamente exprime  na  sua  poesia  Declaração. 
A  virgem  dos  Pampas,  ainda  não  contaminada  pelo 

scepticismo  dourado  que  denominamos  nossa  civilí- 
sação,  ouve  pela  primeira  vez  essa  linguagem,  que  nunca 
ouvira  falar,  que  não  compreliende,  mas  que  advinha, 
pois  a  extasia  e  convence  :  parece-lhe  ser  a  mesma  que 
os  pássaros  falam,  que  o  arvoredo  murmura  ;  o  riacho, 
que  serpeia  no  valle,  tem  aquelle  rythmo;  e  a  estrella, 

em  seus  lânguidos  raios,  côa-lhe  n'alma  aquella  doce 
e  suave  emoção. 

Não  define,  mas  sente ;  e  desejaria  ouvil-a  mais  perto... 
Assim,  não  admira  vel-a,  em  breve,  ao  lado  do  poeta  á 
sombra  dos  jambeiros,  «  colhendo  flores  sem  temer 
espinhos  ». 

As  Vozes  trémulas  constituem  um  livro  de  poesias 

de  alta  estimativa  :  ha  ahi,  como  é  natural  em  um  pri- 
meiro tentamen,  porventura  precoce,  indecisões,  erros 

e  incorrecções  que  só  o  tempo,  o  estudo  e  a  crítica,  sã 
e  verdadeira,  farão  desapparecer,  em  produzindo  os 
seus  salutares  effeitos. 

São,  porém,  ténues  sombras  —  que  se  esvaecem  ás 
irradiações  da  luminosa  estemma  do  predestinado.  Ga- 
rantir-lhe  o  porvir  não  é  aventurar  um  prognóstico 
pedantesco  ;  mas  simplesmente,  compulsando  provas 
authènticas,  concluir  delias  um  juízo. 
Nasceu  poeta  o  Sr.  Mucio  Teixeira;  o  seu  Anjo  da 

Guarda,  beijando-o  no  berço,  incendeu-lhe  a  fronte  com 
0  fogo  sagrado.  Coino  Isaac,  prepare  a  fogueira  para  o 
próprio  sacrifício;  obedeça  ao  decreto  dessa  sublime 
fatalidade,  a  vocação,  que  o  attrai  ao  martyrío  da  gloria. 

Não  se  deixe,  porém,  apenas  levar  pela  indolente  cor- 
renteza do  plácido  rio;  arme  os  remos,  acurve-se  sobre 

1. 
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elles,  c  vofTue...  ,  voí^'ue  para  a  foz,  para  o  oceano,  para 
o  infinito!... 

Como  Coi.oMU),  arrojc-sf  em  busca  do  seu  ideal; mas 
lambem  como  elle  seja  previdente,  evitando  quanto  pos- 
sivel  essas  lataes  nebulosas,  <|ue  tantas  o  tão  bt-ilhantes 
esperanças  lém  abysmado. 

Prosiga,  jmis :  e  v.i  tão  se^^uro  do  si,  tão  crente  no 

porvir,  como  fica,  pelo  Sr.,  cheio  de  nobre  orp-ulho 
pátrio,  e  esperanças,  —  o  seu  eniliusiasta  e  dedicado 
amigo 

José  Bernardino  dos  Santos.  ̂ '* 

l'orlo-.\legro,  õ  de  Outubro  de  1873. 
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TÓPICOS    DE    ALGUNS    ARTIGOS    DE    ESCRIPTORES 

NACIONAES    E    ESTRANGEIROS^^ 

I 

...  Mucio  Teixeira,  —  voilà  un  poète  a  qui  je  dois 
une  si  belle  et  si  grande  éinotion.  ̂ "^ 

Sarah  Bemhardt. 

Paris,  1886. 

II 

Triste  Virgílio  coube  em  sorte  a  este  florentino 

adolescente,  que  entra,  tão  cheio  de  confiança,  num 
verdadeiro  inferno  ;  com  a  alma  tão  rica  de  illusões 
do  céu ! 

Ao  mais  apedrejado  de  seus  irmãos  em  utopias 

cabe  a  responsabilidade  de  desviar-llie  os  pés  das 
urzes  do  caminho,  antepor-se  lhe  ao  assalto  das  feras, 
apontar-lhe  o  rasto  das  tril)us  sanguinárias...  e  ensi- 
nar-lhe  a  estrada  do  infortúnio,  onde  o  desalento  nos 
espera  á  porta  de  um  cemitério  de  sonhos,  emquanto 

os  templários  do  ideal  repousam,  ■  vendo  que  não  pas- 
sam de  miragens  as  visões  da  gloria !... 
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Pouco  tenho  i\  dizer  ao  Sr.  Mi  «  m  Ti;i\i.ira,  pois 

seria  crueldade  apontar  as  sombras  d(»  (•repúsculo  ao 
astro  cpic  mal  desponta  entre  os  esplendores  de  um 
róseo  amanhecer.  Encontramo-nos  neste  momento  em 

pontos  diainelralmente  oppostos  :  elle  quer  tomar  o 

seu  JDirar  á  vanguarda  das  legiões  que  avançam,  eu 
sinto  nào  haver  abandonado  em  tempo  a  cidadella 
ameaçada  de  invasào. 

Respeito  um  jjoeta  como  respeito  a  personalidade, 

como  respeito  os  segredos,  como  venero  a  desgraça; 

si  alguma  corda  ([uebrar  da  sua  harpa,  é  devido  á 

minha  ignorância,  não  ao  desejo  de  ostentar,  nem 

querer  passar  por  mestre,  nem  tudo  demolir.  Deixo 
a  outros  essa  dolorosa  missão. 

lle])ctirei  apenas  o  que  me  foi  dado  dizer  a  outro 

poeta,  que  em  melhores  tempos  me  confiou  o  escrínio 

de  suas  fantasias  :  o  livro  de  um  poeta  é  o  livro  de 

sua  alma,  seus  hymnos  são  manifestações  de  seu  co- 
ração, páginas  de  sua  vida. 

E  preciso,  portanto,  muito  cuidado,  muito  escrú- 

pulo em  abrir  essas  folhas,  doces  e  perfumadas,  sensí- 
veis como  a  flor  do  Lothus,  frágeis  como  as  rosas  de 

Smyrna,  que  basta  um  bafejo  para  murcharem. 

Direi,  pois,  ao  Sr.  Mucio  Teixeira  o  que  já  disse, 

ha  dez  annos,  ao  Sr.  Ferreira  de  Menezes  :  —  aper- 

feiçõe-se  cada  vez  mais,  componha  novas  obras;  e, 
ou  em  nossa  terra  se  abafa  o  talento,  ou  terá  uma 

bella  reputação.  *•""' 
Itio,  1873. 

L.  N.   Fagundes  Varella. 
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III 

Tem  o  meu  joven  poeta  muitos  versos  bons  em  seu 
livro;  tem  principalmente  o  Sr.  Mucio  Teixeira  muita 
poesia  em  seus  versos,  mesmo  naquelles  que  não  são 
completamente  irreprehensiveis;  quer  dizer  que  é 
poeta  da  alma,  que  tem  em  sua  sensibilidade,  em  seu 

espirito,  essa  harpa  eólea  das  harmonias  naturaes,  vi- 
brada nos  íntimos  do  sêr  por  um  sopro  ignoto,  por  um 

numen  mysterioso  —  o  estro,  a  inspiração. 
Ha  em  suas  estrophes  um  ressumbrar  de  melodia 

natural,  dessa  melodia  que  certas  imaginações  instinc- 
tivamente  poéticas  trescalam,  e  que  bem  podéramos 
chamar  os  perfumes  da  intelligencia. 

Si  ha  diamantes  que  é  mister  mondar  laboriosa- 
mente da  crosta  rude  e  espessa,  para  que  o  iris  que 

ella  occultava  jorre  em  luz  cambiante,  outros  ha  meio 
desbravados  já  pela  natureza,  que  ao  primeiro  olhar 
do  mineiro  respondem  com  a  irradiação  de  um  fulgor 
bravio  ;  o  seu  talento  poético  sahiu  da  infância  como 

esses  diamantes  da  jazida,  já  meio  lapidado.  ̂ ^ 
Oliveira  Bello. 

Porto  Alegre,  1875. 

IV 

Mucio  Teixeira  não  se  contenta  com  ser  um  dos 

mais  inspirados,  e  incontestavelmente  o  mais  fecundo 

de  todos  os  poetas  brasileiros  ;  é  também  um  prosa- 
dor insigne,  profundo  conhecedor  da  lingua  portu- 
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gueza,  ooiu  dir«-itoa  litrurar  na  iralciia  dos  mais  illus- 
tres  do  passado  e  do  presente. 

Ilá  na  sua  poesia  o  foiro  dos  tn'»piros;  e  a  sua  prosa 
lembra  as  í_'randes  árvores  desse  maravilhoso  paiz,  de 
raízes  encravadas  na  uberdade  do  solo,  ostentando 

sempre  sob  uma  folhairem  verde  e  opulenta,  os  mais 

doces  fructiK  do  sabor  vornáculo.  ♦*< 

M.   Pinheiro  Chagas. 

Lisboa,  1889. 

y 

Mucio  Teixeira  é  ainda  quasi  imia  criança,  pois 

conta  apenas  15  annos  de  idade,  c  no  entanto  já  c  um 

dos  mais  inspirados  representantes  da  poesia  rio- 
granden.se. 

Castro  Alves  transpoz  os  humbraes  da  posteridade ; 

Fagundes  Vauella  c  Carlos  Ferreira  ainda  empu- 
nham as  lyras  vibrantes  de  suas  inspiraeões ;  mais  um 

(iliio  dilecto  das  musas  assoma  nas  llóreas  avenidas 

do  Parnaso ;  peço  a  estes  que  lhe  estendam  máo 

amiira,  conduzindo-o  para  perto  da  curul  envolta  em 
crepe  jielo  desappareciniento  daquellc. 

Nâo  precisa,  porém,  do  auxilio  de  uma  fraca  mu- 
lher, quem  já  ostenta  em  seus  hombros  dragonas  de 

cominando,  numa  idade  em  que,  entre  nós,  nenhum 

outro  ainda  se  atreveu  a  alistar-se  nas  lileiras  dos 

combatentes.  *'•' 

Amália  Figueirõa. 

PorU)  Alegre,  1872. 
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VI 

Do  Rio  Grande  do  Sul  voz  amiga  chama  a  minha 
attenção  para  uma  criança  de  notabilíssimo  talento, 

que  acaba  de  dar  a  lume  as  suas  primeiras  produc- 
cões  poéticas. 

Chama-se  Mucio  Scévola  Lopes  Teixeira,  é  íilho 
de  uma  das  mais  importantes  familias  de  Porto  Ale- 

gre, e  irá  muito  longe,  si  o  animarem  com  verdadeiro 
interesse. 

São  lindíssimas  as  suas  i)rimeiras  poesias ;  Mucio 
é  uma  pequena  ave  que  começa  a  ensaiar  o  vôo  aos 
primeiros  symptomas  da  primavera. 

Os  jornaes  do  sul,  dando  ao  público  os  i)rimeiros 
cantos  do  poeta  nascente,  annunciam  com  afã  um 

talento  de  primeira  ordem,  e  pareceu^  querer  advi- 

nha r  o  futuro...  ■"'*^ 
Carlos  Ferreira. 

Rio,  1873. 

VII 

Tenho  agora  mesmo  entre  as  mãos  um  livro  de 
ver.sos.  A  leitora  naturalmente  já  sorriu,  mostrando 
interesse  em  conhecer  o  poeta.  Satisfaço  com  a  maior 

satisfação  a  sua  natural  curiosidade  — e  apresento-lhe 
o  Sr.  Mucio  ScÉvoí.A  Lopes  Teixeira. 

É  um  mancebo  de  quinze  annos,  que  ama  o  estudo 
e  tem  diante  de  si  um  largo  e  brilhante  futuro.  Na 

idade  feliz  em  que  tudo  é  visto  por  um  prisma  des- 
umbraiite,  em  que  se  vive  de  sonhos  e  esperanças, 
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Mlcio,  .Síiilindo  abrasar-lhe  a  fronte  o  fogo  da  inspi- 
rarão, j  trava  da  lyra  e  canta  ! 

O  seu  prií.ieiro  liymno  c  rons;ii.Mado  á  sua  Mài. 

1'rova  esplêndida  de  que  ha  no  seu  tenro  coraçio  no- 
bres sentimentos.  Uma  mài  é  um  thesouro  inestimá- 

vel, porque  é  triste  si  a  dor  nos  fen-,  e  é  feliz  <piando 
a  ventura  nos  sorri.  /.  (Jnem  portanto  mais  competente 
para  merecer  o  primeiro  canto  do  poeta? 

Para  a  sua  idade  tem  feito  muito  <»  Sr.  Mroio,  |)OÍs 
não  V.  fácil  em  tão  verdes  annos  fazer  l)ons  versos,  em 

(jue  a  critica  justa  e  sensata  nào  tem  muitos  senões  a 

notar.  •'' 

Aurélio  de  Bittencourt. 

Porto  Alegro,  IST;!. 

\"111 

Paremos  um  pouco,  caminheiro  ousado  de  pro- 
gresso; estamos  na  (juadra  feliz  em  que  a  alma  se 

expande  aos  sonhos  e  ás  illusões,  e  nesta  terra,  em 

que  a  poesia  resurge  dos  poros  da  natureza. 
,;,  Vès?  além  o  pampa  immenso,  que  se  desenrola 

em  horisontes  azulados  ;  essas  florestai  <|ue  sussu  - 
ram  sacudidas  pelo  vento,  e  os  rios  caudaes  que  em 
catadujias  de  escuma  rolam  bramindo  pelo  alcantil ;  e 
os  oceanos  que  marulham,  balançando  as  suas  redes 
de  vagas  ;  e  além,  no  ether  infinito,  em  ondas  de  luz 
e  ouro,  o  sol,  alàmpada  fulgente  suspensa  no  tecto  do 
céu. 

E  os  clarões  avermelhados  do  occidente,  e  as  orlas 
de  púrpura  do  leito  da  aurora;  no  céu,  o  vento  (jue 
galopa  bramindo  ;  e  na  terra  os  gemidos  das  selvas... 

De  um  lado  o  suspirar  queixoso  das  auras,  de  outro 
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O  soliirar  da  araponga  nas  franças  do  pinheiral.  Tudo 
isto  é  um  mundo  de  poesia  e  amor,  porque  a  natureza 

borbulha  a  vida,  e  o  pensamento  no  meio  delia  des- 
pede a  lava. 

Canta,  porque  tens  nos  lábios  uma  harmonia 
ignota ;  j  canta,  porque  tua  alma,  illuminada  com  a 

luz  da  poesia,  é  grande  como  a  immensidadel  Lem- 
bra o  passado  como  o  vate  escossez  ;  sonha,  como  o 

taciturno  allemão  sobre  as  páginas  de  Werther  —  o 
livro  do  coração;  delira,  como  Hoff.manx  no  Tanoeiro 
de  Nuremherg  ;  e  canta  os  heróes  de  nossa  pátria 
como  ScHiLLER,  O  immortal,  immortalisando  o  heróe 
suisso. 

Espaço  estreito  e  ingrato  para  a  elevação  do  teu 
génio,  procuraste  no  âmbito  das  paixões  politicas 

alçar  o  teu  vôo  arrojado.  Ergueste  do  túmulo  os  fan- 
tasmas augustos  dos  mártyres  da  liberdade,  aureo- 

lando-lhes  a  fronte  com  a  grinalda  dos  teus  cantos, 

por  isso  tiveste  de  abandonar  teus  lares  {*),  mas  o 
anjo  da  gloria  seguiu-te  na  romagem. 

...  <^  Quem  pode  tolher  o  passo  ao  rio  que  se  des- 

(*)  Mucio  Teixeira  era  então  cadete  de  cavallaria  ;  recitou 
no  theatro  S.  Pedro  uns  versos  Aos  Inconfidentes,  na  pre- 

sença do  general  commandante  das  armas,  que  o  mandou 

prender  e  desterrou-o  para  a  campanha,  com  destino  ao 
5'  regimento  do  cavallaria,  estacionado  em  Jaguarâo. 

J.  ÁI.  Baptista  Pereira,  que  também  era  cadete  de  caval- 
laria e  estudava  na  Escola  Militar  de  Porto  Alegre,  ao  publi- 

car os  artigos  de  que  são  extrahidos  estes  tópicos,  foi  imme- 
dialamente  desligado  da  academia,  preso  e  deportado  para 
Jaguarâo. 

Os  alludidos  artigos  foram  publicados  nas  Revistas  do  Par- 
ihenon  (3*  anno,  ns.  de  Setembro  e  Outubro  de  1871),  com  o 

pseudi')nymo  de  Augusto  Luís  (o  pseudônymo  de  Mucio 
Teixeira  era  Octacio)  e  intitulavam-se  Duas  palapvas  sobre 
literatura. 
Ambos  desgostosos  abandonaram  a  carreira  das  armas. 
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jxiili  i  lia  serra?  (.quem  pode  suster  u  subida  da 

aííuia  (jiiHiido  vòa  nos  ares?  ;  Dels  !  Assim,  L'f'nio, 
tens  p(»r  imindo  a  iiniuensidade  e  porternioo  inlinito. 

Poeta,  tens  a  natureza  (\w  resplende  —  e  o  passado 

rico  do  rooordarões.  I-I(»mem,  tensa  liberdade  do  pen- 
samento, liberdade  que  emanada  vontade  immutavel 

de  Di:i:s  e  da  soberania  do  espirito. 

Lembra-te,  meu  amiiro,  que  o  çenio  nào  colhe 
louros,  si  elles  nào  sAo  orvalhados  pelo  j>ranto  do 

niartyrio,  pois  o  ideal  está  muitas  vezes  no  soíTrer,  e 

o  bello  tem  o  seu  cortejo  de  dores. 

Vj  mister,  pois,  acompanhar  o  proj_'resso  social  na 

.'iua  pliase  mais  brilbante,  marchar  com  o  desenvolvi- 
mento do  espirito  na  senda  luminosa  que  atravessa 

neste  século  o  positivismo,  porque  a  poesia  está  na 

verdade,  e  esta  é  representada  i)elos  magnificos  tra- 
balhos da  moderna  sciencia. 

Ao  envez  dos  bardos  da  antiguidade,  (pie  se  inspi- 

ravam nos  deuses  do  paL^anismo,  evocando  as  luzes 

do  ( >lynq)o  para  doirar  as  suas  epopêas,  que  funda- 

vam as  suas  crenças  nas  scenas  mythológicas  e  vol- 

tavam-se  pai-a  o  idealismo  ou  a  fantasia,  a  nuisa  do 
prfsentc  século  revê-se  no  sanctuario  da  verdade. 

lia  no  imo  de  nossa  alma  um  sentir  (|ue  nos  eleva 

aos  olhos  da  nossa  própria  natureza,  (pie  nos  forta- 
lece contra  os  end)ates  da  fatalidade,  (jue  nos  alivia 

as  dores,  que  nos  enxuga  as  lágrimas  da  tribulação. 

E  a  esperaní;a,  no  céu  nebuloso  da  vida,  esclare- 

cendo-a,  como  um  ponto  de  luz  na  escuridíio  da  tem- 
pestade. 

^\  (Juantas  vezes  es.sa  virgem  amorosa  da  mocidade 
nào  nos  tem  acalentado  ao  som  de  suavíssimas  har- 

monias? I']  ipiando  o  coraçAo,  presago  de  alginna 
desventura.  SC  entristece  por  emoções  dolorosas,  éella 
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ainda  ({ue  nos  acaricia  a  fronte  abatida  pelos  pesares. 

É  no  desfazer-se  a  alva  escuma  das  illusões  juvenis, 
que  a  virgem  compassiva  nos  emljala  á  noite  com  os 

sonhos  do  poi-vii-. 
Avante,  pois,  meu  amigo,  e  comtigo  essa  mocidade 

ébria  de  aspirações.  O  templo  do  saber  nos  offerece 
seus  altares,  sacrifiquemos  algumas  horas  de  repouso 
e  desses  loucos  ])razeres  que  fogem  como  as  nuvens 
no  azul  do  firmamento.  '- 

J.  M.  Baptista  Pereira. 

Porto  Alegre,  lí>74. 

IX 

o  talento  poético  de  Mccio  Teixeira  revelou-se 
expléndido  no  mimoso  livrinho  das  Violetas,  lindo  ra- 

malhete formado  das  flores  mais  mimosas,  colhidas 

no  jardim  de  sua  rica  imaginação. 
Naquellas  216  páginas,  que  formam  o  volume, 

soube  o  poeta  derramar  tantas  pérolas  de  sentimento 
e  lyrismo  de  sua  alma  inspirada,  que  diflicil  se  torna 
escolher  esta  ou  aquella  poesia. 

Pode-se  dizer  deste  seu  novo  livro  de  versos  :  — 

que  se  abre  com  curiosidade,  lê-se  com  prazer  e  fe- 

cha-se  com  saudade.'^-* 
Gustavo  Vianna. 

Porlo  Alegre,  1875. 

X 

Contando  apenas  17  annos  de  idade,  quando  quasi 
todos  mal  ensaiam  os  primeiros  pas.sos  na  senda  das 
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letras,  já  <»  l)r.ivn  poetados  Pampas  prosegue  a  lar- 

gos »'  seirur-s  passos  pelos  mais  altos  píncaros  do 
Parnaso,  deixando  na  sua  passagem  \  i.t..iÍM<,i  mu 
rasto  de  applausos  e  admirações. 

Mitio  Tt:ixi:iK.\  reuniu  Imníem  á  noite,  na  sua 

poética  e  confortável  liai>ita<;ãii  dos  Moinhos  do  \'ento, 
um  grupo  de  poucos,  mas  detlicados  amigos,  lendo- 

nos o  seu  último  livro  (0/íd'(.se.Vui'e/isi,  c  «pie  foi  para 
nós  uma  verdadeira  festa  do  talento. 

Mlcio  Ti;ixi:iiiA,  ({ue  apparentemente  é  um  rapaz 

arrastado  na  onda  dos  prazeres  da  .'^ua  idade,  tem 
consairrado  Ionizas  viirilias  aos  livros  de  sciencia,  e  a 

prova  desta  verdade,  que  a  mais  de  um  leitor  poderá 

eausar  estranheza,  é  que  em  cada  um  dos  seus  novos 

livros  accentua  a  marcha  progressiva  do  seu  talento, 

a  transformai^ào  completa  do  seu  ideal.  ̂ * 
Theodoro  de  Miranda. 

Porto  Alegro,  is?.'.. 

XI 

Mlcio  Ti:ixeiua  possue  o  citndão  da  poesia,  a  par 

de  umasymjtatiairresistivel;  as  suasphrases  fluentes, 

ricas  de  inspirarão,  repletas  de  hellas  imagens,  fazem 

com  que  as  pessoas  (pie  irosam  da  sua  cojivivencia, 

lhe  votem  uma  amisade  fraternal  e  admirarílo  pro- 
funda. ''^ 

Revocata  H.  de  Mello. 

Kio  Graiidc,  1>>77. 
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XII 

Desde  os  seus  lõannosMucio  Teixeira  constituiu- 

se  o  encanto  de  todos  ;  vivo,  intelligente,  bonito,  ou- 
sado, elle  já  denunciava  o  que  lioje  é. 

Menino  ainda,  quiçá  cheio  da  innocencia  e  do  pun- 
donor natural  dos  que  ainda  não  penetraram  no 

inundo,  ignorando  os  seus  trevosos  mysterios,  sem 
ter  perdido  ainda,  em  troca  duma  experiência 

cruenta,  a  candura  d'alma;  elle  brandia  as  cordas  da 
sua  lyra  e  arrancava  do  coração  canções  melodiosas, 
sem  regra  talvez  e  sem  arte,  mas  respirando  todas  o 

suave  aroma  das  suas  quinze  predestinadas  primave- 
ras. 

Muciocantava — porque  nascerapoeta;  equem  nasce 
poeta,  quem  mereceu  do  céu  ou  da  natureza  esse 
bemdito  presente,  quem  sente  na  alma  a  inspiração, 
no  craneo  a  febre,  não  se  furtará  nunca  ao  destino 
fatal  de  cantar  até  morrer. 

Poderíamos  afílrmar  que  esta  hypóthese  scintííica 

(a  theoria  das  idéas  innatasj  se  i'ealisava  em  Mucio 
Teixeira,  si,  tendo  acompanhado  quasi  passo  a  passo 
a  sua  vida  literária,  não  estivéssemos  intimamente 

convencidos  de  que  o  nosso  inspirado  comprovinciano 
tem  todavia  estudado,  ao  menos  tanto  quando  lhe 
permitte  a  versatilidade  da  sua  existência  de  poeta. 

Memoria  felicíssima,  em  que  facilmente  se  grava 
tudo  quanto  lê  e  ouve,  o  joven  poeta  devera  ser  um 

excellente  mathemático,  si  não  fosse  um  desses  espí- 
ritos enriquecidos  pela  possessão  do  talento,  que  não 

param,  não  se  fixam,  sem  constância,  sem  decidida 
applicação. 
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O  seu  pensamento  único,  nobre  e  çeneroso,  é  a 

ao(iuisi<;i\o  da  gloria  :  para  obtel-a,  arranca  a  todos  os 
instantes  do  craneo  anhelante  borliotòes  de  inspiração. 

Nas  arcas  do  jjcito  batc-llie  uni  coraçAo  leal.  cujas 
aspirações  se  reduzem  em  viver  um  dia  na  lembrança 

da  posteridade. 

Sèdc  fie  popularidade,  desejo  de  lirmar-se  mais  na 
consideração  do  público,  eis  as  suas  ambições  de  hoje. 

A  criança  despretenciosa  de  outr'ora  toraou-se  justa- 
mente ambiciosa,  porque  a  sua  ambiçào,  o  seu  inte- 

resse de  actualidade  é  todo  fundado  nos  palpites  de 

sua  alma  fie  poeta,  ({ue  <•  impellem  fatalmente  á  es- 
trada da  irloria. 

;E  trabalhou  a  extraorliuaria  criança!  Cada  dia 

que  passava,  cada  instante  que  decorria  levava  com- 

sigo  um  producto  de  tào  rica  imaginação,  uma  primí- 
cia do  seu  descomunal  talento.  Incansável,  encerrado 

no  seu  gabinete  forrado  de  estantes,  curvado  sobre  a 

mesa,  vasando  no  papel  tudo  que  a  imaginação  e  o 

estro  lho  ditavam,  ellc  parecia  querer  vuar  em  busca 

do  seu  ideal.  •"*'' 

Arthur  Rocha. 

Poito  Aloire,  1S77. 

XITl 

Mucio  Tei-xiíiua  é  um  joven  que  ennobrece  o  torrão 

(jue  o  viu  nascer.  Infatiiravel  coUaborador  do  pro- 

gresso intellectual  da  sua  pátria,  já  tem  na  sua  ba- 

gasrem  literária  os  luais  invejáveis  títulos  á  beneme- 
rência pública  e  admiração  dos  seus  conteuiporaneos. 

Mirio  TiíixF.iRA  já  lem  o  seu  nome  firmado  e  uma 

repulai;."ii>  siMida  na  literatura  :  é  um  taleiit(j  robusto. 
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comprovado;  resta  agora  que  elle  nào  atropliie  o  seu 
nobre  espírito  no  borborinlio  da  política,  que  mata 

todas  as  esperanças  elevadas.  "' 
Carlos  von  Koseritz. 

Porto  Alegre,  1S77. 

XIV 

o  nome  de  Mucio  Teixeira,  do  poeta  que  ainda  na 
infância  já  se  fazia  admirar,  peia  delicadeza  do  seu 
estro,  é  hoje  um  dos  mais  festejados  em  todo  o  Brasil 

—  que  se  orgulha  de  o  contar  no  número  de  seus 
filhos  lllustres.  ̂ ^ 

Rio,  1877. 

F.  A.  de  Carvalho  Júnior. 

XV 

Poeta  e  democrata,  Mucio  Teixeira  fez  da  liber- 

dade uma  de  suas  musas,  sinão  a  sua  principal  inspi- 
radora. 

Harmonioso  sempre,  embora  algumas  vezes  descui- 
dado, quer  nos  ímpetos  da  ode,  quer  nos  lamentos  da 

elegia,  elle  canta  com  viva  paixão,  e  faz  vibrar  as 
cordas  da  alma. 

Na  poesia  intima,  ou  na  collectiva  e  social,  o  autor 

das  Sombras  e  Clarões  mostra-se  sempre  expontâneo, 
inspirado  e  musical.  lia  nos  seus  livros  a  revellação 

de  um  engenho  de  primor.  ̂ ^ 

Joaquim  Serra. 
Rio  de  Janeiro,  1877. 
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.W   I 

Este  joven  poeta  é  uni  dos  mais  lestejados  e  distinc- 
tos  talentos  da  nova  gera<;ào.  Tod(js  os  seus  livros 
fazem  conliecer  nelle  muito  fogo  e  entliusiasmo;  o 
seu  verso  é  fácil,  as  iinairens  arrojadas,  mas  sempre 
poéticas. 

Dotado  de  muita  imaginaçílo,  de  plirase  brilhante  e 
conceituosa,  o  Sr.  Mlcio  Teixeir.'^  recommenda-se 
tanto  pela  riípieza  das  rimas  e  a  belleza  do  ver.so 

como  pela  elevação  com  que  trata  os  assumptos.  *<• 
A     E.  Zaluar. 

Ki<.',  1877. 

XVII 

Um  mo(;o  corajoso  e  valente,  forte  e  cheio  de  ta- 
lento, riu-se  quando  lhe  segredaram  as  opiniões... 

ÍSentou-se  á  mesa  e  escreveu  no  l'rontcspici<»  do  seu 
último  livro  —  Sombras  e  Clarões. 

Mucio  Tlixkira  não  é  nosso  amigo  e  nem  .sicjuer  o 

conhecemos.  Basta,  porém,  abrir  as  primeiras  páiri- 
nas  do  seu  livro  para  lhe  adivinhar  a  idade. 

A  primeira  parte  das  ̂ SoniOnis  e  (^'/arõcs  indica  per- 
feitamente ([ue  o  snns-cidotlc  procura  intimidar  a 

realeza,  apeial-a  do  throno... 
Feliz  ou  infelizmente  os  poderoso.^^,  apuz.ir  de  acha- 

rem pesada  a  cruz  da  realeza,  não  se  deixam  facil- 
mente cruciíicar ;  e,  quando  as  ondas  da  populaça 

iiivailcm,  crescendo,    palácios    e   até   cidades,  elles 
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bradam  do  alto  de  seus  castellos  :  —  nous  ne  sorti- 
rons  que  par  la  force  des  armes. 

Quanto  a  mim,  nunca  me  occupei  das  resoluções 
({ue  são  as  mais  difliceis,  justamente  pela  sua  própria 

facilidade:  Diurna  mediocritas !  —  No  livro  do  joven 
poeta  ha  versos  heróicos,  verdadeiramente  inspirados, 
perfeitamente  escriptos. 

No  género  lyrico  é  que  preferimos  applaudil-o.  O 
talento  e  o  génio  podem  expandir-se,  abrir  as  azas,  e 
qual  Prometheu  investir  ao  sol.  São  arrojos  de  mo- 

mento, que  só  acham  éco  no  delirar  de  um  povo. 
A  poesia  verdadeira,  que  dóe  e  sensibilisa,  é  a  do 

género  lyrico.  Mucio  TEixEmA  escreve  com  mimo  e 

amor,  e,  si  quizés.semos  dar-lhe  um  conselho,  dir-lhe- 
iamos :  neste  género  poderás  escrever  brilhantes  pá- 

ginas. Não  se  envergonhe  ninguém  de  ter  um  coração, 

quando  a  moda  exige  mais  cabeça.  ̂ '^ 

Alfredo  Bastos. 

r.io,  is',7. 

XVIII 

Tenho  acompanhado  com  verdadeiro  e  grande  inte- 
resse os  passos  que  tendes  dado  na  florida  senda  da 

poesia.  Nascestes  poeta;  aos  15  annos  trináveis  ver- 

sos, que  podiam  invejar- vos  poetas  de  certo  renojue. 
Ao  20,  tendes  dotado  a  literatura  pátria  com  alguns 
volumes  de  poesias  entre  as  quaes  se  encontram  ver- 

dadeiras pérolas  de  inspiração. 
ria  pouco  ainda  me  mandastes  uma  traducção  de 

Goethe,  que  prova  quanto  sois  mestre  da  forma,  e 
como  versos   irreprehensiveis  baixam  dos  bicos  da 

2 
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vosíía  insjtirada  penna,  sem  constraniriínento  nom 
esforro,  ainda  mesmo  em  traduoçào. 

Devo  entretanto  observar-v<is  <jue  tenho  visto,  <om 
pesar,  como  a  passo  accelerado  vos  afastais  da  escola 
idealista.  Tenlio  sempre  lamentatlo  esta  pronunciada 
queda  para  o  espirito  hyroniano,  que  se  nota  nos 
jovens  (jue  ensaiam  sms  primeiros  passos  na  senda 
da  poesia.  Também  i>assei  pela  mesma  prova<;Ao, 

e  sei  quanto  custa  vencer- se  tal  inçlina<;ào. 
Entretanto  acho  isto  ainda  natural ;  (|uero  admittir 

que  vós,  meu  joven  amiíjo,  já  pela  precocidade  do 

vosso  talento,  já  pela  vida  que  tendes  tido  desdi- 
vossos  verdes  annos,  tenhais  mais  aliium  direito  ao 

espirito  hyroniano  do  que  muitos  dos  vossos  colletras. 

Creio  mesmo  (jue  a  esse  espirito  devestes  algumas  de 
vossas  melhores  inspirações. 

Mas,  meu  querido  poeta,  o  que  realmente  me  as.sus- 
tou,  foi  a  nova  de  que  estais  escrevendo  um  drama 
realista,  j;  Pois  vós,  o  joven  inspirado,  quereis  táo  cedo 
passar  para  a^  fdeiras  do  realismo? 

Si  BvuoN  devia  formar  a  ponte  que  do  idealismo 
vos  tem  lio  levar  ao  realismo,  lamento  profundamente 

que  o  houvésseis  conhecido  e  elle  próprio  o  lamenta- 
ria, si  vivesse  e  vos  conhecesse.  Poríjue  Bvuon,  não 

obstante  todo  o  seu  scepticismo,  não  obstante  o  seu 
systema  pessimista  no  ajuizar  dos  homens,  das  coisas 
e  do  Universo,  era  idealista  da  mais  pura  agua. 

Ura,  um  joven  poeta,  cheio  de  nobres  inspirarôes 
como  vós,  meu  amigo,  si  tiver  de  escrever  dramas, 

deve  iiliar-se  á  escola  idealista,  nunca,  poTém,  á  rea- 
lista. Deixai  esse  ramo  aos  que,  gastos  pela  vida  e 

corrompidos  pelos  excessos,  já  náo  têm  inspirarões 
próprias,  já  nào  concebem  idéas,  e,  om  vez  de  poetas, 
se  tornam  simples  copistas  da  realidade. 
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Nào  tenho  a  lilaucia  de  julgar  as  minlias  singelas 

palavras  assas  poderosas  para  afastar-vos  do  vosso 
propósito.  Obedecij  i)orém,  á  voz  da  consciência, 
manifestando- vos  os  meus  sentimentos.  Protesto  con- 

tra esse  desvio  em  que  ides  penetrar,  porque  amo  o 

vosso  talento  —  e  entendo  que  valeis  mais  do  que  a 
maior  parte  dos  que  por  alii  se  intitulam  poetas.  — 
Adeus,  meu  poeta.  Vosso  bom  génio  vos  inspire. ♦*- 

Carlos  von  Koseritz. 

Porto  Alegre,  1878. 

XIX 

Mucio  apparecia  em  toda  parte:  nos  theatros,  nos 

cafés,  nos  passeios ;  emfim,  onde  cheirava  a  diverti- 
mento, procurassem-no,  que  o  encontrariam,  de  ci- 

garro á  boca,  bigode  torcido,  chapéu  desabado,  pilhe- 
riando  á  grande...  Isto  na  rua,  nos  cafés,  ou  no  jardim 
dos  theatros. 

Em  casa  o  caso  mudava  de  figura  :  engolfava-se 
na  leitura  e  produzia  versos,  muitos  versos,  engolfado 

também  num  chambre  furta-cor,  fumando  sempre. 
Lia  muito,  o  meu  amigo ;  e  escrevia  ainda  mais. 

Veio  um  dia,  porém,  em  que  os  companheiros  o 

estranharam  :  andava  taciturno  e  melancólico,  per- 
dera a  jovialidade  primitiva,  e  pensava  em  voltar  á 

pátria... 
SoíTrera  o  poeta  um  golpe,  desses  que  ferem  tão 

fundo,  que  é  impossivel  mitigar  a  dor  que  causam: 
perdera  sua  Mãi,  [o  ente  querido  de  sua  existência! 
Resolveu  partir,  e  partiu. 

A  demora  foi  cui'ta,  felizmente  ;  está  elle  agora  de 
novo  na  Corte,  segundo  dizem  os  jornaes  cariocas  :  e 
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trouKG  (lesta  vez  conisii.^)  lu.-iis  dois  livros,  o  das  Som- 

iiras  c  Cidrões  v  o  poema  Ftnislo  e  Murguridu.  j  íjue 

fecundidade,  em  um  espirito  (ào  juvenil  ainda  I 

Tal  precocidade  espanta,  tamanha  fecundidade 

causa  admirarão;  e  para  mim,  se  espanta,  não  deixa 
de  despertar  um  presentimento  triste...  NAo  sou  o 

único  a  pensar  assim,  alLMiem  já  llie  citou  os  exem- 

jilos  i[Uo  temos  tido  em  Ai.vauks  di-:  Azevedo,  Jln- 
«junmA  Fkbihe,  Casimiro  de  AiutEU  e  Castro  Ai.ves, 
todos  mortos  na  flor  dos  annos... 

Mas  nada  de  íí:oívos,  onde  só  deve  i)airar  a  joviali- 

dade. Além  disso,  Muno  não  ó  um  tolo,  que  se  lem- 

bre de  morrer,  —  quando  a  sua  única  preocupação  é 
vir  a  ser  um  immortal.  ^'^ 

Oscar  Pederneiras. 
S.  I';iul..,  ls:8. 

XX 

Mucio  Teixeira,  (jue  outr'ora  trinava  como  o  sal>iá 
no  leque  das  palmeiras,  é  actualmente  a  águia  atre- 

vida ([ue  rasga  os  véus  do  firmamento,  espadanando 

das  azas  convulsas  estrophes  de  fogo,  que  vão  darde- 
jando coriscos. 

lia  nas  suas  poesias,  não  só  a  suavidade  c  correc- 

ção artística,  mas  uns  tons  voluptucsos  <le  lagos  tran- 
quillos,  e  uns  rellexos  sinistros  do  oceanos  em  tem- 

jK-stades. 
Só  a  América  j)roduz  destes  seres  phenomenaes, 

(|ue  não  são  lógicos  na  índole  nem  submissos  nas 

fórmulas.  lia  sempre  nelles,  mesmo  nos  espíritos  mais 

(lis<-iplinaikis,  uma  scentellia  de  Edgar  Põe.  "* 
Arthur  de  Oliveira. 

Uio,  1878. 
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XXI 

Fragmento  da  acta  da  sessão  de  12  de  agosto  de 

1879,  do  Instituto  dos  Bacharéis  em  Letras  do  Collegio 
Pedro  II  : 

«  O  Sr.  presidente  concede  a  palavra  ao  illustre 

Poeta,  que  depois  lê  o  seu  bem  elaborado  poema 

Cérebro  e  Coração,  prendendo  durante  algumas  horas 
a  attenção  dos  sócios. 

Ao  terminar  a  leitura,  que  foi  vivamente  applau- 
dida,  o  Sr.  Presidente  (Dr.  Axxastacio  do  Bomsuc- 

CESSo)  em  nome  do  Instituto  saúda  o  Sr.  Mucio  Tei- 

xeira, felicitando  o  pelo  trabalho  apresentado,  asseve- 

rando-lhe  que,  si  já  não  fosse  conhecido  e  devidamente 
apreciado  o  seu  talento,  o  Cérebro  e  Coração  seina 

bastante  para  grangear-lhe  posição  distincta  entre  os 

nossos  laureados  poetas  ».^^ 
Dr.  Garcez  Palha. 

XXII 

Firmada  por  mais  de  uma  mimosa  producção  a  sua 

reputação  de  bom  poeta,  deu  o  Sr.  Mucio  Teixeira 

agora  á  estampa  mais  um  poema,  Cérebro  e  Coração. 

A  narração  e  a  descripção  alternam  aqui  de  forma 

talvez  irregular,  mas  de  industria  calculada  para 
mais  funda  impressão  deixar  no  ânimo  do  leitor. 

A  imaginação,  viva  e  rica  de  imagens  felizes,  não  é 

peada  pelo  verso,  sempre  fluente  e  fácil.  Mesclam-se 
neste  poema  vários  metros  e  vários  estylos  :  por  vezes 

entrelaçam- se  o  trágico  e  o  burlesco,  o  roraanticismo 
e  o  realismo. 
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Nem  sempre  estes  saltos  agradarào  ao  coraçào  e  ao 
espirito,  como  que  for(;ados  a  estacar  de  chofre  na 
vereda  por  onde  eram  lançados ;  mas  ha  um  encanto 
tal,  derramado  por  todo  o  poema,  que  seduz  e 

arrasta.  •'•* 

Dr.  Luís  de  Castro. 

Rio,  ISíW. 

xxm 

Largo,  brilhante  e  feliz  deve  ser  o  futuro  de  quem 
como  o  Sr.  Mucio  Teixeuia  possue  um  cérebro  capeiz 
do  produzir  as  estrophes  do  canto  intitulado  Aza 
Negra,  e  um  coraçào  em  condições  de  sentir  assim. 

A  sua  Sulaniena  é  um  typo,  embora  lançado  em 
moldes  um  tanto  conhecidos,  feliz,  tanto  mais  porque 

o  joven  poeta  soube  opulental-o  das  louçanias  de  um 

sentir  quasi  essencialmente  seu.  ''"^ 
Victor  da  Cunha. 

Hio,  vm. 

XXIV 

Tem  o  Sr.  Mucio  Teixeira  um  talento  poético  muito 
notável.  Os  seus  versos  sào  fluentes,  a  rima  fácil  e 

muitas  vezes  nova.  •'*' 
Franklin  Távora. 

Riu.  1880. 
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XXV 

Mucio.  —  Li  o  teu  último  livro  e  dou-te  um  cordeal 

aperto  de  mão.  Acredita,  falo-te  com  a  franqueza  de 
que  sou  capaz  : 

O  teu  Cérebro  e  Coração  não  é  um  poema  para  fir- 
mar uma  época  literária,  nem  para  deixar  uma  im- 

pressão profunda ;  mas  é  um  trabalho  artístico,  deli- 
cado, um  pouco  romântico,  é  verdade,  porém  cheio 

de  irradiações  que  deslumbram. 
Não  ha  no  teu  poema  um  verso  manco,  que  nos 

faça  irritar  os  nervos  nem  perder  o  appetite.  A  tua 
metrificação  é  elegante  sempre,  e  ha  estrophes  no  teu 
livro  de  tal  belleza  e  naturalidade,  que  nós  repetimos 

a  leitura  e  acabamos  por  decoral-as. 
És  um  poeta  de  quem  já  se  orgulha  a  nossa  Pátria; 

um  poeta,  como  por  ahi  não  se  anda  encontrando  a 
cada  passo...  Os  órgãos  da  imprensa,  que  estão  no 

caso  de  dirigir  a  opinião,  já  te  fizeram  a  devida  jus- 

tiça. E'  quanto  basta.  '"•' 
Lins  de  Albuquerque. 

Rio,  1880. 

XXVI 

Joven,  cheio  dos  ardores  dos  verdes  annos,  com  o 
espírito  formado  para  os  grandes  deslumbramentos 
poéticos  e  sublimes  exaltações  das  naturezas  francas, 
Mucio  Teixeiiia  não  podia  deixar  de  tomar  parte  activa 
na  gloriosa  cruzada  dos  obreiros  do  progresso. 

Grande  é  a  cópia  dos  livros  que  já  tem  publicado. 
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Tomos  ouvido  falar  Ijem  dclles ;  todavia,  ainda  nâo 

nos  coube  o  i>razer  de  ler  nenhum,  não  podendo  i)or 
isso  dizer  si  são  capazes  de  dar  a  medida  de  uma 
individualidade  literária. 

Cérebro  e  Coração  é  o  primeiro  que  nos  vem  ás 

mãos,  merecendo-nos  todas  as  attençOes  ilcvidas  aos 
filhos  de  um  trabalhador  honesto.  Este  não  representa 

para  nós  um  livro,  parece-nos  uma  página  do  poema 

dos  vinte  annos.  E'o  joven  poeta  o  próprio  que  o  diz. 
O  canto  V  é  um  dos  mais  bel  los,  pela  siui^eleza  com 

que  está  escripto.  Ao  lel-o  suspira  a  gente  por  uma 
tarde  como  aquella...  Temos  ahi  umas  estrojilios 
singelas  como  as  camponezas,  mas  cheiras  de  belleza 
e  sentimento. 

As  do  desenho  de  Sidiunena  são  também  uma  pin- 
tura feliz.  Ha  ainda  a  scena  do  Baile,  que  tem  umas 

lindas  estrophcs,  muito  verosímeis,  ecom  o  seu  fundo 
de  crítica.  Para  recommendar  o  livro  basta  o  Diáloyo 
da  velha  e  do  poeta. 

E,  pois,  o  Cérebro  e  Corarão  assim  como  ({ue  o  a- 
deus  do  poeta  á  idade  metaphysica.  Mucio  Teiximra 
possue  todos  os  attributos  para  que  chegue  a  ser  um 

grande  poeta.  "^ 
Mancos  dAsia. 

Rio,  1880. 

XXV II 

...  em  seu  bello  livro  {Novos  Ideaes)  a  primeira 

parte,  sob  o  titulo  Flores  do  Paynpa,  muito  me  agra- 
dou, por(|ue  c  realista,  mau  grado  a  moda,  quero 

dizer,  exprime  a  verdade  da  vida  pampeana  ]n;\o  seu 
lado  innocente  e  .serio. 
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O  poeta  não  teve  necessidade  de  encher  aquella 

parte  do  seu  livro  de  almas  enfermas  e  de  pernas  e 

corpos  nús...  E  elle  fez  Ijem. 

Mucio  Teixeira  é  homem  do  seu  tempo,  e  obedece 

ás  inclinações  da  época ;  é  também  homem  de  seu 

paiz,  e  não  esquece  o  meio  em  que  ha  vivido.  Seu  livro 

accusa  este  dualismo  a  que  obedecem  sempre  os  bons 

poetas. 

Esse  moço  tem  já  produzido  e  publicado  muito,  e 

conta  apenas  22  annos  deidade.  Seu  espirito  é  gene- 
roso e  franco  ;  seu  talento  aberto  a  nobres  impulsos. 

Seu  temperamento  é  e  será  sempre  o  de  um  poeta. 
Difficilmente  tomará  outra  direcção.  Nem  elle  deve 

fugir  ao  seu  destino ;  no  meio  do  nosso  pavoroso  epy- 
gonismo  literário,  está  predestinado  a  representar  um 

grande  papel. 

Mucio  Teixiíiua  é  um  cimo,  no  meio  de  algumas 

dezenas  de  rapazes  que  por  ahi  vivem  a  fazer. . .  alexan- 
drinos cheios  de  párias,  de  crityies  esverdeados,  de 

alcouces  e  barregãs...  etc. 

...  teremos  muitos  fructos  a  colher,  e  MuciO  Tei- 
xeira, si  o  quizer,  ha  de  ser  dos  mais  avantajados  na 

faina.  —  Seu  último  livro  é  uma  realidade;  mas  seu 

talento  promette  ainda  mais.  '' 
Sylvio  Roméro. 

Rio,  1S79. 

XXVIII 

Na  poesia,  o  inspirado  Sr.  Muco  Teixeira,  rom- 
pendo com  os  prejuízos  de  escola,  tem  determinado 

para  si  umlogar  na  archibancada  dos  nossos  homens 

de  letras.  "- 
Servilio  Gonçalves. 
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XXIX 

Nâo  ha  muitos  dias  dávamos  notícia  de  um  poema 

do  Sr.  Mu(  IO  Ti:ixi:mA,  o  eis  que  já  temos  ahi  do 

mesmo  poeta  um  livro  de  poesias,  Novos  Idcacs,  em 

300  páijinas. 

Aos  22  annos  o  8.  Mucio  Trixfjiía  tem  puldicado 

oito  livros,  annunciado-nosjá  no  prelo  mais  três  e  para 
publicar  ainda  outros,  entre  os  quaes  três  dramas  era 

5  actos  cada  um.  —  j  E  uma  fecundidade  rara  I 

Si  o  velho  Horácio  aconselhava  (jue,  antes  de  entre- 
írar  um  livro  aos  leitores,  o  autor  o  manuseasse  dia  e 

e  noite  pi)r  espaço  de  sete  annos,  sào  nmi  diversas  as 
circamst:incias  de  hoje. 

Imprime-se  rapidamente,  e  é  quasi  tâo  fácil  entre- 

gar cada  ((ual  á  estampa  como  ao  papel  as  suas  pro- 
duc<;ões  quaes  lhe  brotam  do  projirio  engenho. 

Imprime-se;  depois,  o  que  tem  de  viver,  vive;  o 
<{ue  tem  de  morrer,  morre.  O  que  sobrenada  á  vora- 

gem pode  ainda  ser  apurado  em  edii;nes  futuras. 

Vá,  pois,  o  Sr.  Mucio  Tlixeiua  im|n*imindo  tudo; 
mais  tarde  elle  mesmo  verá  o  que  deve  lixar  cora  o 

seu  próprio  cunhu.  O  resto  servirá  |)ara  marcar  as 

evoluções  porque  passou  o  seu  espirito. 

Actualmente  mesmo  o  joven  poeta  está  passando 

evidentemente  por  uma  destas  evoluções  ;  oxalá  se  lixe 
em  bom  caminho. 

Nào  se  íilia  elle  cm  nenhuma  escola  conhecida;  de 

todas  tomou  um  pouco,  e  poude  assim  constituir-se 
uma  individualidade  própria. 

Nunca  j)0(leriamos  censurar  o  poeta  pelas  suas  idéas 

republicanas;   parece-nos,  porém,  que  vai  elle  um 
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pouco  longe  iio  seu  ódio  contra  os  tyrannos  e  na  sua 
apotheose  dos  Socialistas. 

Taml)cm  não  podemos  deixar  de  lamentar  que, 

tomando  Voltaire  pelo  «  apóstolo  da  Verdade  »,  pro- 
cure ir  «  desmoronando  a  Igreja  e  esboroando  o 

Throno  »... 

Fiamos,  porém,  que  momentaneamente  arrastado 

pelo  ardor  juvenil,  pela  vivacidade  de  uma  imagina- 
ção fogosa,  e  mesmo,  não  ha  porque  negal-o,  por 

uma  aspiração  generosa,  em  breve  maduro  o  seu  espí- 

rito, o  levará  por  outro  caminho.  "^ 
Dr.  Luís  de  Castro. 

Rio,  18b0. 

XXX 

Talento  esplêndido,  de  posse  de  um  vocabulário 
riquíssimo  e  de  todos  os  segredos  do  verso,  e  joven 

ainda,  pode  o  poeta,  como  é  de  esperar,  levantar-se 
tanto  —  que  não  inveje  a  nossa  pátria  alheias  glorias. 

A  historia  do  nosso  paiz  é  fértil  em  factos  grandio- 
sos ;  é  preciso  dizel-os  ao  povo  nessa  linguagem  que 

grava  e  encanta.  E  o  Sr.  Mucio  Teixeira  está  no  caso 

de  poder  fazel-o.  '•'' 
Vasco  de  Araújo  e  Silva. 

Porto  Alegre,  1880. 

XXXI 

Dos  livros  de  Mucio  Teixeira  é  este  (.Youos  Ideaes) 
o  mais  brilhante ;  ha  nelle  verdadeiras  pérolas  de 
poesia,    constituindo  uma  esplêndida  manifestação 
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díuiuelle  precocr  talento,  que  nos  promette  tao  ampla 
messe  de  bcllos  fructos. 

Sua  individualidade  literária  já  foi  devidamente 

afiuilatada  por  juiz  da  mais  alta  competência;  nosso 

commum  amigo  Sylvio  Romícro  disse  que  «  Mucio 

Teixeira  é  um  cimo  no  meio  de  poetas  »  que  se  cru- 
zam empavezados  na  rua  do  Ouvidor. 

Acompanhámos  o  desenvolvimento  do  estro  de 

Mucio  Teixeira,  desde  os  seus  verdes  annos;  ouvimos 

e  apreciámos  os  primeiros  harpejos  que  arrancou  á 

lyru  ({uasi  infantil ;  seguimol-o  nas  evoluções  a  que  o 
arrastou  a  impetuosa  paixáo  da  juventude,  e  admira- 

mos hoje  os  sasonados  fructos  do  seu  talento  viril. 

Mucio  Teixeira  é  o  primeiro  poeta  da  nossa  actua- 
lidade, e  o  seu  último  livro  merece  um  estudo  especial. 

Promettemos  fazcl-o,  porque  acompanhar  o  joven 
cantor  em  sua  marcha  ascendente  é  ainda  servir  ás 

glorias  desta  livre  terra  do  Rio  Grande  do  Sul,  cujos 

pampas  nfio  acharam  para  a  sua  poesia  especial, 

intérprete  mais  genuino,  melhor  cantor  do  que  Mucio 
Teixeira. 

Aproveitamos  o  ensejo  para  dizer  ao  público  que  o 
Sr.  Mucio  Teixeira,  finda  a  sua  actual  commissáo  de 

Secretario  do  Governo  na  província  do  Espirito-Santo, 

pretende  fazer  uma  viagem  a  Europa,  demorando-se 
na  Hespanha  e  na  Itália. 

No  paiz  de  Cervantes  e  de  Espronceda,  bem  como 

na  pátria  de  Dante  e  Tasso,  Mucio  Teixeira  dará 

sem  dúvida  novas  glorias  á  sua  querida  terra  rio- 

grandensc.  '  • 
Carlos  von  Koseritz. 

Porto  Alegre,  1880. 
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XXXII 

E  uma  yloria  da  literatura  pátria  esse  joven,  audaz 

e  operoso,  que  não  esmorece  um  instante,  e  parece 

querer  devassar  caminhos  ainda  por  outros  não  per- 
corridos em  tão  curto  espaço  de  tempo. 

Como  se  vê,  não  temos  exemplo  de  maior  fecun- 
didade na  nossa  literatura,  nem  mesmo  em  Alvares 

DE  Azevedo,  que  com  18  annos  escreveu  A  Noite  na 
Taberna,  e  morreu  com  20  annos,  deixando  três 

grossos  tomos  de  excellentes  versos  e  magnífica 

prosa. 

O  que  mais  nos  admira  no  Sr.  Mucio  Teixeira  é 

não  haverá  quantidade  sacrificado  a  qualidade;  é  de 

uma  fecundidade  assombrosa,  sem  prejuízo  do  estro, 

da  originalidade  e  do  escrúpulo  com  que  observa  as 

mais  rigorosas  exigências  da  arte,  tanto  na  prosa  como 
no  verso. 

Accusam-no  pela  sofreguidão  com  que  produz, 
quasi  vertiginosamente.  Um  illustre  crítico,  porém, 

(p  Dr.  Luís  DE  Castro),  encarregou-se  de  fazer  calar 
esses  zoilos.  Pensamos  exactamente  assim.  A  fecun- 

didade só  pode  ser  censurada  quando  produz  fructos 

de  resultado  negativo.  Mas,  desde  que  em  cada  novo 

livro,  mais  brilhantes  se  ostentam  as  fulgurações  de 

um  talento,  a  crítica  só  pode  applaudir,  nunca  descer 

a  sophismas  indignos  de  quem  escreve  para  um  pú- 
blico illustrado  e  criterioso. 

Felizmente  Mucio  Teixeira  tem  por  si.  além  dos 

competentes,  a  grande  alma  popular,  que  Ine  presta 

3 
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a  mais  sincera  homenagem  —  esgotiuulu  ráj)i(Jamente 

as  grandes  edições  de  suas  successivas  obras.  "•' 
Manhães  de  Campos. 

Campos,  18)^. 

XXXllI 

o  livro  dus  .Voros  Idcaes  é  obra  por  si  só  para  fazer 
a  reputação  de  um  poeta.  Diz  o  autor  que  escreveu 

essas  poesias  num  período  de  transição ;  acnditamol-o. 
Mas,  embora  resinta-se  de  uns  tons  do  lyrismo,  ha  no 
vohuue  i);iiiinas  soberbas  do  mai.s  puro  reahsmo. 

A  propensão  realista  de  Mucio  Teixeira  vè-se  cla- 
ramente em  suas  poesias,  nao  pertence  á  escola  «  dos 

alcouces  e  faces  carminadas  ».  Ellc  tende  a  unia  es- 

cola a  que  se  pode  dar  o  nome  de  natumlismo.  Por 
ahi  deixa  o  poeta  conhecer  a  sua  intuiçAo  scientifica, 
isto  é,  a  tendência  do  seu  espírito  para  um  ideal  mais 

levantando. "" 

Silva  Figueiró. 

Rio.  1><S0. 

XXXIV 

Pedindo-se  ao  espirituoso  comj)ositur  do  Barbeiro 
de  Sevilla,  depois  da  audiçào  da  ópera  de  Vbrdi  — 
A  Forçn  do  UcsLino,  que  desse  a  sua  opiniAo  acerca 
da  composição  (|uo  acabava  de  ouvir,  respondeu  com 

um  sorriso  malicioso  :  —  «  Ha  alguma  coisa  boa  e 
aliíuma  coisa  nova;  somente  o  que  6  bom  nâo  é  novo^ 

e  o  <|ue  é  novo...  nao  «'•  bom  ». 
Mais  do  uma  vez  tenho  me  visto  perseguido  pela 
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tentação  de  valer-nie  daquelle  dito  mordaz,  quando 
me  cai  nas  mãos  algumas  das  publicações  em  que  se 
ostenta  a  febre  do  realismo  em  voga...  Como  que  os 
nossos  poetas  e  prosadores  estão  combinados,  na 

faina  de  reforçar  os  visos  da  tal  escola,  para  contor- 
cer a  lingua  em  imitações  caricatas,  produzindo 

prantos  que  fazem  rir  e  pretendendo  estatuir  críticas 
salutares,  que  não  passam  de  phrases  desbragadas, 
sem  gosto,  que  nos  obrigam  a  voltar  o  rosto,  quando 
não  nos  impelem  a  tapar  as  narinas. 

Em  compensação,  é  summamente  agradável  a  sm*- 
presa,  quando  apparece  um  livro  —  no  qual  encon- 

tramos muita  coisa  boa,  e  entre  o  que  é  bom  muita 
coisa  nova.  Um  destes  livros,  em  que  o  espírito  em 
cada  página  encontra  motivos  para  meditação  calma, 
amena,  sem  sobresaltos,  é  o  formoso  volume  dos 
Novos  Ideaes,  com  que  o  Sr.  Mucio  Teixeika  acaba 
de  enriquecer  a  literatura  nacional. 
Não  foi  este  livro  para  mim  uma  revelação.  Ha 

muitos  annos  acompanho,  com  crescente  satisfação, 
3S  largos  pas.sos  do  joven  e  illustre  escriptor  em  sua 
marcha  literária  ascendente.  Muito  tem  produzido 

Mucio  Teixeira,  apesar  dos  seus  verdes  annos.  Suc- 
3edem-se  rapidamente  os  seus  livros,  mas  coni- 
prehende-se  que,  longe  de  obedecer  apenas  a  um 
prurido  de  escrever,  ao  desejo  jactancioso  de  fazer 

gemer  os  prelos,  o  poeta  inspirado  canta  —  porque 
não  pode  deixar  de  cantar. 

O  poeta  dos  Pampas,  que  tem  no  olhar  um  reflexo 
ias  savanas  onde  galopa  o  pampeiro,  precisa  de  dar 
ãxpansão  ao  que  lhe  borbulha  no  peito  e  no  espírito, 
como  o  rouxinol  em  noite  de  primavera  lança  as  suas 
uotas  melodiosas,  i^aranão  morrer  afogado. 

...  nas  Flores  do  Pampa  é  que  se  revela  todo  o 
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espirito  de  observação  do  poeta,  tanto  mais  admirá- 
vel, que  nào  soe  ser  peculiar  da  juventude.  Nào  ha  um 

matiz  que  escape ;  e  tào  frescas,  tão  vigorosas  silo  as 
tintas  empregadas,  tAo  harmonioso  é  o  quadro,  que 

liça  evidenciado  neste  livro  que  se  pode  ser  natura- 
lista sem  sor  sórdido. 

Nào  posso  resistir  ao  desejo  de  transcrever  o  poe- 
meto intitulado  CiiiNÓcA.  iSegue-se  a  transcripção) . — 

O  romancista  e  o  poeta  devem  estudar  o  homem  no 
seu  trabalho.  Mucio  Teixeira  está  compenetrado 
desta  verdade,  o  que  dá  aos  seus  versos  um  cunho  de 

observação  e  de  verdade  —  que  o  destacam  do  todos 
os  outros  escriptores  actuaes. 

Só  a  poesia  citada,  si  fosse  publicada  na  Allemanha, 

tornal-o-ia  popular  da  noite  para  o  dia.  O  mais  notável 
ainda  é  que,  além  da  naturalidade  e  do  fundo  de 
observação,  ha  a  maior  j)ropriedade  na  applicaçÃo 
dos  termos  da  giria  popular  do  gaúcho. 
Na  segunda  parte  do  mesmo  livro,  intitulada 

Vivandeiras,  ha  também  verdadeiros  primores  de 

estyloe  de  inspiração,  destacando-se  em  alto  relevo  a 
admirável  poesia  ao  General  Osório,  em  mais  de  um 
ponto  superior  ás  famosas  odes  de  Maoalhàes  a 
Napoleão  e  do  Sr.  conselheiro  José  Bo.niiacio  ao 

Redivivo. "" 
Carlos  Jansen. 

Rio,  1880. 

XXXV 

o  Sr.  Mucio  Teixeiua  é  um  dos  mais  victoriosa- 

mente  applaudidos  poetas  contemporâneos.  Elle  está 
no  caso  especialíssimo  daquelles  brotos  ou  rebentos, 
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que  por  effcito  de  uma  temperatura  l)em  oxigenada, 
crescem  a  exceder,  a  opulentar  e  encher  de  pompa  o 

tronco  co-gênere.  ;  É  um  joven  de  hontem,  e  já  tem 
as  glorias  de  um  vellio  batalhador  I 

Talento  a  fazer  concurso  com  os  mais  espontâneos 
engenhos  ou  as  mais  aformoseadas  reputações  poéticas 
de  outras  nacionalidades,  elle  fez  do  Parnaso  um 
throno,  e  ahi  tem  tido  um  culto. 

Na  sua  terra  natal,  em  uma  das  sessões  do  Par- 
thenon  Literário,  foi  que  o  Sr.  Mucio  Teixeira  fez  a 
sua  estréa,  recitando  uma  poesia  politica,  que  não 

agradou  por  suas  idéas  revolucionarias  a  uma  auto- 
ridade ignorante  (o  general  Barão  de  S.  Borja).  Foi 

preso,  pois  era  cadete  de  cavallaria,  prisão  essa  que  o 
determinou  a  abandonar  a  carreira  das  armas,  onde 
os  seus  antepassados  chegaram  aos  mais  altos  postos. 

As  opiniões  lisongeiras  que  sobre  os  seus  livros 
têm  dado  os  competentes  são  as  provas  incontestáveis 

do  seu  mérito.  Nós,  o  mais  humilde  dos  seus  admira- 

dores, que  nos  orgulhamos  de  privar  na  sua  intimi- 
dade desde  a  sua  risonha  juventude,  congratulamo- 

nos  com  a  província  do  Espirito-Santo,  pela  escolha 
que  acaba  de  fazer  o  governo  imperial,  dando  a  Mucio 

Teixeika  o  logar  que  occupa,  de  secretario  do  go- 
verno, em  troca  do  seu  talento  e  da  sua  dedicação  ao 

trabalho.  '^ 
Dr.  Alfredo  de  Paula  Freitas. 

Victona,  1^8U. 

XXXVI 

Dizem-nos  que  a  nomeação  do  Dr.  Mccio  Teixeira 
para   o   cargo  de   secretario  do   governo  foi  devida 
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exclusivamente  á  vonlaile  imperial ;  c  que  esse  mo<;o, 

ainda  lioiitrin  propairandista  republicano,  nào  se 

prestará  ás  imposii^ões  da  politica  partidária...  Nós, 

porém,  nfio  levamos  tão  lon^e  o  nosso  optimismo.  O 

ministro,  que  lhe  confiou  tào  elevado  carço,  havia 

de    flar-Uic    naturalmente    instrucçôes    re.servadas. . . 
O  íSr.  Mlcio  Teixeira  é  um  bom  poeta;  lá  Isso,  é. 

Mas,  hóspede  nas  funcções  que  vai  dirigir,  vai  ser 

naturalmente  o  empreitado  mais  joven  <la  sua  se- 
cretaria. ;  Mas  hoje  nasce-se  estadista,  administrador 

e  até  sábio!...  Saldanha  Marinho  passa  por  ser  um 

poço  de  sabedoria...  ;  Sinimbu  é  um  Gladstone  ! 

Christiano  Ottoni  uma  grande  cabeça...  E  assim  por 
diante. 

Longe  de  melindrar  o  distincto  poeta,  o  que  es- 

tranhamos é  que  o  governo  nào  sail>a  aproveitar  con- 
venientemente as  aptidões  de  seus  representantes.  Si 

não  julgamos  o  Dr.  Mucro  Teixeira  no  caso  de  poder 

desempenhar  o  cariro  em  que  acaba  de  ser  aprovei- 
tado, isto  nào  quer  dizer  que  náo  saibamos  apreciar 

devidamente  os  seus  méritos. 

Seriamos  os  primeiros,  tal  a  nossa  sinceridade,  em 

applaudir  o  governo  que  o  nomeasse  para  um  cargo 
diplomático,  como  Magalhães  e  Porto  Alegre, 

onde  poderia  representar  o  nosso  paiz  com  o  brillian- 
tismo  da(juelles,  mas  nunca  para  um  emprego  onde  a 

sua  imaginarão  nào  poderá  se  expandir,  presa  ás 

exigências  materiaes  da  administração  e  do  expe- 
diente de  uma  secretaria. 

Parece  (jue  ha  um  lirme  ])roposito  governamental 
em  desencordoar  as  mais  aíinadas  lyras  dos  nossos 

poetas. . .  "O 
C.  Doemon. 

\icloiia,  1S80. 
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•XXXVII 

...  ̂   Para  que  periphrasear  mais?  ̂ ;Para  que  não 

dizer  de  uma  vez  que  essa  virgem  é  a  divina  intér- 
prete da  musa  inspiradora  do  meu  amigo  Mucio 

Teixeira,  o  talentoso,  inspirado  e  fecundíssimo  poeta 

rio-grandense  ? 
Já  prevejo  dazjui  um  sorriso  de  satisfação  asso- 

mando aos  lábios  rubros  da  amável  leitora  :  é  que  o 
nome,  sobejamente  sympático  e  presado  pelos  que 
admiram  as  grandes  almas  raras,  acaba  de  ferir  com 

agradável  suavidade  o  seu  ouvido :  —  \  Mucio  Teixeira  ! 
^  Quem  o  não  conhece  ?  (,  Quem  não  admira  a 

criança  que  aos  15  annos,  com  vozes  trémulas,  atira 
ás  multidões  ávidas  de  bons  livros  um  volume  de 

versos  com  212  páginas  ?  —  Violetas,  Sombras  e 
Clarões,  Fausto  e  Margarida,  A  Flor  de  um,  dia,  O 
Inferno  Politico,  são  outros  tantos  livros  que  honram 
o  seu  autor '^i. 

Cérebro  e  Coração,  poema,  e  os  Novos  Ideaes, 
poesias,  recentemente  publicados,  são  mais  dois 

livros  que  corroboram  de  um  modo  positivo  a  já  fir- 
mada reputação  literária  de  Mucio  Teixeira,  paten- 

teando claramente  as  evoluções  por  que,  tão  vantajo- 
samente, tem  passado  seu  espirito  elevado  e  grandí- 

loquo. ^' 
M.  J.  Corrêa  de  Menezes. 

Rio,  1880. 
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X.WVIIl 

( >  nosso  jornal  tem  hojf  a  honra  de  filTercoer  ao 

púlilico  o  retraio  de  um  dos  mais  illustres  íillios  do 

Pampa,  Muc  lo  Teixeira,  que  apenas  conta  23  annos 

de  idade  e  de  (juem  se  j)ode  dizer,  sem  medo  do  errar, 

(jue  saliiu  do  berro  rantando, 

Mlcio  Teixiíira,  em  tào  verdes  annos,  tem  jáenri- 
((uccido  a  literatura  pátria  com  j)reciosos  livros.  E 

a  imprensa,  não  só  do  nosso  pai/,  como  do  velho 

iimiido,  tem  sido  unânime  em  applaudir  essas  obra-^. 
Brevomente  a  criança-genio  conta  apresentar  ao 
público  os  seus  Contos  em  Cantos,  lendas  e  poemas. 
Talento  privilejiiado,  parece  que  vè  novos  horisontes 

se  abrirem  diante  de  si,  e  segue  cheio  de  fé  e  crença 

no  futuro,  que  será  sem  dúvida  —  esplêndido.  Seu 
nome,  já  aureoladt»  de  gloria,  vòa  levado  pela  tuba  da 

fuma,  e  é  repetido  com  entluisiasmo  em  todos  os  cír- 
culos literários.  ''- 

Lobo  da  Costa. 

Hiu  Grande,  ISSl. 

XWIX 

Temos  hoje  o  prazer  de  apresentar  na  página  tle 
lioma  desta  folha  o  retrato  de  Mucio  Tkixeiua.  um 

dos  mais  bellos  talentos  riograndenses.  O.  Sr.  Mucio 

ScÉvoí.A  Loi'i:s  Ti-.ixKiuA.  illustre  poeta,  dramaturgo, 
jornalista,  orador  e  folhetinista,  nasceu  na  cidade  de 

Torto  Alegre  aos  13  de  Setembro  de  18r)8. 

K  nilio  IeL'itimo  do  coronel  de  engenheiros  \y  Ma- 
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NUEL  Lopes  Teixeira  Júnior  e  de  D.  Maria  José  de 

Sampaio  Ribeiro  Texeira,  ambos  já  fallecidos.  Ainda 

no  verdor  dos  annos,  tem  o  illustre  mancebo  enrique- 

cido a  literalui-a  de  sua  pátria  com  bellíssimos  livros 
de  sua  fecunda  e  invejaveJ  inspiração. 

Dotado  de  excel lentes  qualidades  moraes,  e  de  um 

todo  sympático  e  attrahente,  é  elle  querido  e  dese- 
jado, conquistando  innúmeros  amigos  em  qualquer 

parte  onde  o  destino  o  conduz.  Em  1877  transferiu  a 

sua  residência  para  a  corte  do  império,  onde  seus 

méritos  foram  desde  logo  devidamente  apreciados. 
Foi  folhetinista  do  Jornal  do  Coramercio  do  Rio, 

e  nessa  grande  cidade  redigiu,  com  Lopes  Trovão, 

a  Gazeta  da  Noite,  além  de  collaborar  nas  principaes 

revistas  nacionaes  e  estrangeiras.  O  illustre  escrip- 

tor,  em  companhia  da  Exm.-''  joven  com  quem  ha 
pouco  se  ligou  na  capital  do  império,  acaba  de  visitar 

a  província  que  teve  a  gloria  de  lhe  servir  de  berço, 

seguindo  de  novo  para  a  corte  a  chamado  de  go- 
verno. **-^ 

Fernando  Osório. 

Pelotas,  ISSl. 

XL 

Não  conhecíamos  Mucio  Teixeira,  como  não 

conhecemos  tantos  outros  engenhos  luminosos  com 

que  a  opulenta  literatura  do  Brasil  justificadamente 

se  ufana.  Em  tão  curtos  annos  Mucio  Teixeira  apre- 

senta já  um  avultado  cathálogo  de  obras  suas  publi- 
cadas. 

Um  dos  principaes  attributos  do  génio  poético  é  a 
fertilidade.    Tiieodoro    de    Ba.nville,    aos    dezoito 
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annos,  assombrava  o  romantismo  francez,  em  plena 

eíílorescencia,  com  a  abundantíssima  riqueza  dassua^ 
Cariátidfs,  etc. 

Este  é  o  condão  dos  fortes.  Altentar  nelles  é  me<lir 

a  distancia  que  os  separa  dos  seus  pobres  imitadores, 

impotentes  e  triviaos.  ?]sprcmem-se,  de  uma  vez, 
nmn  trecho  exiiruo  de  aíTcctada  energia,  no  qual  a 

verdadeira  forra,  ausente,  é  simulada  por  uma  vio- 
lência banal. 

Outros  burilaram  em  toda  a  vida  quatro  sonetos  de 
uma  incomprehensibilidade  trranítica,  e  sentaram  se 
diante  delles,  de  pernas  cruzadas  como  bonzos,  em 

muda  admiração  contemplativa.  \  Deixemol-os  na 
beatitude  feliz  ! 

Não  ha  verdadeiro  talento  literário  (jue  nAo  seja 

fértil.  Balzac,  que  levava  as  minúcias  da  revisiio  do.» 
seus  trabalhos  além  dos  mais  extraordinários  limites, 

(jue  escrevia  quatro  vezes,  por  assim  dizer,  cada  uma 
das  suas  obras,  deixou  publicados  oitenta  volumes. 

Miicio  TicixLiuA  abandona  aos  caprichos  de  uma 

inspiraçiio  complacente  a  •"adencia  harm))niosa  da  sua 
lyra.  Nào  fati<;a  o  estro  em  busca  de  rythmos  desu- 

sados, e  preocupa-o  ligeiramente  a  ricpieza  da  rima. 
Nào  sacrilicaa  <'sta  aspira(;;\o  suprema  da  maioria d«)> 
versejadores  modernos  o  verso,  embora  mais  pobre  de 
sonoridade,  onde  a  paixão  desafogue  ou  onde  a  alma 
se  repercuta  e  vibre. 

Antes  nos  queremos  com  este  pobre,  do  que  com 
alcruns  dos  outros  ricos.  A  riqueza  delles  encobre  ás 
vezes  uma  verdadeira  penúria,  uma  grande  miséria ; 
penúria  de  invenção  poética,  miséria  extrema  no 
campo  da  inspiração  lyrica.  A  pobreza  apparente 
deste  deixa  transparecer  tlie.s<.»uros  de  valia. 

Nào  somos  apologistas  da  incorrecção  em  matéria 
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métrica,  convém  dizel-o.  Hoje  esta  arte  chegou, 
mesmo  entre  nós,  a  um  alto  grau  de  perfeição,  onde 

é  necessário,  si  nào  eleval-a  ainda,  pelo  mencs 
mantel-a.  O  que  não  queremos  é  que,  em  nenhum 
caso,  seja  a  essência  sacrificada  á  forma. 

A  versificação  é  um  acto  de  exercicio  no  qual  se 
pode  adquerir  grande  perícia,  seguindo  bons  modelos 

e  praticando-a,  E  um  instrumento  que  todos  podem 
chegar  a  tocar  igualmente  bem.  Assim  se  explica, 
como  conseguem  fazer  versos  igualmente  sonoros, 
igualmente  correctos,  versejadores  de  tão  diverso 
talento. 

Mucio  TeixEmA  segue,  na  elegância  e  pureza  da 
metrificação,  a  corrente  moderna.  Muitas  das  suas 

composições  são  pequenos  quadros  deliciosamente 
trabalhados.  Têm  os  novos  artistas  do  verso  o  quer 
que  seja  da  arte  pacientíssima  dos  antigos  mosaistas. 
Estas  qualidades  do  talentoso  e  inspirado  poeta 
brasileiro  não  esplendem  tanto  no  seu  poema  Cérebro 
e  Coração  como  nas  lyricas  soltas  dos  Novos  Ideaes. 

No  poema  ha  uma  certa  decisão,  um  pouco  estou- 
vada, mas  desembaraçada  e  viril,  que  nos  encanta.  O 

poeta  tem  consciência  disto  e  revela-o  quando  des- 
creve os  protogonistas  da  sua  obra  {Seguem-se  muitos 

versos  citados). 
Uma  descripção  do  entardecer,  com  que  abre  o 

canto  V,  é  incontestavelmente  uma  jóia  poética  de 

grande  valor.  E  a  verdade  da  natureza  surprehen- 
dida  por  uma  alma  artística,  que  a  comprehende  su- 

blimemente e  que  a  reproduz  em  notas  calorosas  e 
enthusiásticas.  {Cila  as  primeiras  estrophes). 

O  canto  intitulado  Aza  Negra  começa  por  um  trecho 
que  faz  evocar  á  reminiscência  dos  leitores  um  não 

sei  quê  das  meditações  fataes  de  Hamlet;  sente-se 
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nclle  como  que  um  harjMjo  vairo  do  hymno  da  morte 

no  IUtOtlo  Mmdo  dv  Ksvhoscia>a.  Depois  descai,  ele. 

O  que  não  podia  (k-  nenhum  mudo  admittir-se  é 
que  Mucio  TeixEmA,  poetada  táo  levantado  engenho, 
deixasse  o  seu  poema  luidar  assim.  K  nAo  deixou. 

\'è-se  ({ue  o  artista,  dada  a  última  demào  ao  seu  tra- 
balho, deposto  o  escopro  e  o  cinzel,  íicou  scismando. 

E  emquanto  .se  perdiam  na  sombra  da  noite  os 

vultos  dos  fuixitivos,  a  sua  phantasia,  o  seu  pensa- 

mento foi-os  acompanhando.  E,  entào,  na  mente  do 
poeta  vibraram,  como  um  écodo  tropel  lon£rinquo,ao 

compasso  do  íjalopar  infrene,  umas  estrophes  ne- 
voentas como  uma  bailada  de  Uhland,  as  (juaes 

levantaram,  nas  azas  setineas,  ao  céu  da  poesia  o 

grupo  dos  amantes,  <iue  esteve  prestes  a  esvair-se  na 

mais  rasteira  prosa, de  um  caso  policial  com  circums- 
tancias  aggravantes. 

A  esísas  estrophes  ononiatopaicas,  com  que  o 

j)oema  definitivamente  íeclia,  chamou  o  poeta  Canção 

ao  luar.  (Segue-se  a  transcripçao). —  Falámos  apenas, 
neste  artigo,  do  poema  Cérebro  e  Coração.  Será 

assumpto  doutro  a  apreciação  dos  Novos  Idcaes.  **♦ 
Fernandes  Costa. 

Lisboa,  1880. 

XLl 

Mucio  Teixeika  é  no  nome  lio  .'^ynipático  poeta  dos 

Prismas  c  Vibrações.  Acom]);inho-o,  com  o  mais  vivo 
interesse,  desde  os  seus  primeiros  passos  na  senda 

])erigo.sa  das  letras. 

Éde  uma  inspiração  encantadora  a  sua  musa,  e  de 

uma  coragem  verdadeiramente  s|)artana  esse  admi- 
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lavel  rapaz.  Tem  vinte  e  quatro  annos  e  já  produziu 

cerca  de  oito  volumes  de  maç-níficas  poesias,  mas 
desses  que  revelam  o  talento,  a  vocação  irresistível,  o 

génio. 

Nem  a  pouca  idade,  nem  a  inexperiência  que  d'ahi 
decorre,  nem  a  falta  de  uma  illustração  sólida  que  só 
se  adquire  com  o  correr  dos  annos,  são  capazes  de 
lhe  diminuir  o  valor  das  melodiosas  inspirações.  Elle 
suppre  tudo  isso  com  uma  refinadíssima  intuição,  e 
sabe  por  assim  dizer  imitar  todos  os  gorgeios,  como 
um  pássaro  especial  que  imíía  ao  mesmo  tempo  o 
variado  trinar  de  diversos  pássaros. 

Está  nisto,  talvez,  o  seu  único  defeito  :  falta-llie  a 
íirmação  completa  da  individualidade  literária. 

Dotado  de  um  temperamento  nervoso,  sôfrego,  des- 
compassadamente ambicioso  de  gloria,  essa  natureza 

exquisita,  mais  de  criança  que  de  homem,  deixa-se 
allucinar  com  os  clarões  do  próprio  talento,  amando 
todas  as  escolas  e  não  se  filiando  a  nenhuma.  Ora 

Castro  Alves,  ora  Casimiro  de  Abreu,  ora  La.mar- 
TiNE,  ora  BvRON,  porém  sempre  com  sorprendente 
elegância  e  não  raras  vezes  com  brilhante  vantagem 
sobre  aquelles  dois  primeiros. 

Tem  uma  grande  organisação  poética,  masfalta-lhe 
um  elemento  indispensável ;  o  discernimento  crítico, 

eis  tudo.  O  seu  cunho  próprio  ainda  está  por  accen- 
tuar-se.  Actualmente  exhibe  uma  multiplicidade  de 
provas,  a  ver  qual  delias  é  a  mais  de  molde  a  pro- 

duzir effeito. 

A  sua  vocação  de  poeta  é  como  uma  esplêndida  cy- 
thara  de  vinte  e  tantas  cordas,  dando  cada  uma  um 

som  vibrante,  por  vezes  forte,  ou  doce  e  terno,  por 
vezes  infernal  ou  plangente,  mas  sempre  de  indizível 
attractivo,  tanto  para  o  ouvido  como  para  o  coração. 
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o  livrf)  (los  Prismas  c  Vibrações  é  uma  revelaçAo 

esplendida,  o  iá-nos  o  direito  de  su[)i»òr  o  seu  joven 

autor  uMi  dus  jjriuiniros  poetas  da  -íeraçao  moderna. 
Do  Rio  Grande  do  Sul,  com  certeza  é  elle  o  primeiro; 

e  sel-o-á  dentro  cm  pouco  do  Hrasil  inteiro,  si  conse- 
cruir  opulentar  a  sua  l»rillirinte  iniaçinaçao  com  o 

estudo  sadio  dos  grandes  princípios  da  moderna  phi- 
losoj)hia,  e  dos  mestres  eméritos  da  arte. 

(Juando  Mucio  Teixf.iua  imprimir  em  seu  espi- 
rito as  eternas  noções  da  esthética,  firmadas  sobre  a 

razão  e  a  moral  social  ;  quando  se  persuadir  abHolu- 

tamentc  <le  que,  na  phrase  de  Tun<')iMiii.o  Braga,  a 
literatura  de  hoje  deve  ser  considerada  um  dos 

grandes  agentes  das  traiisformarões  sociaes.  a  sua 

inspiração,  voltada  para  \im  horisonte  perfeitamente 

lúcido,  produzirá  cânticos  magistracs,  tão  notáveis 

pela  forma  como  pela  originalidade. 

Para  dar  uma  idéa  do  valor  real  dos  Pristmis,  já 

transcrevemos  ha  dias  uma  magnifica  poesia,  A  Ironia 

dn  EstatxKi ;  agora  transcrevemos  outra,  ao  acaso,  por 

onde  podem  os  poucos  leitores  de  versos  aferir  o 

mérito  literário  desse  notabilissimo  poeta.  Vejamos  : 

{Segue-se  n  ̂ mrsiVt  de  paqs.  107  a  110  dn  I*  edição  do 
volume  PiusMAS  e  ViiuiArõEs). 

Sào  simples  quadras,  uma  composição  ligeira,  mas 
um  mimoso  attestado  do  delicadíssimo  talento  do 

moço  rio-grandense,  que  escreveu  O  l'alharo,  O  Gcnio 
c  os  Sécidos,  e  outros  primores  iguaes.  —  Mucio 
Teixeiua  nasceu  poeta;  e  creio  (pie,  dos  de  lina  raça, 

elle  é  por  ventura  o  mais  fecuntlo. 

Com  certeza  ha  nessa  natureza  i)rivilegiada  a 

nervose  do  génio,  uma  doença  lamentável,  si  o  (juize- 
rem,  mas  indubitavelmente  uui  phenòmeno  sublime. 
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cuja  solução  é  uma  só  :  —  ;  o  clarão  da  immortali- 
dade  !  «^ 

Carlos  Ferreira. 

S.  Paulo,  1882. 

XLIl 

Desde  longo  tempo  conso  gravamos  a  Mucio 

Teixeira  uma  admiração  incondicional,  e  não  havía- 
mos ainda  lido  nenhuma  de  suas  obras  poéticas,  as 

brilhantes  coUecções  que  se  intitulam  Novos  Ideaes  e 

Prismas  e  Vibrações.  A  nossa  admiração,  justa  em 
verdade,  provãnha  somente  da  leitura  de  uma  de  suas 

poesias, transcripta  por  uma  folha  política  de  Lisboa, 
mas  poesia  que  vale  bem  milhares  e  milhares  de 

volumes,  que  é  a  revelação  de  um  talento  talvez  de 

primeira  ordem,  de  um  poeta  de  superior  mereci- 
mento. 

;  Que  ironia  pungente  (A  Ironia  da  Estatua),  mas 

profundamente  bella  !  j  Que  indissolúvel  ligação  entre 

o  sentimento  e  a  idéa,  entre  a  forma  e  o  pensamento ! 

Mucio  Teixeira  attingiu  neste  poemeto  a  nota  do 
sublime . 

^E,  por  ventura,  ousará  alguém  contestar  que  a 

historia  do  espírito  humano,  a  evolução  da  humani- 

dade, a  philosophia  emíim,  são  veios  auríferos  inex- 

gotáveis  para  os  modernos  poetas?  A  Ironia  da  Esta- 
tua é  um  documento  primoroso,  debaixo  deste  ponto 

de  vista. 

Pertence  áquelle  género  de  poesia  da  historia,  inau- 
gurado em  França  por  Victor  Hugo,  com  a  Legende 

des  Siècles,  e  que  tem  em  Portugal  um  representante 

de  primeira  grandeza  em  Tiieópuilo  Braga,  com  a 



_  1'OLLANTHO 

ua  expléndidu  epupéa  A  Vitfio  Ao&  Tempos.  Mais  A 

ronia  dn  I-^statun,  liliando-se  na  mesma  escola  poé- 
ica,  t«in  um  cunho  especial  e  distincto,  quenio  pode 
er  confundido  com  o  sentir  e  o  pensar  característicos 

laquellcs  piietas. 

E  oricrinal  e  grandiosa,  sem  nos  trazer  reminiscen- 
;ias  de  outros  trabalhos  ni\o  menos  oriírinaes,  nem 

nenos  grandiosos.  Basta  este  facto  j)ara  nosdemons- 
rar  o  talento  verdadeiro  de  Mucio  Teixeiiia,  incon- 

estavehnente  um  dos  primeiros  j>oetas  do  iJrasil. 

Poderíamos  encerrar  a(iui  este  ligeiro  esboç;o  biblio- 
rráphico,  visto  termos  avaliado  devidamente  o  mérito 

le  Mucio  Teixeira  jiela  sua  ol>ra  i>rima  ;  nílo  o 

aremos,  j)orém,  sem  dizer  duas  j)alavras  das  suas 

lollecções  de  poesias  e  do  seu  poema  Fausto  e  Marga- 

'idd,  imitação  da  monumental  tragedia  de  Goethe. 
Jomeçemos  por  este. 

Si  abstrairmos  do  assumpto  colossal,  quer  na 

nimitavel  crea.;ao  do  primeiro  génio  da  Allcmanha,  c 

;on.><iderarmos  apenas,  o  j)oema-dramático  de  Mucio 
Peixeira  como  uma  obra  poética  deprentenciosa  e 

igeira,  na  verdade  o  julgamos  encantadador.  Mas  — 

»ermitta-nos  o  poeta  a  rude  fran(|ueza  —  mas...  é 

p-ande  a  responsabilidade  de  quem  ousa  tratar  de 
lovo  um  assumpto,  que,  sendo  immenso  rm  si,  já 

mcontrou  (juem  o  tratasse  á  sua  verdadeira  altura. 

Uma  traducçi\o,comprehende-se  eacceita-se;  agora 
ima  iiiiita«;ão,  ou  um  trabalho  novo,  exige  da  parte 

Ic  quem  toma  sobre  os  hombros  semelhante  emj)reza 

im  successo  nao  inferior  ao  arrojo,  isto  é,a  execurílo 

le  uma  obra  superior  á  que  lhe  serve  de  nome  ou 

nolde.  Ov^,  o  Fausto  e  Margarida  de  Mucio  Teixeira, 

lao  sendo  uma  traducçao  do  Fausto  de  Goethe,  por 

orma  alguma  poderia  também  hombrear  com  essa 
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gigante  epopéa  da  dúvida,  que  é  a  maior  gloria  lite- 
rária da  Allenianha. 

O  distiiicto  autor  brasileiro  nunca  teve  tal  pensa- 

mento, apressamo-nos  a  fazer-llie  essa  justiça,  que 

lhe  é  devida.  Parece-nos  apenas  que  deveria  ter  es- 
colhido outro  assumpto  para  os  seus  bellos  versos,  ou, 

a  preferir  esse,  interpretal-o  de  modo  differente,  dar 
á  lenda  um  caracter  inteiramente  diverso  do  que  lhe 

deu  o  immortal  poeta  allemão.  E  por  esse  motivo  que 

damos  preferencia  ás  collecções  dos  seus  versos,  ape- 

sar de  nào  desconhecermos  o  encanto  de  algumas  pá- 
ginas do  Fausto  e  Margarida. 

Ha  naquellas  collecções  excellentes  poesias,  sobre- 
tudo lyricas,  que  não  negam  a  nacionalidade  do  autor, 

e  que  rescendem  fragrâncias  das  regiões  americanas, 

como  O  Pampa,  A  Sesta,  Desejos,  Na  Estancia,  e 

tantos  outros  traços  da  vida  real,  ou  como  as  delica- 
das inspirações  de  Campoamor,  A  Noiva  e  o  Ninho  e 

Doces  Cadeias,  suavíssimos  hymnos  de  amor,  e  as 

bellas  poesias  Pérolas  ideaes  e  Noite  Nupcial,  que 
sobresahem  entre  as  melhores  de  Mucio  Teixeira. 

Das  suas  poesias  sociaes  e  humanas  occupa  o  pi'i- 
meiro  logar^  escusado  será  recordal-o,  A  Ironia  da 
Estatua.  Mas  tem  outras  dignas  de  menção,  embora 

inferiores  á  sua  obra  jirima,  a  qual  as  supplanta  e 

offusca  inteiramente,  tal  c  a  grandeza  da  concepção. 
Não  terminaremos,  comtudo,  sem  lembrar  aos  leitores 

brasileiros  a  poesia  Os  três  párias,  admirável  syn- 
the^e,  ou  melhor,  ousada  condemnação  do  militarismo 

com  todas  as  suas  nefandas  e  horríveis  consequên- 
cias. 

^Não  será  Mucio  Teixeira  um  verdadeiro  poeta? 

—  Ninguém  o  contestará.  Cumpra  elle  a  sua  pro- 
messa, consignada  na  bella  Dedicatória  dos  Prismas 
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e   Vibmrúes,  e  tcrú  o  Brasil  uin  i»octu  de  primeira 
ordrm.  ̂ '' 

Teixeira  Bastos. 

Lisboa,  lSf<5. 

XI.Ill 

Entre  as  duas  últimas  indicações  está  o  retrato  em 

niiiiiatnra  do  autor  deste  e  de  mais  dez  volumes,  co- 

nhecidos e  apreciados,  como  sejam  :  Cérebro  e  Cora- 
ção, Fausto  e  Marejar  ida,  Novos  Ideaes,  etc.  O  retrato, 

t|ue  eslá  íiel,  mostra  que  o  cantor  das  Vozes  trcmu- 
Ids,  das  Sombras  e  Clarões  e  das  Violetas,  nio  pode 
ter,  e  realmente  nílo  tem,  mais  de  24  annos  e  que  é 
sympáthico...  sem  ser  feio! 

Xào  ê  nosso  escopo,  traçando  estas  linhas,  apre- 
sentar na  pessoa  do  joven  e  talentoso  poeta  rio-gran- 

dense  um  candidato...  a  genro.  ;Nem  por  sombras! 

Muno  TEixEmA  é  casado  com  uma  senhora  de  pere- 
grina belleza  e  notável  distincçAo  de  espírito,  j  Elle  e 

a  gcntilíssima  consorte  formam,  sem  encarecimento, 
um  lindo  par ! 

Falemos,  porém,  do  livro  que  acaba  de  ver  a  luz 
da  publicidade.  Das  vibrações  <[ue  por  esse  volume 

perpassam  ha  duas  bem  diversas,  que  nas  reflex('»es 
dos  ;»íi.sína.<?,resoam  entretanto  com  igual  sonoridade  : 
unia,  linamente  satyrica,  denomina-.se  .1  Ironia  da  Es- 

tatua ;  a  outra,  maviosamente  lyrica,  Doces  Ca- 
deias. 

Aquelle  «  .soberbo  |)ro(liííio  de  esculptura  »  desti- 
nado a  apresentar  «  á  geraçAo  futura  »  o  t  \Tilto  soli- 

tarjn  »  do  «  frio  propheta  da  ironia,  o  tremendo  e  sar- 
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castiço  Voltaire  »,  emergindo  sinistro,  como  um  es- 
pectro, ante  o  poderoso  Nicolau  da  Rússia,  é  uma 

formosa  concepção  poética;  e  o  verso  reproduzido  no 

final  das  e.strophes,  —  ;  E  a  ̂ niida  Estatua  solitária 

ri !  —  realça  com  o  vigor  do  traço  as  perspectivas  do 
quadro. 

...  Mas  o  ominoso  convidado  de  pedra  deve  para 

sempre,  feito  pedaços,  desapparecer  dos  régios  paços ; 
assim  o  decreta  o  monarcha.  O  Conde  Adelsberg, 

seu  ministro,  intercede  :  «  Seria  atroz  peccado  o  des- 

truir-se  esse  prodigio  d'arte  ».  Condescende,  benigno, 
o  poderoso  Czar,  sob  a  condição,  porém,  de  jamais 

reapparecer  ás  suas  vistas  aquelle  «  pedaço  de  pedra 
de  Garrara  ». 

^Que  faria  o  ministro  nessa  melindrosa  situação? 

Vai  dizel-o  o  poeta  nos  versos  finaes  diA  Ironia  da 
Estatua,  es.sa  vibração  finamente  satyrica.  {Cita  os 

versos,  além  de  muitas  estrophes  do  poema  Doces  Ca- 
deias). 

Não  são  estas,  comtudo,  as  únicas  vibrações  sono- 
ras do  volume  recempublicado  de  Mucio  Teixeira  ; 

outras  resoam  também  em  várias  páginas  e  nomea- 
damente nas  que  encerram  os  alexandrinos  dedicados 

ao  D""  Luís  Delfino,  o  bardo  pujante  que,  no  dizer  do 
cantor  da  yíissão  de  Luz,  ha  de  ir  «  j  Como  nosso 

emissário  ás  cortes  do  porvir  !  » 

Vamos  terminar.  O  que  havemos  escripto  não  é  nem 

pretende  ser  um  juizo  crítico;  é  pura  e  simplesmente 
uma  saudação.  Juizo  critico  teve  Mucio  Teixeira  a 

boa  fortuna  de  ver  publicado  nas  columnas  do  Correio 

da  Europa  (Setembro  de  1881)  num  extenso  artigo 

firmado  por  Fernandes  Costa,  talento  de  larga  es- 

phera  assim  aquilatado  por  legitimo  contraste  (C.  Cas- 
tello Branco)  :  «  um  entendimento hicido que  esplende 
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fiii  liiigua^:»!!!  cheia  de  antigas  enertrias  portuguczas 

rendilliadas  c<»ni  hiiril  moderno  ».  *" 

Guilherme  Bellegarde. 

Ilio.  1X82. 

WAV 

Ainiijo  e  i//(,(sííV  /'oeíd.  —  Sabe  já  que  gosto  muito 
dos  seus  versos,  tendo  eu  cscrijito  um  longo  juizo 

histórico  {*),  ou  antes  uma  extensa  digressão  no  pas- 
sado para  vir  a  falar  dos  seus  Novos  Llcaes,  o  que 

pareceria  até  paradoxal,  si  níio  fosse  simplesmente 

consonância  do  méthodo  positivista. 

Hoje  serei  mais  succinto  sobre  o  que  tenho  a  dizer 

da  sua  nova  producçào  i)oética.  A  Ucdicalorin  <pie  faz 

aos  manes  de  sua  Míii  —  é  uma  inspira<;ào  sagrada  a 
ungir  seus  versos.  A  segunda  poesia,  A  Ironia  da 

ICstalua,  aíigura-se-me  ver  ver  a  ironia  do  j^roprio 
talento  do  poeta,  talhado  para  a  domina<;Ao  segundo 

a  antiíía  tradi(;.:'io  lyrica,  como  aquelle  Czar  para  o 
despotismo  segundo  a  voz  do  sangue. 

Desvairado  o  poeta  pelos  reclamos  da  escola  român- 

tica, eo  imperador  autócrata  pela  gargalhada  revolu- 
cionaria, magoam  um  e  outro  o  rijo  pulso  batendo 

sobre  <v>ítátuas  tle  mármore.  K  que  náo  ha  uma  alma 
na  poesia  d<j  realismo,  como  não  ha  o  respeito  das 

glorias  passadas,  na  plebe  vil. 

Adiante.  Não  fui  longe  c  encontrei  logo  em  Aíalnt\ 

verdadeira   alma  do  poeta   :   ic/ím    viixa  cslrojihc).  As 

1*1  Por  ler  (Ifsapparcciclo  do  arfliivo  do  Micio  'I'kixkih.\ 
C6SC  trabalho  «lo  Sr.  coronel  de  engetilioiros  Dr.  Torrks  Homkm, 
dei.\am  (!<■  mt  ai|ui  transcriplos  alguns  de  seus  tópicos. 
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poesias  Revelação  e  Stella  marcam  um  sentir  forte  da 

grandeza  humana,  refinado  num  lyrismo  de  bom  qui- 
late. A  Penha,  da  terra  do  Espírito  Santo,  que  me  é 

muito  cara,  faz-se-me  recordar  nas  imagens  bem  vi- 
vas dos  versos  de  Mucio  TeixEmA. 

A  poesia  Voragem  do  Fnlwo  me  é  dedicada.  Seme- 
lhante lembrança  do  bom  poeta,  dirigida  ao  meu  obs- 

curo engenho,  me  traz  á  mente  o  que  li  sobre  os  infor- 
túnios de  um  pobre  literato,  Affonso  Rabbe,  cujas 

obras  desappareceram  com  elle,  mas  cujo  nome  gosa 
da  immortalidade  por  estar  estampado  acima  duma 
das  Orientaes  de  Victor  Hugo. 

Na  composição  A  um  Poeta  torna-sc  a  travar  no 
espirito  do  autor  a  luta  do  lyrismo  e  do  realismo. 

Aqui  ha  o  confronto  mais  opportuno,  a  sentença  en- 
contra-se  nos  versos  fmaes  :  [Cita-os).  A  propósito  ̂ o 
real,  que  forma  a  etymologia  do  nome  duma  escola, 
constituirá  um  género  exclusivo  de  poesia  ?  Certamente 
que  não  :  toda  poesia  nasce  da  realidade,  como  os 
Deuses  do  Olympo  pagão  nasciam  da  terra  e  do  mar. 
Mesmo  tomando  os  voos  mais  elevados,  pode  ella  não 

se  esquecer  das  coisas  deste  mundo,  imitando  os  An- 
jos do  céu  bíblico  que  tinham  amores  pelas  mulheres 

dos  homens. 

Esta  reflexão  faço  a  propósito  da  poesia  Dolora,  que 
é  uma  concepção  realista  sob  a  forma  romântica.  A 

Vertigem  do  Abijsmo  é  grandiosa  em  sua  forma  syn- 
thética.  Percebo,  porém,  que  vou  me  alongando  de- 

masiado, que  é  defeito  commum  a  todos  meus  escrip- 
tos,  em  noticiar  minhas  impressões  da  leitura  dos 
Prismas  e  Vibrações. 

Mas,  não  me  perdoaria,  por  maior  mal  que  me  suc- 
ceda,  o  deixar  de  mencionar  a  fibra  do  patriotismo 
vibrando  na  harpa  lyinca  ao  cantar  a  poesia  Inter 
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Divos,  olTerecida  a  Carlos  Gomes.  Tem  como  a({ueila 

outra,  acima  dtada,  pensamento  realista  e  forma  ro- 

mântica a  poesia  O  l^alhaço. 
A  única  censura  directa,  que  me  permittirei  fazer 

ao  poeta  em  todas  as  suas  novas  pro<lucções,  é  a  pro- 
])0.sito  da  Festa  SelviKjem,  onde  se  acha  prodiiralisada 

imia  terminologia  também  selvagem,  género  que  Pi- 

NHEino  CuAGAS  lauto  poz  á  bulha  e  com  razào  :  equi- 
vale isso,  salva  a  pureza  da  intenção,  ao  emprego  (jue 

naliteraturadltacivilisadafazoultra-realismodocatào. 

Aquelle  fora  o  escolho  de  Gonvalvks  Dias;  e,  no 

meu  humilde  pensar,  acho  que  Mucio  Teixeira  deve 

guardar-se  bem  delle  no  poema  Os  Minuanos,  que 
está  apromptando.  Dois  poemetos,  inspirarões  de 

Campoamor,  terminam  o  livro.  Como  obra  d' arte, 
sobresaem  a  tudo  que  o  poeta  tem  publicado,  porque 

ha  complexidade  no  assumpto  e  na  conceptjâo.  E  a 

historia  parallela  da  vida  dos  pássaros  e  das  iilusões 

da  mulher,  que  também  adejara  no  ar. 

Estas  são  as  minhas  impressões  especialisadas.  Si 

precisa-se,  porém,  saber  do  meu  sentúnento  geral  em 

respeito  aos  Prismas  e  Vibrações,  assim  como  de  to- 
das as  poesias  de  Mucio  Teixeira,  eu  direi  que  tenho 

sentido  á  maneira  do  povo. 

Em  matéria  d'arte,  só  reconheço  a  soberania  do 
povo.  Em  estliética,  eu  sou  o  que  nunca  pude  serem 

poUtica  :  —  democrata.  Admiro  ingenuamente  a  boa 

poesia,  que  me  impressiona  fortemente.  A'  poesia  dos 
l*rismas  e  Vibrações  direi  os  mesmos  versos  que  li  á 
página  144  do  elegante  volume  : 

E  Íleo  a  olhar  pVa  ti,  na  sombra  das  otrivas. 

Como  um  civuie  prostrado  ante  iiiu  aliar  de  (lures.  ** 

J.  de  S.  Torres  Homem. 

Porto  Aloire,  1883. 
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XLV 

Um  poeta  de  sua  índole,  expontâneo,  verdadeiro, 
cheio  de  inspirações  subjectivas  e  com  a  alma  aberta 
ás  avassaladoras  impressões  do  bello  na  natureza, 

manejando  com  assombrosa  facilidade  versos  sono- 
ros e  rythmicos,  canta  sem  cessar,  verseja  por  hábito 

e  irresistivel  instigação. 

Desvendou-nos  um  seu  antepassado  na  grande  poe- 
sia o  mysterio  :  é  a  influição  de  um  espírito  divino 

entregue  a  incoercíveis  agitações.  ̂ ^ 

Visconde  de  Taunay. 

Rio,  1883. 

XLVI 

Da  Corte  recebemos  ha  poucos  dias  um  livro .  Ao 

abrir-se  este  livro,  que  é  uma  «  edição  popular  »  do 
poema  dos  Escravos,  apenas  fragmentado,  logo  á  sua 
primeira  página  se  depara  a  biographia  do  infeliz 
moço  (Castro  Alves). 

Essa  biographia  é  escripta  por  um  outro  moço, 
poeta  também,  e  poeta  cujos  cantos  ecoam  por  toda 
a  vastidão  destas  terras  da  Santa  Cruz,  a  confundi- 

rem-se  com  os  arrulhos  das  rolas  nas  folhagens  das 
mattas  e  com  os  trinos  dos  canários  na  palmíjs  dos 
coqueiros.  , 

;  Mucio  Teixeira  escrevendo  a  biographia  de  Castro 

Alves!  —  EUa,  pois,  não  podia  deixar  de  ser  o  que  é, 
—  um  primor  de  poesia,  de  naturahdade,  de  singe- 
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leza,  toda    cheia  tie  novidades,  ([ue  revela  o  mais 

amplo  conhcumento  dos  versos  do  biograpliado,  '•*** 
Augusto  Alvares  Guimarães. 

Haliin.  1SS3. 

XLVII 

Mucio  Teixeih.v  merece,  pelo  seu  talento  creadur  e 

fantasioso,  e  pela  coragem  com  que  trabalha,  as  ma- 

nifestações mais  espontâneas  e  os  mais  sinceros  ap- 
plausos. 

É  um  bcllíssimo  poeta  ;  e  de  uma  fertilidade  que 

faz  crer  que  até  d(>rmindo  faz  versos,  sem  alterar  o 

vigor  de  uns  alexandrinos  que  lhe  caem  dos  bicos  da 

penna  valentes,  sadios,  vestidos  de  ponto  em  branco. 

Para  terminar,  digo  (mesmo  sem  pedir  licença  ao 

meu  amigo  Sylvio  Ko.meroi  que  prefiro  um  volume 

de  Prismas  e  Vibrações  —  a  uma  alluviào  de  vokuues 

de  Dins  e  Noites  do  Tobias  Bauue  ro,  apesar  do  ger- 

manismo poético-philusr»pliico  do  Cijsne  da  Eí^cada.  '•*• 
Lins  de  Albuquerque. 

Rio, 1882. 

XLVIII 

Novos  Ideaes  e  Privias  e  Vibrarões  sào  dois  bons 

bvros.lsto  de  poesia  social  Kcienli fica,  etc,  com  exclu- 

são d(i  hjrismo,  foi  uma  díjutrina  ephCMiiera  e  que  nem 
já  merece  discussAo.  A  questrio  j)riinMpal  é  hoje  a  da 

forma  e  do  mais  alto  grau  de  perfciçíio  e  primor  a 

que  se  pos.sa  attingir. 

O  j)ei<>r  estorvo  em  que  esbarra  Mucio  Teixeira 
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para  ser  um  legítimo  artista  ó  essa  aspiração,  que 

parece  preocupal-o,  de  ser  mais  fecundo  do  que  todos 
os  outros.  Entretanto  com  vantagem  poderia  elle  dis- 

por dos  bellos  predicados  que  transparecem  nos  No- 
vos Idcaes  e  mormente  nos  Prismas  e  Vibrações. 

Neste  último  livro,  que  é  o  único  motivo  do  que 

aqui  deixo  escripto,  ha  poesias  esplêndidas,  de  for- 
mosura e  sonoridade  estranhas,  entres  as  quaes  real- 

çam A  Ironia  da  Estatua,  e  Pérolas  ideas. 

No  poema  em  três  cantos  A  Noiva  e  o  Ninho,  que 
é  uma  inspiração  de  Campoamor,  reçumam  a  graça  e 
a  frescura  da  genuina  poesia  hespanhola.  Mas  para 
mim  nada  ha  em  todo  o  volume  que  exceda  á  suave 

languidez  com  que  deslisam  aquellas  melodiosas  estro- 
phes  da  Atala,  que  é  também  a  poesia  pela  qual  revela 
o  autor  mais  predilecção.  {Transcreve  a  poesia). 

O  rythmo  e  a  estructura  dos  versos,  comquanto  em 
geral  satisfaçam,  provocam  ás  vezes  alguns  reparos. 
Estas  imperfeições,  Mucio  Teixeira,  que  ainda  é 

muito  moço,  tem  tempo  de  sobra  para  expurgar-se 
delias.  O  poeta  tem  o  talento  bastante  para  dever  os- 
tentar-se  sem  taes  manchas. 

Os  Prismas  e  Vibrações  tem  juz  a  uma  anályse  mi- 
nuciosa e  diffusa,  para  a  qual  não  me  resta  agora  es- 

paço. Mas  o  que  já  disse  está  dito.  Empregando  nas 

censuras  a  mesma  sinceridade  que  nos  elogios,  pro- 
curei apenas  ser  verdadeiro,  e  dizer  o  que  sentia  a 

respeito  de  Mucio  Teixeira.  Elle,  que  não  precisa  de 
complacências,  não  se  ha  de  agastar  com  a  franqueza 

de  que  uzei,  tão  própria  entre  rapazes  que  se  dão.  ''^ 
Raymundo  Corrêa. 

Rio,  1882. 
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XLIX 

Mil. IO  Tkixiíiiia  é  um  desses  talentos  robustos,  in- 

domáveis, eruptiveis,  ([ue  a  nature/u  foi\ou  a  metri- 

fnar,  como  BocAon  e  Mktastasio*''', 
O  poeta  nasceu  no  Rio  Grande  do  Sul,  que  allia 

aos  doces  cambiantes  do  céu  de  Porto  AUirre  as 

fúrias  dopampeiro  nas  lagoas  maritimas. 

(Juem  nunca  disparou  a  cavallo  por  aquellas  cam- 
pinas matizadas  de  flores  e  orladas  de  pinhriraes 

negros  e  sussurantes,  quem  nunca  assistiu  a  um 

grito  de  armas  na  campanba  ameaçada  pelo  estran- 

geiro, não  pôde  comj)reliender  essa  musa  multi- 
forme, desigual,  ora  desgrenhada  e  descuidada,  ora 

gentil,  arrogante  e  ardente,  de  Mucio  Teixkira. 

Nos  Prís)nas  c  Vibrações  ha  o  ([uer  que  seja  de  mais 
adiantado  do  (jue  o  realismo,  e  que  tende  a  uma  nova 

escola  de  poesia  nacional.  ̂ ^ 
Reinaldo  C.  Montóro. 

Rio,  1882. 

O  olhar  de  Muno  Tt:ixEiR\  tem  alguma  coisa  de 

sobrenatural,  que  fascina  e  encanta.  Parece  (jue  o 

poeta  das  Flores  do  Pamim  traz  gravadas  na  retina  as 

largas  paizagens  das  savanas  patrícias,  ora  enluara- 

das, ora  encrespadas  pelo  pampeiro  '•". 
Ferreira  de  Menezes. 

Rio,  1881. 
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LI 

Mucio.  —  Li  e  fez-me  bem  o  teu  livro,  pelos  pris- 

mas scintillantes  que  me  alegraram  os  olhos  d'alma, 
e  pela?  vibrações  sonoras  de  teus  rythmos  harmonio- 

sos, que  me  encantaram  o  coração,  infiltrando-me 
um  sentimento  doce  e  consolador. 

Eu  quizera  escrever  um  juizo  crítico,  digno  do  teu 
mimoso  livro,  porém  não  sei  mais  dizer  essas  coisas 

que  tanto  me  preoccuparam  o  espírito  em  outros  tem- 
pos felizes  da  mocidade,  bons  tempos  em  que  eu  sen- 

tia essa  moléstia  agradável  da  poesia,  que  nos  «  ador- 
mece em  doce  êxtasis  »,  como  si  estivéssemos  á  som- 

bra da  Mansenilheira  do  Amor. 

Comtudo,  ('  embora  o  desalento  por  vezes  me  inter- 
rompa a  acção  do  pensamento  » ,  quero  enviar-te  aqui 

o  meu  sincero  reconhecimento  pelos  Três  párias,  que 
me  dedicaste,  três  grandes  almas  populares,  talhadas 
pelo  teu  grande  talento  para  ensinamento  das  três 
formosas  idéas  :  —  j  o  amor  da  Liberdade,  o  amor  da 
Pátria,  o  amor  da  Honra ! 

No  primeiro  fjária  consubstanciaste  o  horror  á  es- 
cravidão, e  levantaste  bem  alto  a  bandeira  do  aboli- 
cionismo. Deixa-me  transcrever  essas  magníficas  es- 

trophes.  (Transcreve-as.)  Na  venda  desta  infeliz  mãi 
escrava,  e  pelo  próprio  senhor,  que  com  ella  houvera 
aquelle  filho  brioso,  que  se  batia  em  defeza  da  Pátria, 

justamente  no  momento  em  que  era  vendida,  synthe- 
tisas  toda  a  infâmia  da  escravidão,  ou  antes,  demon- 

tras  que  a  escravidão  «  é  a  somma  de  todas  as  infâ- 
mias »,  segundo  a  expressão  de  Weslrv,  e  de  todos 

os  bemfeitores  da  humanidade. 
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Xo  segundo  })ária  está  burilado  o  verdadeiro  he- 
roisino,  que  colloca  o  amor  da  Pátria  acima  de  tudo, 
até  mesmo  nesse  momento  lutuoso  em  que  morre  um 
pai  pela  causa  santa  porque  se  )>ate  seu  filho.  Sâo, 

])ois,  dois  lieróes,  — acçào  que  electrisa  e  exempli- 

íica  gloriosamente.  —  l"]sse  clarim  tem  vibrações  que 
todos  ouvem,  assim  como  os  iremidos  desse  j»ai  mori- 
liiindo;  ainda  mais,  c  um  symbolo  do  dever  militar, 
e  um  symbolo  da  gloria,  que  entrevê  aíjuelle  soldado 
«  á  frente  do  quadrado  »  jeopai  moribundo  em  frente 
á  eternidade! 

No  terceiro  pária  lia  o  sentimento  da  Honra.  E  a 

honra  ultrajada  que  desvaira  o  marido  brio.so  —  que 
mata  a  espo-sa  adúltera,  ao  mesmo  tempo  que  o  fere 

um  remorso,  portanto  um  arrependimento,  um  cas- 
tigo, quando  olle  diz  :  «  ;  E  eu  a  amava  tanto !  » 

N;\o  podias  dedicar-me  um  trabalho  mais  inspirado 
e  mais  rolumoso  do  <iue  essas  estrophes,  que  ahi 
ficam  immortalisadas  no  teu  livro  último,  de  Prismas 

o  Vibrarnos.  Dessas  estrophes,  crê,  éque  emergem  os 
prismos  e  vibrações  (jue  díio  o  nome  ao  teu  livro  e  o 
illuminam  entre  aconles  harmoniosos. 

Não  ha  no  teu  volume  poesia  que  contenha  idéas 

mais  colossíxes  :  —  é  a  epopéa  dos  sentimentos  no- 
bres. Esses  Três  párias  valem  todo  o  teu  livro.  —  ;Só 

esta  poesia  bastava  para  sairrar-te  jioeta!  ;  Ahi,  em 
tfto  estreito  molde,  fundiste  um  mundo  de  idéas! 

Nào  (juero  .ser  egoista  e  nem  julgado  parcial  no 
alTecto  por  esses  Trcs  párias.  Ha  no  teu  livro  muitas 

outras  irtMumas  preciosas,  (|ue  deslumbram,  como  se- 

jam :  a  Dedicatória,  \  memoria  de  tua  Mai,  —  oração 
[lurissinia  de  um  íilho  órfíXosobre  o  túmulo  de  sua  mâi. 

,\  ironid  da  Kstaiua  é  tíio  perfeita  (jue  nos  faz  ver 

\'oi.T.\uu.,  ••om  o  seu  sorriso  philosòphico  e  mordaz, 
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constantemente  diante  de  nós  ;  apostrophando  valen- 
temente os  prejuízos  do  seu  tempo!  Foste  feliz  na 

inspiração.  Reviveste  Voltaiue,  com  o  seu  sorriso 

que  tanto  apavorou  o  imperador  Nicolau,  —  sorriso 

com  o  qual  V^oLTAmE,  no  dizer  de  Hugo,  «  venceu  o 
velho  dogma  e  o  velho  código ;  venceu  o  senhor  feu- 

dal, o  juiz  góthico,  o  padre  romano:  elevou  a  popula- 
ção á  dignidade  de  povo,  ensinou,  pacificou^  civilisou», 

Voltaire  não  morreu,  «rraças  á  tua  Ironia  da  Esta- 
tua, e  ás  palavras  profundamente  eloquentes,  como 

sempre,  de  Santo  Victor  Hugo  no  centenário  do 

grande  homem.  Os  teus  versos  são  nitidamente  bel- 

los.  Continua  a  sonhar  assim.  Lembro-te,  porém,  o 

conselho  do  poeta  :  «  Cueillons  les  roses  avant  qu'elles 
se  flétrissent  ». 

Quando  subires  a  montanha  e  encontrares  o  teu 

horto,  talvez  não  possas  publicar  mais  versos,  porque 

essa  é  a  triste  sina  dos  poetas  brasileiros ;  tal  privi- 

legio só  é  dado  na  França  ao  Santo,  ̂ ''ICTOR  Hugo  jo 
vidente  octogenário  do  século  I 

Terminarei  com  as  palavras  inspiradas  do  nosso 

commum  amigo  e  distincto  poeta  A.-E.  Zaluar,  que 
cerrou  os  olhos  para  sempre,  a  propósito  da  primeira 

edição  do  meu  Emílio,  publicado  no  tempo  das  mi- 
nhas illusões  que  também  morreram  : 

«  O  teu  livro  é  uma  verdadeira  flor  de  mais  na  pri- 
mavera do  talento.  Tudo  ahi  são  galas  e  perfumes. 

E  um  poema  para  o  coração,  um  livro  para  a  alma. 

Quando  se  entra  já  coroado  de  flores  no  pórtico  do 

mundo  literário,  não  é  diflicil  ser  propheta  predi- 

sendo-te  os  triumphos  de  uma  careira  brilhante.  E  o 

que  nós  fazemos  » .  ̂̂  
J.  A.  de  Barros  Júnior. 

Rio,  ISS-L 
1 
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Ainda  iiao  ha  muito  tempo  um  jornal  transatlântico 
classificava  o  Sr.  Mucio  Teixeira  como  o  primeiro 

poeta  brasileiro.  —  i*rinieiro,  é  talvez  de  mais;  e  de- 
pois, na  poesia,  um  terreno  tao  vasto,  onde  se  esgri- 
mem tantos  e  tão  exímios  lutadores,  não  r  prudente 

desesperar  niníruem  —  dando  tudo  a  um. 
Mas  o  que  é  incontestável  é  que  o  Sr.  Micio  Trixeiha 

é  um  bom  poeta.  Eu  nao  quero  mesmo  tirar-Ihe  um 
superlativo  sem  lhe  dar  um  outro,  menos  acabru- 
nhante  e  mais  acommodado,  e  direi  que  o  Sr.  Mucio 
Teixeira  é  actualmente  o  poeta  que  mais  produz  no 

Brasil  —  e  sempre  com  inspiração. 
ff  Pratica  e  serás  mestre  ».  O  seu  poetar  é  fácil, 

lUiente  e  inspirado  ;  faz  versos  conversando,  sobre  a 
perna  ;  já  escreveu  um  soneto  sobre  um  fogão...  dos 
gaúchos.  Eu  preliro  nelle  o  poeta  ao  prosador.  O  seu 

último  livro  tem  páginas  do  muita  belle/.a,  boa  in«?])i- 

raçílo,  poesia  s5.  '•'* 
Dantas  Júnior. 

Rio,  1882. 

LIIl 

Mucio  TEixEmA  iiào  ê  unia  esperança,  mas  um 
poeta  feito;  não  diremos  um  mestre,  que  no  manejar 
do  cinzel,  no  traçar  das  linhas,  no  colorir  do  pincel, 
ha  ainda  vacillaçúes  e  por  vezes  incertezas  que,  si  por 
um   lado  denunciam    pouca  sciencia  de  regras,  por 
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outro  manifestam  accessos  nervosos,  febris,  de  ver- 
dadeira inspiração  genial. 

O  autor  dos  Prismas  e  Vibrações  é  antes  de  tudo  — 

um  Poeta  —  na  mais  ampla  accepção  da  palavra. 
O  seu  verso  brota-lhe  á  flux  dos  lábios  como  os  aljô- 

fares espadanam  do  rebentar  das  cascatas,  a  poesia 

fala-lhe  n'alma,  como  a  primavera  no  recesso  das  flo- 
restas virgens,  o  fogo  da  inspiração  aquece-lhe  o  cé- 

rebro como  o  sol  dos  trópicos  em  meio  dia  de  verão. 

Ao  ler  os  seus  versos  sente-se  que  foram  escriptos 
sem  tibieza  nem  reflexões :  vê-se  que  a  espontanei- 

dade imperou  sobre  todos  os  outros  dotes  do  poeta. 
Tomemos  ao  acaso  um  dos  seus  mimosos  sonetos  : 

{Cita  o  da  página  21õ.) 

Não  se  pode  ser  mais  poeta,  nem  ter  mais  senti- 
mento ;  a  harmonia,  a  sonoridade  destes  versos  resoam 

como  a  descida  de  um  fio  d'agua  pela  rocha  que  o 
perpassar  dos  séculos  puliram  e  afeiçoaram  á  passa- 

gem da  limpha. 
Não  seria  difficil  apontar  muitas  passagens  de  seus 

poemetos  de  igual  melodia e  suavidade;  nas  suas  ins- 
pirações de  Campoamor  ha  trechos  verdadeiramente 

musicaes. 

Mucio  Teixeira  vibra  todas  as  cordas  da  Ij^ra  com 
a  mesma  maestria;  a  musa  da  facécia  como  a  da  me- 

lancolia estão  sempre  a  seu  dispor.  Como  uma  dessas 
fadas  de  que  nos  falam  os  contos  para  a  infância,  o 

poeta  tem  uma  vara  mágica,  ao  meneio  da  qual  acode- 
Ihe  a  inspiração,  moldurando-se  a  todos  os  seus  ca- 

prichos e  fantasias. 
Mucio  Teixeira  tem  apenas  vinte  e  quatro  annos,  é 

filho  dos  pampas  do  sul,  tem  uma  esposa  adorável  e 
um  coração  pródigo.  Fantasista,  como  verdadeiro 

poeta  que  é,  imagina-.se  um  desses  nababos  de  que 
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nos  falam  as  lendas  orientaes,  e,  na  falta  de  pérolas, 
ouro  o  diamanies,  seinea  a  míios  ambas  verso*;,  ver- 

sos e  versos,  como  um  desses  flamho\iants  que  em 
plena  florescência  escondem  as  folhas  da  copa  e  o 
terreno  das  raizes  sob  myriadas  de  foliolos  rubros, 
que  sciniillam  nos  raios  do  sol  como  coraes  ainda 
vivos  e  húmidos,  arrancados  do  fundo  do  mar. 

Lonire,  j)ois,  de  aconselhar  o  poeta  que  niuderc  as 

expansões  de  seu  estro  fulgurante,  applaudindo-o 
com  sincero  enthusiasmo,  eu  direi,  com  a  voz  da  mul- 

tidão, que  o  acclama,  apontando-lhe  o  largo  caminho 
da  gloria,  que  trilha  com  tão  ousados  quào  seguros 

passos,  —  i avante!  ; avante!  ̂ "' 
Félix  Ferreira. 

Kio,  1882. 

Ll\'
 

Folheando  o  teu  livro  para  manifestar-te  as  minhas 
impressões,  deparo  na  página  destinada  ás  dedicató- 

rias um  pensauiento  eminentemente  característico  do 
teu  coração  piedoso  e  bom,  extraindo  da  magniíica 

obra  de  Michelet  —  Mulheres  e  Familias.  Isso  pro- 
disj)õe  favoravelmente  o  leitor,  que  vai  eml)riagar-se 
na  harmonia  suavíssima  de  teus  ver.sos,  provocando- 
Ihe  uma  sympathia  vivíssima  para  a  tua  generosidade 

de  buin  li  lho  e  para  o  teu  talento  —  que  cu  considero 
um  dos  mais  rubustos  e  o  mais  fértil  da  actual  geraçáo. 

E  esta  gratidáo  profunda  e  grande,  e  esta  saudade 

que  tanto  te  puuL-^e  t«jdas  as  vezes  que  te  lembras  da- 
quelle  ente  a  (]uem  deves  esse  thesouro  inexgotavel 

de  amor  e  de  ternura,  que  só  as  Mais  possuem,  em- 
prestaram-tc  sem  dúvida  as  notas  plangentes  e  dolo- 
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rosas,  espalhadas  nos  inspirados  versos  da  Dedicató- 
ria, que  deve  antes  ser  ouvida  como  um  éco  do  cora- 
ção, sympáti<;o  e  meigo,  (jue  como  um  producto  da 

arte  unicamente. 

Nesses  versos,  como  no  teu  esplêndido  soneto 
O  Infinico  (dos  Novos  Ideacs),  que  eu  não  cesso  de 

elogiar  e  que  citei  outr'ora  como  a  gemma  mais  pre- 
ciosa desse  teu  livro,  ha  ainda  aquelle  anciar  immenso, 

aquelle  desejo  cruciante  de  conhecer  o  que  se  passa 
além  da  campa,  esphynge  mysteriosa  e  terrível,  diante 
de  cuja  mudez  tenebrosa  e  cruel  estaca  o  pensamento 
humano,  preso  de  umas  cogitações  improfícuas  e  vãs. 
Quem  folhear  este  livro  e  lel-o  todo,  como  eu  o  li, 

com  o  gosto  e  o  enthusiasmo  com  que  deve  ser  lido, 
não  pode  resistir  á  vontade  de  ler  novamente  .4.  Ironia 
da  Estatua,  que  eu  destaco  como  a  sua  pérola  de 

maior  valor.  E  que  os  Prisrnas  e  Vibrações  me  cau- 
sam a  mesma  admiração  que  me  causaria  um  palácio 

cheio  de  maravilhas  artísticas  e  surprehendentes,  — 
Alhambra  sumptuoso,  do  qual  ao  sahirmos  ainda  pa- 

ramos a  contemplar  o  pórtico  fascinador  e  deslum- 
brante. 

Atala,  mimosa  producção,  é  um  trabalho  cujo  mé- 
rito terá  sido  sufficientemente  estimado  por  muitos  de 

opinião  valiosa  nestas  coisas  literárias.  Um  dos  bons 

trabalhos  para  mim,  intitula-se  Os  três  F'árias.  Ha 
tanta  verdade  na  triste  condição  desses  desgraçados, 
tanta  naturalidade  nas  suas  phrases  e  tanta  harmonia 
nessas  estrophes,  que  eu  não  posso  resistir  ao  desejo 

de  transcrever  principalmente  as  três  quadras  do  diá- 
logo desses  infelizes  :  {Transcreve). 

Realmente  ;  quantos  desses  factos  se  deram  nos 
tempos  da  guerra  que  sustentámos  com  o  Paraguay? 
i  e  que  se  dão  ainda  hoje!...  <|,Quando  se  apagará  da 
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nossa  bandeira  a  nódoa  do  captiveiro,  nó<loa  que  é  a 
<trÍ!?om  de  tantos  casos  hediondos  e  torpes?  ̂ ^ Quando 

é  que  a  santa  cruzada  al)oIicionista  conseguirá  que- 
brar os  grilhões  de  todos  os  captivos  e  fazer  de  uma 

coisa  desgraçada  e  inerme,  de  um  autómato  tenebroso 
e  cheio  de  vicios  e  hy])ocrisias  (cortejo  necessário  de 
sua  condirão  miserável  e  abjecta),  um  homem,  um 
cidadào  ? 

^,  Quando  é  que  esses  homens  c  essas  mulheres, 

(^ue  nao  podem  ter  ci-rebro  para  pensar  e  coraçAo  para 
entre-abrir-se  aos  effluvios  rio  maior  e  do  mais  bello 

dos  sentimentos  humanos  —  o  amor,  poderio  viver 
na  comniunliào  de  nossas  leis,  aspirando  as  mesmas 
auras  da  libordade,  sorvendo  livres  e  felices  o  ar  em- 

balsamado de  nossas  mattas,  ou  tomando  parte  activa 
nos  progredimentos  da  nossa  civilisaçào,  na  obra  do 
engrandecimento  nacional?  ,, (Juando  é  que  o  nosso 
pavilhào  será  o  symbolo  da  ricjueza,  da  felicidade  e 
da  grandeza  de  um  povo  livre  ? 

(Transcreve  as  duas  últhna^  estrophrs).  ;  Quanta 
verdade  nesta  poesia!  ;  (Juanto  sentimentí)  eni  toda 
ellal  ;  Quanta  tristeza  em  cada  uma  destas  estrophesi 
Destaco-a  (ambem  como  uma  das  mais  ditrnas  da  nova 

e  da  verdrideira  orientai;ào  da  poesia  moderna,  \ota- 
se  nos  Prismas  c  Vibraç(^es  o  desejo  que  continua- 

mente nutres  de  cantar  algumas  dessas  coisas  tri- 
viaes,  ás  quaes,  para  seguir  a  escola  que  delias  faz  o 
seu  ídolo,  náo  as  tomas  i>elo  seu  lado  puro  e  ideal, 
antes  pela  sua  materialidade. 

O  grande  p<»eta  das  Orientaes  tem  por  vezes  arran- 
cado de  sua  lyra  divina  cstrnphes  scintillantes  para 

cantar  o  lado  iílcal  e  puro  dos  entes  ou  das  coisas 
mais  vis  e  mais  mesquinhas.  Klle  nâo  as  toma  pelo 
que  ellas  tèin  de  material ;  o  seu  génio  empresta  a 
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esses  objectos  ou  a  esses  seres  da  inQma  espécie  a 

grande  auréola  que  circumda  o  seu  talento,  e  sublima- 
os  ao  fogo  de  sua  imaginação  poderosa  e  potente.  Um 

exemplo  desta  proposição,  intitula-se  O  Sapo,  um  tra- 
balho que  só  Hugo  podia  escrever  para  que  o  mundo 

inteiro,  ao  lel-o,  pudesse  deslumbrar-se  diante  do  es- 
plendor de  seu  estro  e  da  pureza,  da  idealisação  de 

suas  concepções. 

Um  dos  trabalhos  do  autor  das  Primavei^as  que 
mais  tenho  visto  censurar  é  a  poesia  Amor  e  Medo. 
Não  comprehendo  a  crítica  que  a  censura  e  que  ao 
mesmo  tempo  elogia  coisas  peiores,  mais  nuas,  mais 

reaUstas,  si  assim  quizerem...  E  nestas  circumstan- 
cias,  é  vendo  a  crítica  sem  orientação,  sem  ideal,  crí- 

tica que  elogia  hoje  o  que  amanhã  censura,  que  faz 
agora  um  ídolo  para  logo  o  apear  do  altar  de  suas 
crenças,  que  me  perco  num  oceano  de  conjecturas,  e 
que  prefiro  sempre  a  linha  recta  de  minhas  opiniões 
sem  espavento,  despretenciosas  e  humilíssimas. 

Conhecido  já  por  ti  o  que  penso  a  respeito  de  esco- 
las literárias,  não  aprecio,  só  por  esse  motivo,  a  tua 

Noite  Nupcial,  a  tua  Dolora,  o  Poema  da  Carne,  o 
Naturalismo  {^de  Zola?j  e  alguns  outros  trabalhos 
teus  do  mesmo  género ;  não  pela  sua  forma,  pelo  seu 
rythmo,  pela  suavidade  e  brandura  do  verso,  pelas 

scintillações  das  imagens  com  que  por  vezes  os  esmal- 
tas e  no  que  mostras  as  opulências  do  teu  talento, 

mas  pela  escola  a  que  se  filiam,..  Não  é  que  eu  des- 
conheça o  merecimento  desses  trabalhos,  não ;  é  que 

elles  significam  uma  tendência,  umas  aspirações,  uns 
almejos  que  não  devem  ser  animados. 

Ha  nos  Prismas  e  Vibrações  um  endeosaraento  ás 
noites  de  núpcias...  capazes  de  provocar  em  muitos, 
que  não  as  fruíram  ainda,  a  realisação  desse  desejo. 
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e  attraliij-  ao  casamento  um  grande  número  de  pes- 
soas —  apenas  para  o  conseijuimento  de  seu  fim  ma- 

terial. Dalii,  philosophando,  a  serie  de  desgraças 
«juc  se  originariam  (.lu  um  estado  cuja  procura  teve 
apenas  em  vista  a  embriaguez  dos  sentidos,  que  nAo 
o  fim  altamente  civilisador  e  moral  de  tal  estado. 

Um  dos  bons  trabalhos  é  a  Epopéa  du  Eorja,  em 
que  a  tua  inspira<,ào,  valente  o  cnthusiasta,  se  pòe  ao 

serviço  da  grande  idéa  do  progresso  e  do  engrande- 
cimento dó  uma  das  constellaçôes  de  nossa  pátria  — 

a  provincia  do  Espírito  Santo,  j  E  uma  magnifica 
poesia  aquella!  {Cita  5  estropixes) .  Em  um  livro  de 

versos,  prefiro  a  melodia  da  rima,  a  doçura,  a  elegân- 
cia da  forma,  antes  que  o  respeito  servil  a  umas  leis 

tradicionaes,  estabelecidas  pelos  compêndios.  Si  é 
possivel  a  alliança,  é  óptimo;  mas,  sacrificar  a  essas 
regras  a  harmonia  do  verso  e  a  inspiração,  quasi 
sempre  re')elde  ás  leis  tyrannas  e  cruéis,  é  o  que  nio 
posso  admittir,  embora  erre. 

O  Palhnro  é  um  trabalho  es})léndido  pelo  fundo  de 

verdade  (|ue  nelle  ha  e  por  sua  forma  sonora,  artís- 
tica, cuidadosamente  trabalhada.  Nâo  cito  nenhum 

pedaço  dessa  poesia.  Custar-me-ia,  si  o  quizcsse  fazer, 
a  nào  a  citar  toda.  Poucos  poetas  tenho  visto  tratiir 
assumptos  destes  tào  perfeitamente  como  tu  o 

fizeste.  Aquella  poesia  nílo  se  elogia,  admira-se  sim- 
plesmente. 

Scena  crepuscular  é  um  trabalho  mimoso,  cheio  de 
umas  subtilezas  que  poucos  talentos  poéticos  i)odem 

conseguir.  —  .1  Arte,  as  —  i'èrolas  idcaes,  o  —  Diá- 
logo romântico,  a —  Revelação  e  — .1  I*enha  sao  poe- 
sias ípie  muito  recommendam  o  valor  e  a  pujança  de 

sua  inspiração.  {Cita  algumas  estrophes).  —  O  Berço 
e  o  Mundo,  um  i)oema  em  quatro  versos,  cuja  inspi- 
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ração  foste  buscar  em  Schilleu,  o  grande  poeta  e 

historiador  allemão,  é  digno  dos  maiores  elogios.  (Tran- 
screve). 

Não  preciso  falar  dos  dois  poemas  com  que  finali- 
sas  o  teu  volume.  Elles  têm  sido  apreciados  como  me- 

recem; fazem-te  honra,  meu  bom  poeta,  e  fecham  com 
chave  de  ouro  e  teu  mimoso  livro. 

Devo  terminar,  pediado-te  desculpa  da  minha  pro- 
lixidade. Não  sei  si  te  agrado  com  a  minha  rude 

sinceridade;  para  que  me  perdões,  porém,  esta  fran- 
queza, colloco-me  sob  a  protecção  de  Almeida  Gar- 

rett, um  talento  como  poucos,  com  quem  digo :  — 

«  Isto  pensava,  isto  escrevo ;  isto  tinha  n'alma,  isto 
vai  no  papel :  que  de  outro  modo  não  sei  escrever  ».  ̂^ 

Luís  dos  Reis. 

Rio,  1882. 

LV 

...  como  Arion,  Mucio  Teixeira  sabe  applacar  os 
monstros,  e  em  cada  nova  visita  que  faz  ao  Parnaso, 
é  mais  calorosamente  acolhido^  o  que  prova  que,  longe 
de  adormecer  sob  os  seus  primeiros  louros,  trata  de 
manter  bem  temperada  a  sua  lyra,  e  sobretudo  de 

preserval-a  das  avarias  das  escolas  extravagantes. 
Nestes  volume  ha  um  pouro  de  tudo ;  mas  ha  sobre- 

tudo a  nota  inspirada,  que  allude  ao  cherchez  la 
femme...  Si  quizesse  pôr  em  evidencia  tudo  quanto 
ha  de  recommendavel  nos  Prismas  e  Vibrações  de 

Mucio  Teixeira,  privaria  o  leitor  do  prazer  de  ir  ao 

precioso  livrinho  embriagar -se  ás  doces  cantilenas, 
enthusiasmar-se  ao  rythmo  sonoro  do  poema. 

Quem  tanto  dá  é  obrigado  a  mais.  Lembra-te  disto, 
5 
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poético  lillio  da  marcial  província  do  Ilio  Grande  do 

Sul,  em  cujos  fogões  também  viste  nascer  a  tua  popu- 
laridade, mais  duradoura  de  certo,  —  ponjuc  o  povo 

ainda  ha  de  cantar,  ijuandu  já  nílo  souber  mais  o  que 

é  «  fazer  politica  ».  ̂'* 
Carlos  Jansen. 

Rio,  1S82 

LI 

O  livro  de  Mlcio  TiiixEmA  é  um  desses  bellos  fruc- 

tosda  intelligencia  de  um  moro  cheio  de  crenças  e  de 
vida.  Tomemos  os  versos  finaes  da  Hevelaçúo  e  ahi 

veremos  a  verdadeira  revela«;ílo  de  um  espírito  alen- 
tado. [Cita-os). 

Si  formos  a  citar  mais  versos,  teremos  talvez  de 
transcrever  o  livro  inteiro.  Os  Prismas  e  Vibrações 
fazem  um  bouquet  de  lindas  flores,  onde  é  impossível 
a  escolha, 

Nao  é  verdadeiramente  uma  critica  o  (pie  deixamos 

escripto;  é  simplesmente  a  impressão  tpie  nos  pro- 
duziu a  leitura  de  um  livro  escripto  com  arte  e  inspi- 

raçíio.  ""^ 
Silva  Figueiró. 

Rio.  1KS2. 

IA'II 

Mimoso  c  cuidado  como  sao  as  magnificas  estrophes 
que  encerra,  deve  sururir  por  estes  dias  mais  um 
volume  de  poesias  do  nosstj  poeta  Mucio  Teixeuia. 

O  que  sao  os  versos  que  elle  contêm,  digam  outros 
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mais  autorisados.  Entretanto,  para  quem  conhece 

Mucio  TEIXEIRA,  ̂ ■,  não  será  fácil  atlvinhar?  Aquelle 
génio,  ora  enthusiasta,  ora  triste,  agora  arrebatado, 

logo  meigo,  transluz  nesses  versos,  nos  quaes  o  poeta 

deixa  transvasar  parte  de  sua  alma.  ̂ ^i 
Dr.  Oliveira  de  Menezes. 

Rio,  1882. 

LVIII 

Prismas  e  Vibrações  é  o  titulo  do  novo  livro  do 

Sr.  Mucio  Teixeira.  Que  são  versos  não  carecemos 

dizer,  a  poesia  é  a  sua  linguagem ;  metrifica  com  a 

mesma  facilidade  com  que  refere,  em  íntima  conver- 
sação, incidentes  pittorescos  de  alguma  viagem ;  não 

encontra  difficuldades,  adapta  o  pensamento  a  todas 

as  formas,  sem  enfraquecel-o  nunca,  conservando,  ao 
contrario,  todo  o  seu  brilhantismo,  todo  o  seu  vi^or, 

toda  a  sua  energia. 

Nos  Prismas  e  Vibrações,  duodécimo  livro  seu, 

admira-se  não  só  a  imaginação  do  poeta  como  a  deli- 
cadeza de  seus  sentimentos.  Não  precisamos  apontar 

as  bellezas  deste  novo  trabalho;  para  recommendal-o, 
basta  o  nome  do  autor,  que  já  é  um  dos  ornamentos 

da  nossa  literatura.  Dando  parabéns  ao  poeta,  também 

os  damos  ás  letras  pátrias.  ̂ 02 
Dr.  Velho  da  Silva  Jr. 

Rio,  1882. 
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LIX 

On  a  accusé  notre  époquc  d'ôtre  trop  positive  et  de 
n'avoir  laissé  au  rcve  et  à  Tidôal  rju'une  placo  trop restreinte. 

II  y  a  en  eíTet  toujours  quelque  têmérité  à  aborder 
un  ̂ enre  aussi  délaissé  que  la  poésie. 

Mais  la  muse  de  M.  Mucio  est  bonne  enfant,  sans 

prétention,  dépouillée  de  cette  sorte  de  solemnité  que 
le  rytiiine  imprime  (juelque  fois  à  la  pensée  ;  elle  a 
une  gràce  sautillante  et  la  fantaisie  entraine  le  poete 

d'un  sujet  à  un  autre  comme  le  caprice  appelle  le 
beija-ílor  d'une  íleur  à  une  autre. 

Le  volume  que  nous  venons  de  parcourir  se  com- 

pose  d'une  série  de  petites  nouvelles,  de  réflexions 
rimées  enipreinte  d'une  aimable  philosophie. 

Les  rayons  du  solcil  des  tropiques  en  traversant 

le  prisme  d'un  pur  cristal  jettent  sur  ces  quelques 
pages  les  vives  coulcurs  de  TArc-en  ciei.  Les  sujets 
choisis  sont  d'ailleurs  três  attachants.  Tantôt  c'est  un 
petit  dranic  en  vingt  lignes  comme  Atala,  tantôt  une 
vive  fantaisie  comme  MinJia  Riquezd,  tantôt  encore 
une  description  pleine  de  fraicheur. 

En  sommes,  loclurc  cliarmante,  véritable  plat  do 

clioix  pour  les  dclicals  et  k-s  raflinrs  constatant  une 

fois  de  plus  ((u'il  y  adans  Tauteur  un  liomme  d'esprit 
doublé  d\ii\  ócrivain.  '"'• 

Alfred  Dumont. 
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LX 

We  have  received  a  small  volume  of  poems  from 

the  pen  of  tlie  well-known  writer  Mucio  Teixeira, 
entitled  Prismas  e  Vibrações,  which  is  issued  as  a 

special  edition,  containing  a  photograph  y  of  lhe 

author  on  the  title  page. 

Without  entering  into  a  detailed  criticism  of  the 

work,  which  would  be  a  very  difficult  task  for  one 

not  thoroughly  familiar  with  the  language,  it  is 

sufficient  to  say  that  the  author  has  already  won  a 

high  place  among  Brazilian  poetical  writers  of  the 

day,  and  that  his  poems  are  widely  appreciated  throu- 
ghout  Brazil. 

The  little  volume  before  us  contains  some  of  his 

choicest  productions,  and  should  have  a  placc  in  every 
collection  of  works  in  Brazilian  literature. 

Our  thanks  are  due  to  the  author  for  the  handso- 

mely  printed  volume  which  has  been  laid  upon  our 

table.  ío* 

G.  Spencer. 

LXI 

Á  turma  valiosa  de  insignes  prosadores  junta-se 
uma  outra  não  menos  preciosa  de  poetas  dulcíssimos 
taes  como  Luís  Delfino,  Mucio  Teixeira,  etc. 

Trabalham  estes  nobilíssimos  operários  actualmente 

com  os  materiaes  accumulados  pelos  trcs  séculos  do 

período  colonial  e  o  meio  século  da  fundação  do  Im- 

pério   "'■^ 
Eduardo  Perié. 
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LXII 

Mucio  Teixdiua  é  de  quem  mais  orgulhosa  falará 

a  futura  historia  da  nossa  literatura,  do  que  o  pre- 
sente, (jue  .linda  hanilira  a  cabeça  e  tresvaira  em 

olhares  de  calculada  indifTerença,  quando  tem  de 

parar  diante  do  talento  de  um  gran<le  poeta  nacional, 

a  íjuem  Tiiiiói-nir.o  Bkag.v,  AMUEao  do  Qlkntal, 
Glerua  JuNguKiKO  e  Gomes  Leal  olham  com  o  forta- 

lecido enthusiasmo  dos  que  nílo  dobram  o  joelho 

ante  mediocridades,  e  só  votam  no  suffragio  pela  rea- 

leza do  talento,  em  que  Mliiu  é  príncipe.  '^* 
Pessanha  Póvoa. 

Victoria,  1S82. 

LXlll 

II  serait  injuste  de  passer  sous  silence  les  noms 

d'autres  poetes  dont  la  renommée  s'aflirnie  chaque 

jour:  Tiii-('iiMm.o  Dias,  neveude  Goni;alvi;s  DiAs.mort 
en  mars  1^S*J,  dont  la  Lyrc  das  jeunes  nnnées  et  les 
Chants  íropícaiur ontété  remarques;  Mucio  Teixeira, 

le  plus  fécond  peut-ètre  des  poetes  actueis,  auteur 
des  Ombrcs  et  CUirtès,  de  Cervcaii  et  Coeur,  et  de  tant 

•  Tautres  volumes  de  beaux  vrrs.  '"" 

Barão  de  Sant'Anna  Nery. 
Paris,  18S0. 
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LXIV 

Mucio  Teixeira  é  um  rapaz  alegre,  sympáfíco  e 

nsinuante.  Como  poeta  foi  sempre  republicano;  como 

•^olítico,  uns  dizem  que  é  liberal,  outros  conservador... 
Mas  para  Mucio  Teixeira,  si  o  encararmos  sob  o 

ponto  de  vista  político,  qualquer  desvio  partidário 

pode  ser  admissível,  considerando-o  simplesmente 
como  poeta.  Além  disso,  ainda  ha  para  elle  muitas 
circumstancias  attenuantes. 

Muito  joven,  só  no  nmndo,  sem  fortuna  material, 

escreveu  alguns  livros  de  versos  que,  postos  no  mer- 

cado, creio  que  pouco  lucro  lhe  dariam.  Si  os  primei- 

ros, cedendo  apenas  a  uma  inclinação  natural,  fica- 
ram amontoados  nas  livrarias  editoras,  os  outros, 

posteriormente  publicados,  onde  o  joven  poeta  mani- 
festava uma  inspiração  vigorosa,  um  talento  poético 

de  primeira  ordem,  não  lhe  deram  a  independência 

material  que  lhe  dariam  na  França  ou  na  Inglaterra, 

onde  os  escriptores  enriquecem  só  com  o  producto  de 
suas  obras. 

Nestas  condições,  o  poeta  republicano  começou 

a  pensar  no  utilitarismo  da  época,  e  de  um  dia  para 

outro  appareceu  feito  secretario  do  governo  da  pro- 

víncia do  Espirito-Santo,  cargo  de  confiança  da  mo- 
narchia.  Por  esse  tempo  Mucio  escrevia  folhetins  no 

Jornal  do  Commercio  da  corte,  em  cuja  folha  foi 

recebido,  segundo  me  informara  um  jornalista,  a 

pedido  do  Sr.  D.  Pedro  II,  por  meio  de  um  cartão  ao 

Dr.  Luís  DE  Castro  (*). 

(*)  O  iilustre  Sr.  Coronel  Dantas  Barreto  foi  mal  infor- 
mado  :  Mucio  Teixeira  autorisa-no3  a  declarar  que  o  Impera- 
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l'oi  nessa  época  que  cu  li,  pela  primeira  vez, 
A  Ironia  da  Lstntua,  a  Osório  e  outras  poesias  notá- 

veis de  Mucio  TicixEiHA,  dadas  á  estampa  mais  tarde, 

nos  livros  Novos  hk-aes  e  í*rismas  e  Vibnu^òes.  Como 
quasi  todos  os  poetas  de  hoje,  Muno  Tdixeika  leu 

alguma  coisa  de  BAUbEi.Airtr;,e  apaixonou-se  por  Vic- 
tor Hugo  e  Campoa.mor,  de  quem  decorou  poemas 

inteiros. 

De  tudo  isso  resultou  licar  nuiis  lyrico  do  que  natu- 
ralista, mais  idealista  docjue  objectivo.  O  seu  lyrismo, 

entretanto,  á  parte  algumas  poesias  de  assumptos 

triviaes,  é  vasado  em  linos  moldes,  e  quasi  sempre  de 

uma  delicadeza  transparente.  Sente-se  ahi  a  alma 
ntcira  do  poeta,  a  inspiração  valente  de  um  espírito 

enthusiasta  do  bello,  como  dos  grandes  heróes  do  seu 

paiz. 
Si  nao  se  satisfizesse  com  a  superficialidade  das 

coisas,  si  estudasse  a  fundo  a  physiologia  das  paixões 

e  quizesse  comprehender  que  um  artista  de  hoje  só 

pode  avultar  tendo  por  objectivo  a  humanidade,  seria 

talvez  um  dos  maiores  poetas  da  língua  portugueza, 

na  última  parte  deste  século.  Todavia,  no  quadro  dos 

poetas  contemporâneos  do  Brasil  e  Portugal,  Mucio 

Teixemía  ha  de  fi;;urar  no  mesmo  plano  em  que  se 
destacar  Guerra  JuNguEiRO. 

Os  volumes  que  tem  dado  á  publicidade,  em  número 

relativamente  grande,  podiam  ser  reduzidos  á  metade, 

semprejuizo  da  sua  reputaçào  de  escriptor.  —  Quando 

dor  não  influiu  de  forma  alguma  para  a  sua  ckI laboração  no 

grande  orgam  da  imprensa  1  rasileira.  A  majíuaniinidadc  im- 
perial começou  nesse  nusino  anno  a  distinguir  o  poeta  (IH8O1, 

mas  de  maneira  diversa  :  honrando-o  com  a  sua  aniisade, 

amparándo-ii  nu  infortúnio  e  na  enfermidade,  dando-lho  altos 
empregos  e  ciiegaiido  a  hi>spodal  o  no  torreão  do  norte  du  seu 
palácio  de  í?.  riiristovam. 
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esse  poeta  sente  o  coração  verdadeiramente  inflam- 
mado,  quando  se  apaixona,  as  suas  estrophes  têm  a 
energia  vibrante  das  grandes  inspirações  artísticas. 

Ha  nos  seus  últimos  volumes  poesias  que  valem  poe- 
mas. —  Osório,  para  não  citar  outras,  tem  o  valor 

daquella  expressão. 
Nesta  arrojada  producção  está  traçada,  com  todo  o 

vigor  do  talento,  a  estatua  colossal  do  Legendário  bra- 
sileiro. Em  cada  estrophe  sente-se  que  o  General,  num 

galope  vertiginoso,  por  entre  o  fumo  espesso  dos 

canhões,  ou  emparelhando  com  a  gloria  —  ao  reluzir 
das  bayonetas  e  das  agudas  lanças,  no  cháos  medonho 

das  batalhas...  iSecjuem-se  algumas  estrophes,  que 
completam  a  oração). 

Daqui  a  meio  século,  quando  entrar  em  julgamento 
a  raça  dos  bons  poetas  nacionaes  de  hoje,  si  Mucio 

Teixtiua  não  tiver  o  logar  de  honra  entre  os  seus  dis- 
tinctos  confrades,  —  ficará  certamente  o  primeiro  do 
sul  do  Império.  No  meio  das  paixões  desencontradas, 
que  actualmente  transparecem  dos  nossos  críticos,  o 
paralello  entre  poetas  da  mesma  família  seria  todo 

falso,  porquanto  o  despeito  e  a  parcialidade  são  sem- 
pre inimigos  da  justiça.  E  na  posteridade  que  os 

homens  superiores  têm  a  verdadeira  consagração  '^s^ 
E.  Dantas  Barreto. 

Junho,  1886. 

LXV 

Mucio  Teixeira  nasceu  sob  a  influencia  de  um 

astro  de  gentil  clarão  :  menino  ainda,  já  se  fazia  notado 
pelo  vigor  da  inspiração  de  suas  poesias,  pelo  seu 

todo  sympático,  jovial  e  modesto.  Exaltava-se  ao  pen- 
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sar  em  uma  futura  república...  Então  dava  largas  ás 

expansões  do  seu  precoce  talento.  A  sua  palavra 

fluente,  (juer  desjirendicla  cm  reuniões  intimas,  quer 

em  comícios  populares,  semelha  sempre  uma  catarata 

de  vividos  fulgores,  uma  torrente  de  prismáticas  scin- 
tilla(;Oes,  a  conservar  o  auditório  dominado  de  sor- 
preza  cm  sorpreza. 

Os  homens  de  letras  animavam-no  e  applaudiam-no, 

prevendo  na<iuelles  assomos  da  crian(;a-genio  as 

reverberarões  desse  espirito  ((ue  tanto  tem  embelle- 

zado  e  enriquecido  as  letras  pátrias.  O  elegante  can- 

tor rio-trrandeiise,  contando  actualmente  apenas 

27  primaveras,  já  se  achava  collocado,  por  suas  pró- 

prias obras  literárias,  no  alto  pedestal  onde  se  osten- 
tam os  mais  laureados  poetas  das  nossas  formosas 

terras  colunjbinas. 

O  seu  physico  é  bello  e  expressivo  :  olhar  impre- 
gnado de  suirgestiva  vivacidade,  pequenos  lábios  onde 

paira  um  sorriso  irónico,  mas  delicado,  sombreado 

por  um  bigode  espesso  e  luzidio.  As  vezes  traja  no 

rigor  da  moda,  quasi  com  exagero...  galante,  outras 
vezes,  como  a  onda  revolta  de  suas  ardentes  idéas, 

o  daudiy  transforma-se  no  gaúcho,  isto  é,  á  moda  dos 

patricios,  de  poncho  e  botas,  sombre7*o  desabado,  no 
dorso  dum  fogoso  corcel,  prompto  a  percorrer  a 

galope  a  vastidão  das  savanas. 

E  enthusiasta  devotado  de  todos  os  bons  poetas,  e 

magnânimo  com  todos  os  que  estreiam  na  poesia. 

Ama  este  triumvirato  sublime  :  \'n  tou  Hugo,  Campo 
AMOR  e  Castho  Alvios.  Adora  as  flores  e  os  perfumes 

e  é  sincero  admirador  do  sexo  frágil  ""'. 
Julieta  Monteiro. 

Rio  Grande,  1885. 
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LXVI 

■83 

Mucio  ScÉvoLA  Lopes  Teixeira,  de  quem  damos 

hoje  o  retrato  na  página  de  honra  do  nosso  jornal, 

ainda  não  tem  trinta  annos  e  já  é  o  poeta  mais 

fecundo  do  Brasil,  notando-se  que  essa  fecundidade 

em  nada  diminue  a  importância  das  suas  obras.  — 
«  i  São  lindíssimos  os  seus  versos !  »  dizia  Carlos 
Ferreira,  num  dos  seus  bellos  folhetins  do  Correio  do 

Brasil,  quando  appareceram  as  Vozes  trémulas,  versos 
dos  15  annos. 

Não  ha  na  nossa  literatura  exemplo  de  precocidade 

igual;  e  note-se  que  Alvares  de  Azevedo  escreveu 
com  18  annos  A  Noite  na  Taverna,  e  Macedo  Júnior, 

morrendo  com  16  annos,  deixou  aquellas  poesias  que 

justiíicam  o  enthusiasmo  com  que  o  saudou  Casimiro 
DE  Abreu. 

Eis  a  relação  das  obras  de  Mucio  Teixeira,  das 

quaes  se  têm  occupado  com  unânimes  louvores  os 

mais  distinctos  críticos  nacionaes  e  estrangeiros. 

{Segue-se a  citação  dos  livros  até  então  publicados). — 
Offerecendo  o  seu  retrato  ao  público,  fazemos  nossas 

as  seguintes  palavras  do  Sr.  Conselheiro  Bellegarde. 

{Vide  o  número  XL//).  n» 

Miguel  de  Werna. 

Porto  Alegre,  1883. 

LXVII 

Os  génios  bomfasejos  do  torrão  natal  de  Amália 
Figueirôa,  Bernardino  dos  Santos,  Porto  Alegre  e 
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Carlos  FERREinA,  acolheram  benévolos  os  teus  pri- 
meiros vagidos  e  solícitos  embalaram  os  teus  sonhos 

no  suave  regaro  da  poesia.  A  deusa  da  inspiração, 

por  seu  turno,  ao  imjjrimir-te  na  fronte  o  primeiro 
ósculo  de  amor,  reconhecendo  no  fervoroso  apóstolo 

do  seu  evanirelho  um  dos  seus  mais  predilectos  filhos, 

sa<;rou-te  logo  poeta  em  nome  da  trindade  augusta 
de  Alvaues  ue  Azevedo,  Casimiro  de  Aimtu  e  Castro 
Alves, 

Bemdito,  pois,  sejas  tu,  que  não  descreste,  e  que 

de  dia  para  dia  vais  abrindo  brecha  no  reducto  do 

porvir,  aos  golpes  vigorosos  do  teu  fecundissimo  labor. 

A  mim,  peregrino  retardatário,  esmorecido  em  meio 

da  viagem,  não  vai  mal  o  haver  estacionado...  Em  ti, 

porém,  poeta  laureado,  que  aforas  os  teus  braz«"tes  em 
uma  fecundidade  incessante,  prodigiosa  e  original,  o 

que  bem  caracterisa  a  feiçào  nobiliária  da  fidalguia 
do  teu  estro,  bem  mal  assentaria  tão  estéril  repousar. 

I Canta,  pois,  e  canta  sempre! 
Para  os  que  já  descreram,  seja  a  lúgubre  divisa  o 

grito  deses])crador  de  Lutheuo,  ao  contemplar  os 

craneos  esparsos  do  cemitério  de  Worms  :  —  ;  Invi- 

deo  qnia  quiescunl !  —  Para  ti,  niXo.  Repelle  para 
bem  lonire  a  immobilidade  das  esphingcs  egypcias, 

ao  sol  de  um  século  em  que  tudo  ao  redor  de  nós  se 

acita  e  se  expande,  o  pensamento  e  a  matéria,  a 

liberdade  e  os  povos. 

Outro  não  pode  nem  deve  ser  o  mote  do  brazào  dos 

teus  talentos,  sinAo  o  grito  profundamente  convicto 

de  Galilel',  perseguido,  mas  nào  submeltido,  grito 

queéa  sublime  e  civilisadora  intuiçào  do  génio,  afíir- 
mando  o  ujovimento  da  terra  :  — ;  E  jnirsemuove!  — 
Seja  teu  guia  o  trabalho,  que  é  honra;  a  crença,  que 

é  força;  o  estimulo,  que  é  gloria;  e  a  luz  da  intelli- 
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gencia,  jque  é  um  raio  do  espirito  de  Deus,  transfun- 

dido no  espírito  do  homem!  *" 

Elpidio  Lima. 
1883. 

LXVIII 

Mucio  Teixeira  acaba  de  conseguir  o  que  ainda 

nenhum  outro  poeta,  vivo,  no  Brasil,  conseguiu  até 

hoje  :  uma  j terceira  edição!  —  Já  é  uma  gloria  para 
elle  haver  produzido  um  livro  que  tem  três  edições... 

neste  paiz.  —  Fausto  e  Margarida  é  um  dos  primores 
da  literatura  brasileira,  eMucio  uma  das  figuras  mais 

salientes  da  actual  geração. 

Como  poeta,  precisam  os  outros  contar  mais  alguns 

graus  na  admiração  nacional  para  chegar  á  sua  altura; 

bem  poucos  plainam  em  seu  nivel.  Aquella  fecundi- 
dade nativa,  aquelle  viço  espontâneo  de  uma  natureza 

agitada,  vivamente  apaixonada,  predicado  que  na 
opinião  de  Zola  é  a  pedra  de  toque  da  arte  humana 

contemporânea,  um  punhado  de  dotes  mais,  eis  o  que 

faz  de  Mucio  Teixeira  um  talento  destacado,  acari- 
ciado e  invejado. 

Entre  os  muitos  outros  attestados  desta  exhube- 

rancia  de  vida  e  de  calor  cerebral,  o  Fausto  e  Mar- 

garida brilha  como  uma  facécia  admirável  na  fronte 

laureada  do  fogoso  poeta.  Um  aperto  de  mão  ao  amigo, 

um  bravo  ao  poeta.  E  eis-me  na  mais  respeitosa  cur- 
vatura, de  chapéu  na  mão,  ante  o  nosso  público...  que 

já  se  dá  ao  luxo  de  ler,  ao  ponto  de  um  poeta  ver  as 

edições  de  suas  obras  rapidamente  esgotadas.  "^ 
Pessanha  Póvoa. 

1883. 
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LXIX 

Acabamos  de  ver  as  primeiras  provas  de  um  curioso 
trabalho  poético  :  é  a  traducçA*»  de  um  poema,  pelo 
nosso  primoroso  poeta  Mucio  Ti.ixeiíia,  autor  de 

tantos  e  tao  apreciados  volumes  de  versos.  É  origina- 
líssima essa  composi(;i\o  :  intitula-se  Fausto  e  é  a 

narração  de  um  gaúcho  que  foi  assistir  á  ópera  de 
GOUNOD. 

Em  gíria  popular,  o  iraúcho  descreve  i»  drama,  ana- 
lysa-o,  commenta  as  impressões  do  auditório  e,  em 
linguagem  pittoresca  e  colorida,  emitte  máximas  phi- 
losóphicas  adubadas  com  eniíenhosas  críticas.  A  ver- 

são é  perfeita,  e  mantém  toda  a  gíria  gaúcha  com 
rara  felicidade. 

Aíim  de  que  i»relibem  os  leitores  da  província  alguns 

versos  desse  poema,  que  brevemente  virá  á  luz,  apro- 
veitamo-nos  da  gentile/a  do  traductor,  que  nos  per- 
mitte  trasladar  uma  página  das  que  já  se  achaiu  em 
provas.  Avalie  o  leitor  por  este  spécimen.  (Tranncreve 
diversas  esírojilies). 

Todo  o  poema  é  neste  gosto;  a  obra  de  Goethe  é 

commentada  de  um  modo  picaresco,  e  com  ella  a  par- 
titura de  GouNOD  e  os  excessos  do  dilletantismo  :  uma 

originalidade  digna  de  apre»;o  e  ((ue,  vertida  como 

está,  constituirá  titulo  de  gloria  para  o  laureado  tra- 
ductor brasileiro.  Que  venha  ((uanto  antes  o  Fausto 

Gaúcho.  •'•' 

Joaquim  Serra. 
Rio,  1887. 
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LXX 

Já  está  impresso  o  novo  volume  de  versos  do  Sr, 

Mucio  Teixpjra.  Este  livro  confirma  as  suas  apre- 
ciáveis qualidades  poéticas,  já  reveladas  em  outras 

obras  que  a  critica  recebeu  com  applausos,  e  que 

deram  ao  autor  dos  Novos  Ideaes  um  nome  qualificado' 
entre  os  nossos  modernos  lyricos. 

No  presente  volume  o  Sr.  Mucio  Teixeira  vibra 

as  mesmas  cordas  do  sentimento,  e  patenteia  as 

mesmas  opulências  de  imaginação ;  recommendando- 
se  tanto  pela  parte  inventiva  de  suas  producções^ 

como  pela  maneira  artística  por  que  trata  dos  as- 
sumptos. 
O  recente  livro  do  distincto  cultor  das  musas 

abrange  vários  géneros  de  composição,  e  mostra  que 

o  poeta  não  está  filiado  a  nenhuma  escola,  preocu- 

pando-se  tão  somente  de  expor,  em  estylo  imaginoso 
e  melódico,  aquillo  que  vé  e  sente. 

Não  temos  o  intuito  de  fazer  a  crítica  dos  seus  no- 

víssimos Poemas,  mas  tão  somente  noticiar  a  próxima 

destribuição  desse  volume,  que  já  tivemos  entre  mãos^ 

proporcionando-nos  a  sua  leitura  momentos  bem  agra- 
dáveis. Comprimentamos  ao  Sr.  Mucio  Teixeira  por 

mais  esse  fructo  de  sua  operosa  intelligencia  *''♦. 
Joaquim  Serra. 

Rio,  1888. 

LXXI 

Do  Sr.  Mrcio  Teixeira,  cuja  obra  poética  já  conta 

não  poucos  volumes,  appareceu  mais  um,  com  o  título 
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Poesias  e  Pof»'ifls.  De  trcs  partes  se  compõe  :  Poium- 

bnis,  que  em  irrande  parte  já  lizeiam  viotorioso  trân- 
sito j)ela  imprensa  diária;  iim  I<lyHio  e  o  Cântico  dos 

CàyUicos.  Para  a  versão  deste,  serviu-se  o  Sr.  Mucio 

da  traducràoem  j)r()sa  de  Kenan,  que,  comoé  sal)ido, 

pretendeu  restituir  ao  poema  bíblico  a  sua  primitiva 
forma  dramática. 

O  IdijUio  <•  um  dos  mais  erúticamente  completos. 
Está  claro,  porém,  que  nisto  ao  Sr.  Mucio  náo  cabe 

responsabilidade,  pois  que  cuidadosamente  evita  agora 

a  cultura  do  género,  por  conta  própria.  Pelo  menos  é 

o  que  parece  entender-se  da  nota  em  que  e.vplica  que 
certos  versos  amorosos  sào  dos  seus  tempos  de  solteiro. 

Abrem  o  volume  duas  magnificas  poesias  —  as  me- 
Ibores  das  originaes  deste  livro,  segundo  me  parece, 

—  dedicadas  aos  lilliinhos  do  autor.  Creio  que  uma 

delias  já  foi  publicada  no  primeiro  fascículo  das  Ver- 
benas, publicarão  encetada,  náo  ba  muito  tempo,  e 

logo  interrompida.  Dando  notícia  dessa  collec(;áo, 

occorre-me  baver  mencionado  as  estropbes  em  (jue, 
com  fornia  tão  v.  r.ladeiramente  sentimental,  se  tra- 

duzem os  vivos  alTectos  de  um  pai  não  seguro  du  porvir 
dos  seus  filbos. 

Rái)idamente  correm  mundo  os  versos  do  talentoso 

e  insj)irado  Mucio.  Assim  é  ([ue  os  vejo  passados  a 

várias  línguas  em  traduc(,'ôes  insertas  no  volume. 
Para  o  italiano  foi  vertida  uma  pe(;a  pela  Sra.  Uos.\ 

Kossi  ;  t»utra  para  o  lies[)anbol  por  Don  Cau.melo 

Seoane;  para  o  francez  outra,  por  M*""  Alice  de  Ciia- 
zot;  e  uma  até  para  o  latim,  pelo  Sr.  Dr.  Castho 
Lopes. 

I"]in  notas  com  que  se  illustra  o  livro,  fornece  o 
autor  explicações,  algumas  necessárias  e  todas  inte- 

ressantes. Cruel  às  vezes,  como  por  exemplo  naquella 
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em  que  deplora  a  longevidade  dos  senadores,  o  autor 

alhures  é  arrastado  pelas  suggestões  da  amisade  para 

mais  longe  do  que  o  razoável  e  presumivel.  E  o  que 

acontece,  verbi  gratia,  quando  lastima  que  no  Rio  de 

Janeiro  não  possa  ser  dramaturgo  o  Sr.  Joaquim  Nu- 
NKS... 

A  reputação  poética  do  Sr.  Mlcio,  escrevia  eu  nou- 
tro dia  a  propósito  de  uma  bella  poesia  recitada  na 

festa  do  Lyceu  de  Artes  e  Ofíicios,  não  pode  mais  ser 

posta  em  dúvida.  Como  quer  que  avultem  as  diver- 

gências políticas  que  me  separam  do  fogoso  republi- 
cano, muito  folgo  em  reconhecer  o  seu  mérito  literário. 

Não  faltará  quem  lhe  note  alguns  hiatos,  repetições, 

gallicismos,  e  farão  muito  bem  os  esmiuçadores,  por 

que  são  críticos ;  eu,  que  não  o  sou,  dou-me  por  con- 
tente com  fazer,  assim  muito  pela  rama,  o  balanço  dos 

senões  e  das  bellezas,  e  registrar  enormíssimo  saldo. 

Não  acabarei  sem  declarar  que  nesta  cidade  já  se 

vai  trabalhando,  e  bem.  O  retrato  do  autor  é  magní- 
fico producto  phototypico  das  officinas  do  Sr.  Pedro 

DA  Silveira,  um  dos  que  metteram  hombros  á  grande 

edição  do  Guarany.  O  lavor  typográj)hico,  effectuado 

na  Imprensa  Nacional,  é  dos  mais  acurados  e  primo 

rosos,  —  i  Realmente,  vale  a  pena  fazer  versos  boni- 
tos, quando,  como  estes,  tenham  de  ser  impressos  e 

adornados  com  tamanha  gentileza  !  ̂'^ 
Carlos  de  Laet. 

Rio,  1888. 

LXXII 

Collega  e  amigo  Mucio  Teixeira.  —  De  todos  os 
actos  que  a  justiça  tardia  dos  homens  podia  praticar, 
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nenliuin  me  c  lí"io  ut^radavcl  como  a  vossa  nomeaçfto 
de  Cônsul  Geral  <lo  Brasil  nos  Fístados  Unidos  de 

Venezuela.  1m)Í  preciso  alta  iiispií-ujào  moral,  desdém 
das  intrigas  c  misérias  dos  pygmeus,  alma  de  artista 

e  cora(;;\o  de  soberana,  para  comprehender  o  vosso 

espirito  rasirado  e  sublime,  um  dos  maiores  da  nossa 

lingua  e  do  nosso  tt-mpo. 
Outros  vacillariam  entre  as  fraquezas  do  espírito 

em  luta  com  a  ambirãoea  sorte;  outros,  attendoriam 

á  irregularidade  intellectual  que,  no  ambiente  de 

nossa  terra  e  do  nosso  tempo,  é  o  mais  claro  indicio 

da  superioridade  ;  mas  uma  alma  régia  de  artista  viu 

a  luz  e  não  (juiz  ver  a  jK-numbra  (juea  rodeia.  Graças 
lhe  srjain  dadas,  em  nome  da  lidalguia  intellectual, 

em  nome  da  arte,  da  insj)irarào,  do  culto  á  causa  espi- 
ritualista. 

Longe  de  nós,  em  aquelle  E.stado  novo  que  se 

engrandece  ao  norte  do  Amazonas,  e  prepara  novas 

C('»pias  da  monarchia  federativa  do  iJrasil,  o  vosso 
talento,  na  contemplação  de  um  mundo  novo,eruptivo, 

filho  da  llorestae  daenerL^iada  raça  hispano-indiana, 
sentirá  algumas  des.sas  grandes  inspirações  que  se 
traduzem  no  canto  lyrico  e  no  poema  épico. 

Aos  espíritos  irrequietos,  que  trazem  nas  dobras  do 

seu  manto  real  a  immensa  i)«)esia  da  arte,  é  preciso  a 

j)eregrinação  de  C.\mõi:s,  o  exilio  do  D.wte,  a  expulsão 

de  Byron,  ou  a  vida  supj)liciada  de  Gon(.alvi:s  Dias, 

para  attingirem  a  força  completa  de  suas  faculdades. 
llonro-me  de  haver  tido  a  meu  lado,  nas  lides  da 

imprensa  contra  a  injustiça  e  o  obscurantismo,  nessa 

guerra  da  abnegação  e  da  renúncia  aos  despojos,  o 

estro  inspirailo  de  Mrcio  Ti:ixi:iii\.  quo  se  revolta 

contra  os  poderosos  felizes  e  se  enthusiasma  A  vista 
de  um  acto  nobre. 
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São  duas  apparições  que  sobreviverão  ao  prosaismo, 

á  pequenez,  á  ganância  de  uma  época  que  martyrisa 

o  talento,  nega  o  ideal  e  applaude  a  fortuna  bestial  e 
radiante.  Por  entre  esta  procissão  de  adoradores  da 

força  brutal  c  do  dinheiro,  apparecem-me  os  espíritos 
luminosos  de  Luís  Guimar7ves,  de  Mucio  Teixeira  e 

de  poucas  excepções  mais  que  subiram  acima  do 

lençol  d'agua  destinado  a  inundar  o  deserto  estrepi- 
toso que  ora  atravessamos. 

^,  Mas  que  importam  os  escárneos,  as  injustiças,  os- 
barbarismos  da  sombras  passageiras  que  povoam  esse 

deserto?  O  talento  despe  nos  humbraes  da  posteridade 

as  vestes  contaminadas  pelo  contacto  de  uma  época 

ruim,  e  penetra  puro  e  radiante  nessas  regiões  onde 

a  memoria  nunca  se  extingue. 

A  outros,  duramente  tratados,  cabe  a  apotheose  em 

vida.  Otto  de  Bismarck,  o  ludíbrio  dos  burguezes  de 

Berlim,  é  hoje  a  maior  popularidade  da  Allemanha; 

Teodoro  Parker  legou  aospygmeus  de  Boston,  que 

o  insultavam,  o  decreto  de  abolição  de  Lincoln,  que 

fora  inspiração  de  sua  immortal  tenacidade. 

Meu  amigo,  em  Venezuela  esperam-vos  outros- 
ensejes  de  serdes  útil  á  pátria  nativa.  Aquelle  grande 

paiz,  em  luta  com  a  ambição  européa,  tem  interesse» 

políticos  iguaes  aos  nossos  e  caminha  para  a  órbita  de 
acção  brasileira.  Estudar  o  seu  estado  económico, 

estreitar  as  relações,  revelar  essa  alma  nova  que  ali 

nasce,  é  missão  digna  do  vosso  talento.  Não  vos 

esquecerei,  nem  vos  pouparei  applausos.  '"^ 
Reinaldo  Carlos  Montóro. 

Rio,  1888. 
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A  Mucio  Teixeiua.  —  No  Diário  de  Noticias  de 

15  de  Abril,  vi  inserta  uma  carta  inspirada  e  eloquente 
{alludc  á  }>rcccdcníc),  saudando,  na  eíTusiio  do  seu 
júbilo,  o  grande  poeta  que  acaba  de  ser  nomeado 

Cônsul  Geral  do  Brasil  em  \'enezuela. 
Essa  carta,  ju-^fa  apotheose  levantada  por  coração 

amigo  em  apreciada  homenagem  aos  seus  talentos,  e 

aos  seus  méritos  incontestáveis,  tanto  tempo  olvida- 
dos no  seio  da  pátria,  que  seu  génio  inunortalisa  nas 

harmonias  inexcedíveis  de  uma  musa  adorada,  con- 
sagra sentimentos  e  emoções  tào  nobres  e  tâo  puras, 

que  lhes  sombrear  o  brilho  seria  depreciar  aleivosa- 
mente os  títulos  nobilíssimos  de  quem  soube  elevar- 

se  pela  precocidade  da  intelligencia,  no  trabalho,  e 
resignação  na  adversidade. 

Poeta  e  semi-dij)lomata,  ̂ 'enezuela  será  mais  um 
theatro  para  a  sorprehendente  exhibiçào  dos  seus 
dotes,  que,  exalçando  a  realeza  do  talento  com  que 
Dia.s  o  privilegiou,  solidificará  no  conceito  dos  que 
por  ventura  ainda  duvidam,  a  reputação  de  um  nome 
já  aureolado  pelas  glorias  conquistadas  nos  grandes 
certamens  da  intelligencia. 

E  Sua  Alteza  a  Princeza  hnperial,  <|ue  lhe  fez  jus- 
tiça, tirando-o  do  ostracismo  a  que  a  inveja  e  a  calúm- 

nia  de  seus  adversários  o  votaram,  terá  ainda  occasiâo 

de,  admirando  a  sua  musa  poética  e  gentil,  satisfazer 
o  seu  coraçAo  de  Mai  e  a  sua  alma  de  Anjo  da  Guarda, 
abençoando  a  hora  em  que  assim  o  protegeu. 

Congratulando-me,  j)OÍs,  com  a  sua  nomeação, 
espero  e  pcço-lhc  que,  no  meio  dos  louros  que  lhe 
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enaltecerem  a  fronte,  não  esquecerá  o  Lyceu  de  Artes 

e  Ofíicios  *'". 

Rio,  1888. 

F.  J.   Bethencourt  da  Silva. 

LXXIV 

Possuía  uma  opulenta  dama,  que  frequentava  aris- 
tocráticos salões,  jóias  de  esmerado  lavor  ;  adereços, 

armillas,  diademas,  e  braceletes,  em  que  diamantes, 

rubis,  pérolas  esmeraldas  e  saphyras  entre  si  rivali- 
savam,  deixando  indecisa  a  escolha  da  melhor  de 

suas  prézeas. 
Por  capricho  feminil  quiz  um  dia  a  ostentosa  fidalga 

que  certo  obscuro  joalheiro  lhe  aquilatasse  um  collar 
de  finíssimas  gemmas.  O  triste  artesano,  que  apenas 
e  grosseiramente  fazia  as  suas  soldaduras,  ao  receber 
a  incumbência,  estupefacto  diante  de  tanto  primor 
artístico,  e  fascinado  pelo  brilho  da  pedraria,  não 
soube  se  desempenhar  da  tarefa. 

O  poeta,  autor  do  livro  intitulado  Poesias  e  Poemas, 

que  sabe  enlevar  mesmo  com  vozes  trémulas;  que  of- 
ferece  generoso  aos  seus  leitores  perfumado  ramalhete 
de  violetas;  que  brilha  entre  so?7ibras  e  clarões;  que 
torna  perpétuos  os  encantos  e  aromas  da  flor  de  um 
dia ;  que  nos  descreve  dantescamente  os  horrores  do 
Inferno  Politico ;  esse  poeta  que  tem  ardentes  Cérebro 
e  Coração;  que  na  alma  inspirada  concebe  Novos 
Ideaes;  que  descobre  a  Virtude  no  Crime;  que  voga 

na  Canoa  da  Escravidão ;  finalmente  que  faz  um  Tri- 
huno-Rei ;  esse  poeta  imitou  o  capricho  daí^uella  opu- 

lenta dama. 

Quiz  Mucio  TEixEmA  que  fosse  eu  o  obscuro  joa- 
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Uiciro,  que  lhe  avaliasse  a  ri(iueza  e  primor  artístico 
do  seu  bello  livro  Poesias  e  Poemas,  cuja  prévia  e 
melhor  rccominendurào  c  haver  sido  editado  sob  os 

ausi)icios  de  Sua  Alle/a  Imperial  a  Auj^usta  Prinoeza 

Regente,  segundo  confessa,  cheio  de  gratidão,  o  autor. 

^Que  hei  de  dizer  do  merecimento  da  obra?  <;",Qual 

dos  assumptos  apontarei  como  melhor '.\;  Qual  de  tan- 
tas e  tâo  mimosas  poesias  hei  de  analysar?  —  Seja  o 

fecho,  seja  a  chave  de  ouro  a  que,  sem  menospreço 

das  outras,  me  arranque  os  bravos  de  admiração  :  — 
O  Cântico  (los  Cânticos,  o  Schir  haschidini,  como  se 

diz  em  hebraico,  o  Asma  ásmaton,  como  lhe  chamam 

os  gregos. 

Não  é  este  o  logar,  nem  própria  a  occasiAo  de  re- 
novar velhas  discussões  de  eruditos  sobre  o  que  é 

verdadeiramente  essa  peça  literária  entresachada  na 

Bíblia.  Si  foi  seu  autor  Salomão,  Esdkas  ou  Nehe- 

MiAS ;  si  representa  esse  monumento  poético  um 

drama  c  um  canto  de  núpcias,  —  Nunphykon  drama 

te  kai  asma  (*),  não  é  isso  o  ([ue  importa  agora  ave- 
riguar. 

Poéticas  e  artificiosas  umas,  ridículas  e  absurdas 

outras,  são  as  interpretações  que  ao  Cântico  dos  Câiv- 
ticos  deu  a  antiguidade  sábia.  Ouíghnes,  arrebatado 

por  um  mysticismo  desculpável  no  seu  tempo,  quer 

ver  neste  Cântico  a  figura  do  epithalamio  da  Egreja 

<jom  seu  celeste  esposo  Ji:sms  Chkisto. 

O  philósopho  de  Fernay,o  sarcástico  Voltaire,  de 

quem  não  sou  cego  partidário,  es<iueceu,  ou  fingiu 

esquecer  analy.sando  o  Cântico  dos  rduíicos,  (|ue  se 
deveria  dar  o  devido  desconto  á  diversidade  dos  tem- 

pos, da  lingua  santa,  dos  costumes  de  épocas  tão  re- 

(*)  S.  Gregório  de  Nazianzo. 
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motas  :  esses  motejos  e  zombarias,  que  poderiam  até 
parecer  de  um  ignorante,  si  de  tão  sábia  penna  não 
tivessem  saliido,  em  nada  diminuíram  o  esplendor,  a 

magnificência,  o  sublime  desse  poema  hebraico,  ad- 
mirado em  todos  os  tempos  e  por  todos  os  grandes 

homens  de  nações  cultas. 

Apenas  concordo  com  o  primeiro  vulto  literário  do 

século  xvin  em  não  ser  o  Câyitico  dos  Cânticos  allego- 
ria  mystica  das  núpcias  da  Egreja  com  Jesus  Christo. 
Com  eífeito,  ̂ ;como  admittir  similhante  allegoria  com 

as  seguintes  palavras  :  — Soror  nostra  parva,  etubera 
non  habet,  etc.  ?...  (Nossa  irmã  é  pequena  ;  ainda  não 
é  núbil). 

Este  tópico  final  não  vejo  traduzido ;  donde  concluo 
que  o  sábio  orientalista  Renan  não  o  passou  para  a 

versão  franceza,  que  o  nosso  inspirado  poeta  tão  pri- 
morosamente metrificou.  O  Cântico  dos  Cânticos, 

expressão  que  constitue  um  verdadero  hebraísmo,  é 
uma  das  formas  do  superlativo  em  hebraico;  equivale 
a  Canto  sublime. 

Este  simples  reparo  não  tome  o  poeta  como  cen- 
sura :  porquanto,  desde  séculos  tem  o  mundo  literá- 

rio consagrado  aquella  expressão  em  as  linguas,  para 

que  foi  vertido  o  esplêndido  poema.  Mas  eis-me  in- 
sensivelmente resvalando  para  o  terreno  philológico 

e  linguístico  ;  tal  não  é  o  meu  fim. 
Algumas  traducções  em  verso  portuguez  tenho 

visto  do  Cântico  dos  Câyiticos ;  confesso,  porém,  com 
grande  prazer,  que  nenhuma  mais  do  que  esta  me 
agradou,  pelas  bellezas  singelas  da  forma,  pela  fluidez 
e  harmonia  dos  versos,  pela  metrificação  variada, 
pela  naturalidade  das  expressões,  pelo  dizer  mimoso 
do  pensamento;  em  uma  palavra,  pelo  decoro  da 
phrase;  dííficuldade  brilhantemente  vencida,  tendo  de 
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ser  vertidos  pensamentos  e  vocábulos,  (jue  para  o 
nosso  tempo,  nossos  costumes  e  nossa  língua,  seriam 
incas  tos. 

Sào  em  geral  bellos  os  versos  em  que  o  poeta  tratou 

outros  assumptos;  impõe-me,  porém,  a  consciência  o 
dever  de  declarar  que  com  certeza  lhe  escapou  carri- 
irir  o  erro  typográphico  do  primeiro  verso  da  pri- 

meira poesia  ;  a  qual  li,  bem  me  lembro,  no  Jornal  do 

Commercio  de  1885,  transcripta  conforme  a  compu- 
zera  o  autor  :  c  Ter  um  filhinho  a>isim  è  ter  na 
terra  »,  etc,  levíssimo  senão,  que  de  modo  algum  lira 
o  real  merecimento  da  obra. 

^Qual  o  ramalhete  de  flores,  em  que  sejam  perfei- 
tas as  pétalas  de  todas  as  rosas?  —  Eu  tenho  o  de- 

feito de  seguir  escrupulosamente,  sempre  que  posso, 
os  preceitos  c  conselhos  do  grande  mestre  Horácio, 

que,  falando  dos  deveres  dos  críticos,  diz  :  —  «  Vir 
bónus  et  prudens  versus  reprehendet  inertes  ».  Eis 
porque  ouso,  com  rude  franqueza,  fazer  estareflexào; 
e  ní\o  seria  sincero  si  só  visse  bellezas  em  obra  hu- 

mana, sem  lhe  achar  o  mais  leve  senão. 

Para  mostrar  a  gratíssima  iuqiressAo  (jue  em  mim 
jtroduziu  o  livro  Poesias  e  Pocnuis,  do  qual,  ao  passo 

que  ia  lendo  as  páginas,  parecia-me  estar  caminhando 
por  entre  perfumados  jardins,  construídos  com  a 

mais  apurada  arte,  até  depararse-me  o  palácio  encan- 
tado—  O  Cduíico  dos  Cânticos;  direi  que  mais  de 

uma  vez  avidamente  aspirei  o  delicioso  perfume  exha- 
lado  de  inimitáveis  estroplies,  repassadas  de  verda- 

deira poesia. 

Receba,  portanto,  o  autor  das  —  Poesias  c  Poemas 
—  minhas  sinceras  felicitações ;  e  me  desculpe  a  li- 

berdade de  exprimir  a  minha  opinião,  nao  possuindo, 
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como  nao  possuo,  os  requisitos  de  um  crítico.  — ;  Vor~ 

wãrts !  i  Vorwàrts !  *'^ 

Dr.  Castro  Lopes. 

Rio,  1888. 

LXXV 

Mucio  Teixeira  com  15  annos  era  gordo,  com  ro- 
sas nas  faces  e  violetas  no  cérebro  e  coração.  Antes 

isso,  que  ter  macaquinhos  no  sótão,  como  o  Lulu  Sé- 
nior, que  ainda  hoje  é  gordo,  mas  sem  rosas  nas 

faces,  nem  violetas,  sinão  na  botoeira. 

Aos  20  annos  o  Mucio  ficou  magro  como  o  Lopes 

Trovão,  pálido  como  o  Henri  Heine  (no  retrato  da 

Revista  dos  Dois  mundos),  parecendo  um  fantasma 

entre  sombras  e  clarões.  Cinco  annos  depois  tornou  a 

engordar,  isto  é,  deixou  de  ser  magro,  sem  que  en- 
gordasse tanto  como  na  juventude. 

Actualmente  é  cheio  de  corpo,  como  se  costuma 

dizer  ;  começa  a  ter  o  seu  tanto  ou  quanto  de  tecido 

adiposo,  sem  prejuizo  da  elegância,  pois  é  um  typo 
fino,  de  fino  espírito  e  finíssima  distincção. 

Tem  olhos  negros  como  os  seus  cabellos,  uns  ca- 
bellos  a  Castro  Alves,  bigode  e  barba  a  Van  Dyck, 

o  olhar  faiscante,  húmido  ás  vezes,  quasi  sempre 

radioso,  severo  e  penetrante.  Dizem  que  o  Varella 

tinha  o  olhar  assim  :  eu  nunca  vi  ninguém  que 

olhasse  como  elle  olha,  mesmo  quando  vê  o  que  não 
se  vê... 

E  poeta,  jornalista,  folhetinista,  orador,  historia- 

dor... ^E  não  é  que  ia  rimando?  —  Como  poeta  é 
inspirado,  fecundo,  original,  o  que  no  fim  de  contas 

define  cabalmente  uma  personalidade.  Não  appareceu 
6 
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ainda  tiitrc  n»'ts  (lueiii  escrevesse  tantos  versos;  e 
«  tem  principalmente  muita  poesia  em  seus  versos  ». 

(Isto  nào  é  meu,  mas  é  applicado  a  ollei. 

Exemplo  :  — i-l/nar  aos  vinte  c  dais  ânuos...  ^Undc 
ha  juoça  solteira,  ou  rapaz  de  bigodinho  nascente,  que 

não  recite  ao  piano  estes  deliciosos  vrr.sos? /,.l  Chi- 
noca  ?  f,  e  Osório  ?  ̂ e  Os  três  párias?  ̂ ;e  A  Ironia  da 

IJstatua  ?  Diíram-me,  si  sâo  capazes,  si  já  houve  alguém 
que  produzisse  i)()esia8  mais  belias,  mais  inspiradas, 

mais  arrebatadoras.  ^  Onde,  e  quando? 

Jornalista,  fundou  e  redigiu  importantes  folhas, 
collaborando  nos  mais  conceituados  jornaes  do  Rio, 

daqui  e  até  de  Caracas  ..  j  Caracoles !  uma  terra  que 

parece  íicar  naíjuelle  logar  onde  o  diabo  perdeu  as 
botas...  e  as  revolu(;Oes. 

Folhetinista,  pertence  juiuella  victoriosa  legião  dos 
Feureira  de  Menezes,  Carlos  Ferreira,  Carvalhal, 

Gentil  IIo.MEM,  Lins  de  AmunfERuLE,  Joaquim  Serra, 

Carlos  de  Laet  e  Pessanha  Póvoa.  —  Orador,  fez 
a  sua  estréa  na  tribuna  das  Conferencias  da  Gloria, 

na  presença  do  Imperador,  que  o  abraçou  aos  olhos 

d<»  auditório,  começando  assim  por  onde  os  outros 
acabam. 

De  então  por  diante,  contendo  cautelosamente  os 

ímpetos  do  seu  republicanismo  platónico,  fala  pelo> 

cotovelos...  ignorando,  ou  íingimlo  igtiorar  acpíella 

sábia  sentença  que  nos  ensina  t  que  Deus  nos  deu  o 

<Iom  da  palavra  j)ara  disfarçarmos  o  pensaniento  ».  A 

sabedoria  das  nações  também  observa  que  nem  todas 
as  verdades  se  dizem... 

O  historiador  é  que  me  parece  mesmo  uma  histo- 

ria... de  príncipes  e  fadas  ;  creio  (jue  foi  prophetisando 

o  apparecimento  da  sua  Historia  da  ifero/uçdo  cio  Rio 

Grande  do  Sxd —  que  os  nossos  antepassados  se  lem- 
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braram  de  dizer  :  «  jComo  se  escreve  a  historia!  » 
Isto  só  se  refere  aos  conceitos  e  conclusões  do  his- 

toriador, pois  o  seu  estylo  é  sempre  maaistral,  como 

bem  disse  Guilherme  Bellegarde,  apjjlicando-lhe  a 
phrase  de  Castello  Bbanco  :  «  um  entendimento 

hicido  que  esplende  em  linguagem  cheia  de  antigas 

energias  portuguezas  rendilhadas  com  buril  mo- 
derno ». 

Ah!  ia-me  esquecendo...  já  envergou  duas  fardas 
bordadas,  com  espadim  e  espada  :  a  de  secretario  do 

governo  de  uma  província  e  a  de  cônsul  geral  do 

Império,  numa  República.  Tem  várias  medalhas  e 

commendas  nacionaes,  além  de  uma  grã-cruz  estran- 

geira —  <|ue  lhe  dá  honras  de  general.  «  ;As  armas! 
(Guarda  a  dentroj. 

O  ditador  do  governo  provisório  entre  nós,  de  braço 

com  o  D'  Serzedello  Corrêa,  fez  os  seus  secretários 
generaes  de  brigada,  acabando  todos  brigados ;  este 

poeta  fez  mais,  dando  o  braço  á  Monarchia  :  trocou 

as  suas  estrellas  de  primeiro  cadete  pelas  dragonas 

de  um  uniforme  de  Simox  Bolívar.  ^'^ 

Arnaldo  Bruno. 

1893. 

LXXVI 

Em  tempos  idos  morou  em  régios  palácios,  comeu 

em  áureos  pratos  e  em  leitos  brazonados  já  dormiu, 

A  cigarra  tanto  cantou  que  um  dia  arrebentou  ; 

Elle  tanto  cantou  que  um  dia  se  arranjou. 

Sem  ser  militar,  cingiu  um  espadim  doirado  e  ver- 
gou uma  farda  bordada,  ostentando  dragonas  nos 

seus  hombros,  isto  no  norte...  da  América  do  Sul. 
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Altruem  (juiz,  li:x  UMiipos,  passar-llie  um  espana- 
<Ior...  EUe,  porém,  tomou  o  pelo  cabo  e  deu  cabo  da 
<Iuestao. 

Poeta,  faz  honra  ás  letras  pátrias;  jornalista,  EUe 
c  sempre  poeta  :  no  folhetim,  na  crónica  theatral.  no 
artiíro  de  fundo,  é  sempre  poeta. 

Mot  de  la  fin  :  não  tendo  talvez  mais  assumpto 

para  novos  cantos,  atreveu-se  a  cantar...  as  Mulheres 

do  Evangelho!  «*<> 
Caldas  Júnior. 

í»urto  Alegre,  189Í. 

LXXVII 

É  um  poeta  em  cujas  veias  corre  o  sangue  azul  dos 
reis  vietoriosos  do  Parnaso.  Nasceu  em  Porto  Alegre, 

e  enche  a  boca  quando  faia  na  terra  do  seu  nasci- 
mento. 

Assentou  prat;a  com  l.j  annos  de  idade,  em  um  re- 
gimento dccavallaria;  e,  como  militar,  nào  se  sentiu 

bem  uniformisado.  Quiz  bater  os  muckers,  na  regiào 
colonial,  mas  escapou  milagrosamente  de  ser  batido 
loiío  nas  jirimeiras  escaramuças. 

\'iu  ({ue,  si  continuasse  a  se  metter  com  os  faná- 
ticos, corria  o  risco  de  ní\o  poder  voltar  a  se  metter 

com  as  Musas,  cm  cuja  ilt»ce  companhia  se  sentiu 
sempre  mais  á  sua  vontade. 

Pouco  tempo  vi-o  de  farda  ás  costas,  com  duas 

estrellas  d'oiro,  scintillando  acima  dos  cotovelos. 
Creio  que  si  houvesse  continuado  na  carreira  das 

armas,  onde  os  seus  antepassados  deixaram  a  mais 
honrosa  reputaçáo,  elle  apenas  alcançaria  as  divi.sas 

de  sargento  vago-mestre... 
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De  então  por  diante,  comecei  a  vel-o  sempre,  na 
mais  aristocrática  compostura,  mettido,  não  em  fun- 

duras, nem  camisa  de  onze  varas,  ou  mesmo  em 

calças  pardas,  mas  no  seu  elegante  croisé  de  cheviot 
escuro,  abotoado  militarmente  como  Bismarke. 

I*or  influencia  de  D.  Pedro  II,  que  apreciava  mere- 
cidamente o  seu  esplêndido  talento,  Mucio  Teixeira 

foi  nomeado  em  1880  secretario  do  governo  de  uma 

provincia  do  norte,  e  mais  tarde  consul-geral  do 
Brasil  nos  Estados  Unidos  de  Venezuela. 

Creio  que  nesta  última  posição  elle  cuidou  mais  das 

Musas  do  que  dos  deveres  inherentes  ao  seu  elevado 

encargo  diplomático. 

Com  a  queda  da  monarcliia,  o  laureado  poeta  deixou 

a  bella  cidade  de  Caracas,  que 

«  A  la  falda  de  um  monte  que  engalana 
Feraz  verdura  de  perpetuo  abril, 
Tendida  está,  cual  virgen  miisulmana, 

Caracas  la  gentil  ». 

Voltou  á  pátria,  e  envolveu-se  no  Rio  de  Janeiro 
em  representações  da  Bolsa.  Foi  de  um  caiporismo 

sem  nome.  Em  pouco  tempo  o  poeta  ficou  sem  um 
vintém  no  bolso. 

Ultimamente  escreveu  uma  Historia  da  Revolução 

do  Rio  Grande  do  Sul,  que  é  mesmo  uma  historia... 

escripta  em  cima  da  perna,  com  a  mesma  facilidade 

com  que  faz  versos. 

Mucio  Teixeira  é  um  talento  de  primeira  ordem. 

Tem  poesias  de  um  encanto  admirável.  Hoje  é  incon- 

testavelmente um  dos  primeiros  poetas  da  lingua  por- 

tugueza.  *-' 

Achilles  Porto  Alegre. 

189-1. 
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LX.WIII 

Xuscido  séculos  antes,  teria  sido  trovador  de  feu- 
dacs  castellos.  Sem  a  prodamaçí^t^  da  república,  seria 
o  poeta  da  còrtc  imperial. 

Na  realidade  —  é  literato  e  vate  rio-çrandensc, 
embora  á  i)rimeira  vista  o  tomem  por  bespanhol. 
Madeixa  negra,  seja  dito  de  passagem,  para  evitar 

confusões,  pois  entre  elle  e  outro  do  sul  ha  suas  dif- 
ferenças... 

Mesmo  em  literatura  ha  hlnnros  e  coíomdos,  mara- 

gatos  e  pica-paus. 
Ha  tempos,  cônsul  do  Brasil  em  Venezuela,  de  lá 

trouxe,  entre  outras  coisas,  uma  ordem  multicor,  que 
se  pendura  no  pescoço,  e  um  rebento  de  cartola 
marca  clergymaíi. 

Confessou  no  all)uin  do  uma  embaixatriz  nao  gos- 
tar de  música  nem  de  músicos  ;  j)or  conseguinte,  si 

o  virem  nos  espectáculos  da  Companhia  Lyrica,  já 
sabem  «pie  nà(.»  vai  lá  para  ouvir,  mas  sim  para  ver... 
as  músicas. 

Vivo  e  talentoso,  insinuante  e  sympático,  acha-se 
actualmente  na  Cidade  do  Bem.  —  )  Silencio,  meus 
senhores  I  o  poeta  vai  recitar...  A  Lura.  "- 

Torquato  Bahia. 
.*^.  Salvador,  189it. 

LX.XIX 

Meu   caro  poeta  e  exímio  mestre.  —   Acabo  de 
tomar  o  café  e  passar  os  olhos  pelo  Diano  da  Bahia, 
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onde  deparei  com  a  sua  esplêndida  Virgem  dos 

Pampas —  «  com  perfumes  de  plantas  machucadas  ». 
Nada  mais  li,  porque  reli,  gozei,  e  depois,  sem 

saber  como,  estava  entre  os  velhos  livros  de  direito, 

na  mesa  desarranjada  dos  estudos  e  traljallios  fo- 
renses, lançando-lhe  estas  linhas  :  —  ;  Salve,  poeta! 

i  Quantos  thesouros  teremos  a  descobrir  como  esse, 
quantos  mundos  a  revelar,  no  Norte  como  nos  seus 

Pampas,  sem  necessidade  de  imitar,  adoptar  e  ma- 
caquear  do  estrangeiro  !  ;  E  ha  brasileiros  que  ainda 
mendigam  ! . . . 

Sim,  a  sua  Virgem  dos  Pampas  bem  se  nos  revela 
conhecida,  é  um  typo  da  natureza  feraz  e  bella,  que 
em  toda  parte  conhecemos,  descuidosa  e  arrogante, 
singela  e  orgulhosa. 

Eu  conheci  uma  igual,  e  chamava-se  Arisca...  Era 
uma  cotia  de  saiote  doirado  ;  zombou  sempre  da 

matilha  humana  que  lhe  deu  caça...  '-■' 
Guimarães  Cerne. 

Bahia,  1896. 

LXXX 

Mucio  Teixeira  deve  lembrar-se  daquelle  bello  dia, 
ameno  e  luminoso,  em  que  j)or  meu  convite  fomos  ao 
meu  predilecto  passeio  do  Campo  Grande,  pela  estrada 
do  Norte,  collocando-nos  no  centro  dos  mais  formosos 
horisontes  de  minha  terra. 

A  sé  de  Marianna,  mãi  das  egrejas  de  Minas 

Geraes,  vimol-a  de  longe ;  e  dahi  do  alto  ainda  lhe 
mostrei  o  pobre  tecto  em  que  nasci,  os  campos  man- 
tuanos  de  minha  infância,  e  os  templos  onde  repousam 
as  cinzas  dos  meus  avós. 
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Foi  nesse  momento  que  ali  me  recitou  as  inais 

bellas  estrophes,  si  é  que  em  seu  poema  ha  compara- 
tivos de  belleza,  das  Mulheres  do  Evangelho.  A  des- 

cripçíio  dos  logares  da  Terra  Saiila,  essa  terra  que 

todos  amam  como  si  fora  a  pátria  de  uma  nossa  pri- 
meira existência,  enquadra va-se  por  singular  emoçfto 

ás  paragens  avistadas . 
i  Nào  sei  dizer  que  êxtasis  me  arrebatou !  Foi  um 

êxtasis  do  Thabor,  mas  a  transfiguração  já  nio  era 
agora  do  Mestre,  porque  o  que  senti  transfigurada 
foi  a  terra  de  minha  pátria,  toda  illuminada,  toda 
rediviva,  toda  embebida  nas  saudades  e  recordações 
do  Evangelho. 
A  torrente  do  Cedron,  mais  longe  as  serras  da 

Galiléa,  os  píncaros  do  Líbano,  o  Jordáo,  e  no  so])é  a 
Cidade  Santa  :  eram  o  Ribeirão  do  Carmo,  as  serras 
de  Itabira,  o  Itacolomy,  o  S.  Francisco,  Marianna 
finalmente,  a  mais  antiga,  a  santa,  a  formosa  cidade 
de  meus  pais  e  de  meus  irmáos...  ;  E  um  dia  depois  a 
minha  sepultura  ! 

Assim  prevenido,  voltei  a  ler  todo  o  poema ;  e  a 
critica  severa  foi  impossível,  pois  náo  tive  nem  tenho 

ânimo  de  scgregar-lhe  os  versos,  de  vivisecal-oemfim 
na  cruel  anályse,  que  jior  um  momento  que  fosse  me 
privasse  da  vida,  da  formosura,  e  do  conjunto. 

Achar  a  dureza  de  um  verso  seria  censurar  uma 

pedra  (|ue  desse  ao  rio  o  sussurro  mavioso  das  aguas; 

ver  numa  rima  a  phrase  diminuída  seria  tirar  á  par- 
titura a  sensação  da  nota  discordante;  fechar  os  olhos 

ás  imagens  menos  felizes  seria  querer  um  réu  sem 
nuvens,  que  justamente  são  o  encanto  das  horas,  a 
variante  íleleitosa  do  eterno  azul. 

Não  liz,  c  nem  farei  um  prefacio  a  este  livro.  Pre- 
firo  (lar  lhe  um  epilogo  condigno,  entregando-o  de 
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mimo  ás  escolas  e  às  famílias  :  ({uero  derramal-o 
mesmo  como  fecunda  encliente  na  alma  do  povo, 

para  que  renasça  por  elle  e  em  toda  parte  a  prima- 
vera de  Deus,  neste  paiz  queimado  pelo  atheismo 

politico,  neste  vasto  campo  da  fé  que  ainda  espero 
ver  coberto  de  messes,  e  de  messes  rebentadas  á 

sementeira,  que  a  boa  vontade  do  poeta  espalha  e 
cultiva  sem  desalentos. 

Si  o  génio  poético,  si  a  Musa  Christã  invocada  por 

Chateaubriand,  rasgou  sentimentos  capazes  de  rege- 
nerar a  França,  essa  mesma  das  Musas,  a  mais  nova, 

esse  génio  mesmo  da  poesia,  servido  por  talentos 

como  o  de  Mucio  Teixeira,  garantem  o  successo  á 

luta  que  temos  travado. 

A  harpa  de  David  aplacará  para  sempre  as  sanhas 

das  dores  insensatas  de  vSaul  ;  e  vossa  missão  na  his- 
toria do  Calvário  será,  meu  amigo,  tanto  quanto 

desejo  e  auguro,  a  missão  do  Anjo  que  levantou  e 

quebrou  os  sellos  do  sepulchro.  i'^'* 

Diogo  de  Vasconcellos. 

Ouro  Preto,  1892. 

LXXXI 

Mucio  Teixeira  tem  pouco  mais  de  trinta  annos  de 

idade,  e  já  tem  mais  de  trinta  l)ons  volumes  escriptos 

6  publicados.  Esse  moço  representou  o  nosso  paiz  em 

Venezuela,  recebendo  as  maiores  homenagens  ao  seu 

mérito  literário,  e  essas  homenagens  foram-lhe  pres- 
tadas por  tudo  o  que  de  mais  escolhido  e  elevado 

tinha  essa  nação  amiga ;  já  na  politica,  já  nas  letras, 

desde  o  chefe  do  Estado  até  o  mais  modesto  jorna- 
lista. 
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liin  poucos  mezes  Mlmjio  TiiIxeira  estudou  um 

iilioiTui  estranlio,  e  nesse  idioma  escreveu  três  volu- 
mosos livros,  com  <>  nobre  e  elevantado  fito  de  tornar 

conhecidos  fora  da  pátria  os  maiores  poetas  na- 
cionaes. 

Xo  paiz  oiidt'  fui  consui-irtTal  do  Brasil,  offcrece- 

rani-lhe  sumptuosos  saraus  artísticos  c  literários,  e 
nessas  pomposas  festas  ao  seu  talento  estiveram  os 

ministros  d'Estado,  os  dij)loniatas  das  mais  cultas 
nações  da  Europa,  os  mais  notáveis  meuíbros  das  cor- 

porações soientííicas  e  do  parlamento,  literatos  e  jor- 
nalistas ;  e  todos  tiveram  applausos  para  o  escriptor, 

saudações  para  o  poeta  brasileiro. 
Mucio  Teixeiua  traduziu,  afim  de  tornar  conhecidas 

em  todos  os  paizes  da  América  latina,  as  melhores 

producções  de  Gukgorio  de  Mattos,  Thomaz  Gon- 

zaga, Gonçalves  Dias,  Alvares  de  Azevedo,  Jun- 
queira Freire,  Casimiro  di;  Arreu,  Castro  Alves, 

Fagundes  Varella  c  Gonçalves  Crespo. 

Foi  assim  que  elle,  nos  cargos  diplomáticos  que 

exerceu,  fez  mais  pelo  nosso  paiz  do  que  uns  tantos 

Embaixadores  c  Enviados  Extraordinários,  sem  mé- 
rito nem  patriotismo,  (jue  só  sabem  ostentar  um 

fardáoe  pavonear  a  sua  nullidade.  •-•'^ 
Luís  do  Reis. 

Rio.  ISOO. 

LXXXII 

Nos  hay  honrado  hoy  ron  una  agradable  visita 
nuestro  ilustrado  coletra  brasilefto  seftor  Don  Mucio 

Teixeira,  que  ac.iba  ile  lleirar  á  Caracas  investido 

j)(tr  el  gobienio  dei  Império  dei  Brasil  conel  cargo  de 
Cônsul  General  en  los  Estados  Unidos  de  Venezuela. 
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El  seflor  Mucio  Teixeira  viene  á  la  República  pre- 
cedido por  la  reputación  de  sus  respetables  dotes  per- 

sonales  y  por  la  fama  de  sus  talentos,  de  los  cuales 
ha  dado  evidentes  pruebas  durante  los  cinco  anos 
que  ha  estado  en  la  redacción  de  importantes  diários 
de  Rio  Janeiro  {e\  Jornal  do  Commcrcio,  O  Cruzeiro, 
O  Paiz  y  O  Diário  do  B)V(Si.7),losmás  autorizados  dei 
país,  y  en  cuyas  columnas  manifesto  principalmente, 
con  raro  lucimiento,  el  caudal  de  su  ciência  y  de  su 
patriotismo. 

Es  placentero  el  acierto  de  la  elección  de  tan  esti- 
mable  caballero  para  el  puesto  consular  que  se  le  con- 

fia. jOjalá  fueran  siempre  los  gobiernos  amigos,  y 
sobre  todo  aquellos  con  quienes  nos  ligan  vínculos  de 
raza  y  los  afectos  naturales  de  uma  común  civiliza- 
ción,  tan  celosos  como  lo  es  el  Império  vecino  para 
escoger  bien  su  representación  diplomática  y  consular. 

No  es  solo  por  el  honor  que  así  recibimos,  sino 
porque  de  esta  manera  las  relaciones  internacionales 
no  se  limitan  á  la  souolienta  y  estéril  cortesanía  di- 

plomática; se  hacen  fecundas  y  verdaderamente  útiles 

ai  impulso  de  la  inteligência  ilustrada  y  de  una  vo- 
luntad  activa  y  acusiosa  en  buscar  los  médios  para 
acrescentar  la  suma  de  los  mútuos  intereses. 

Sea,  pues,  bienvenido  el  Agente  dei  Império,  y 
tenga  la  certeza  de  que  la  sociedad  y  el  Gobierno  de 
Venezuela  sabrán  estimar  sus  prendas  personales  y 
hacerle  agradable  su  permanência  entre  nosotros. 

Desde  luego,  nos  complace  hacer  pública  la  galan- 
teria de  su  carácter  ai  manifestar  nucstra  gratitud  por 

la  benevolência  con  que  se  ha  servido  expresarnos  la 
grata  iinpresión  que  le  han  producido  el  aspecto  de 
nuestra  capital  y  el  grado  de  adelanto  de  nuestra 
vida    civilizada;    y  deseamos  que  perduren  en   su 
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Huinio  estos  primeros  favores  de  su  cortesia  por  mé- 
dio df  la  deíerencia  constante  de  la  sociedad  cara- 

(juefia  á  su  distiniruida  pcrsona.  '*" 
La  Opinión  Nacional. 

Caracas,  1.")  de  Seliembre  de  1S!SS. 

LXXXIII 

Senor  Redactor  de  Ln  Era  Civil.  —  Es  digno  ha- 
blar  de  los  literatos  sienipre  que  el  ideal  de  ellos  se 
identifica  con  el  patriotismo. 

Así,  como  popular  es  su  periódico,  estimo  que  po- 
pular sea  el  eco  de  consideración  por  las  inteligên- 

cias elevadas. 

Está  entre  nosotros  el  senor  Don  Mucio  Teixeira, 

poeta  de  maniíicsta  competência  en  sus  obras,  de 
méritos  legítimos,  de  noble  aspiración  y  simpática 
energia  en  el  campo  dei  Arte. 

Joven  modesto,  posee  esmerada  educación,  inspira- 
ción  sincera,  arranciues  sublimes,  juicio.  lucidez  y 
talento. 

Caballero,  es  modelo  de  cortesia  y  de  íV-licidad  en 
el  liogar  doméstico;  posee  expontâneo  atractivo  en  el 

fuego  de  su  mirada  y  en  el  ardor  de  la  elocuencia, 
llena  de  conceptos  y  de  ideas. 

Lilicral  razonado,  leal,  posee  hidalguía  no  común 
en  el  desempeno  delas  funcciones  (jue  está  Mamado á 
llenar  en  el  campo  diplomático. 
Como  poet;\  se  identilica  eon  el  i)atriotismo  más 

austero,  insi)irado  en  la  fe  dei  presente  y  robustecido 
de  severos  estúdios. 

Escribe,  interpreta  y  canta,  acrecentando  el  presti- 
gio de  las  glorias  pátrias,  de  las  Letras  y  dei  Arte. 
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Vaya  ai  notable  poeta  este  sencillo  é  imparcial  sen- 

timiento  de  admiración.  ^^' 

Dr.  Gerónimo  de  Chiara. 

LXXXIV 

Con  motivo  de  oferecer  á  nuestra  Academia  Vene- 

zolana  un  ejemplar  de  sus  hermosas  poesias,  liizo  el 

senor  Dou  Mucio  Tcixeiua,  nuestro  huéspedmuy  dis- 
tinguido, mna  visita  especial  á  la  ilustrada  corpora- 

ción. 

Los  senores  Académicos  acogieron  con  muestras 

de  íntima  satisfación  ai  insigne  literato  brasileno,  cor- 
respondiendo  ai  próprio  tiempo  su  obsequio  con  el 
regalo  de  algunas  de  las  buenas  pubiicaciones  dei 
Instituto. 

El  senor  Mucio  Teixeira  mostro  gran  complacên- 
cia en  vista  de  la  excelente  biblioteca  de  la  Acade- 

mia, felicitándola,  con  su  genial  agrado  en  todo  lo 

que  tiene  relación  con  nuestros  progi-esos  nacionales, 
por  el  desarrollo  que  ella  ha  alcanzado  en  los  cortos 
anos  que  Ueva  de  fundada. 
Como  um  rasgo  de  los  bondadosos  sentimientos 

que  abriga  hacia  nosotros  el  sobresaliente  poeta  bra- 
sileno, y  prueba  de  su  deferência  y  aprecio  por  nues- 

tra buena  literatura,  publicamos  á  contiauación  la  ver- 
sión  que  ha  hecho  ai  idioma  português  de  uno  de  los 
mejores  sonetos  de  nuestro  laureado  poeta,  senor. 
H.  M.  DE  LA  Guardiã. 

Tanto  más  hemos  de  agradecer  esta  producción  de 
su  engenio  cuanto  que  el  tema  de  la  referida  poesia 
{A  Bolívar)  es  de  los  que  más  halagan  el  sentimiento 

7 
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y  t-A  orguUo  nacional  de  los  venez<jlanos.  (Seyuc-se  o 

sonelo).  •-" 
La  Opiniòn  Nacional. 

XC 

Ann  nos  sentimos  animados  por  las  gratísimas 

impresioncs  que  experimentamos  anoclie  eu  la  mo- 
rada de  nuestro  aj)ret:iaL>lf  amÍLr>>  y  colega  sefior  Dou 

José  António  Cai-cano. 

Verilicose  eu  cila  una  velada  literária  y  artística  en 

liomenaje  ai  distinguido  poeta  hrasileíio  senor  Don 

Mucio  Ti;i.\EMtA,  Cônsul  General  dei  Bnxsil  en  Vene- 
zuela y  uno  de  los  liijos  dei  Parnaso  americano  que 

Con  m/is  gallardia  y  donaire  cultiva  la  gaya  ciência. 

En  esa  fiesta  dei  espiritu,  que  tan  bellas  formas 

revisti/)  y  tan  ̂ 'ratos  recuerdos  deja  en  los  amantes 
de  las  leiras,  estuvo  representada  la  literatura  patri.. 

porlossenores  JosÈ  A.ntonio  Calcano,  DoctorEuuAHno 

Calca.no,  h^uuPE  Tejeua  y  Manlm:i.  M.  Fernánuez, 
individuos  de  número  de  la  Academia  Venezolana  ; 

Heuaclio  ije  la  Guaudia  y  Dieoo  Jugo  Ramíkkz,  aca- 
démicos electos  de  la  mencionada  corporación;  Féi.ix 

SouuLETTE,  Jacinto  Gutmcuuez  Colk,  Anoei.  1*'.  H\n- 
UEUii,  Doctor  JuAN  B.  Caia  ano  y  Simón  Cau-ano;  y 

el  Parnaso  colombiano,  por  el  senor  Doctor  Aurio 

Díaz  Guerra,  ave  de  dulces  trinos  (pie  ha  colgado  su 
nido  á  las  orillas  dei  ajiacihle  Caurimare. 

El  senor  Samiaoo  Gonzái.ez  Gimnán,  Ministro  de 

Instrucción  Pública,  «pie  asi  maneja  Ia  pluma  dei 

diarista,  como  ])ulsa  la  lira  dei  jjoeta;  el  seQor  Doc- 
tor .Mautín  J.  íSanavria,  Kcolor  de  la  Universidad 

Central;  el  senor  Ministro  dei  Drasil,  el  senor  P as- 
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CUAL  Casanova,  el  senor  Martín  Tovar  y  To  vau,  y 

otros  caballeros  cuyos  nombros  se  escapan  á  nuestro 

recuerdo,  tambien  estaban  allí  contribuyendo  con  su 

presencia  ai  mayor  brillo  de  la  velada. 

Adornando  el  salón  con  sus  gracias  y  atractivos,  y 

celebrando  los  alardes  dei  talento,  vimos  allí  congre- 

gadas algunas  matronas  y  senoritas,  gala  de  nuestra 

sociedad  y  aliciente  poderoso  para  sublimar  el  espí- 
ritu  en  los  torneos  de  la  inteligência  y  la  ilustración. 

Con  este  escogido  concurso,  y  poço  después  de  las 
10  de  la  noche,  el  senor  Don  José  António  Calcano, 

gloria  de  nuestra  literatura,  abrió  Ia  velada,  pronun- 
ciando algunas  palabras  en  honor  dei  simpático  poeta 

que  la  motivaba  y  leyendo  en  seguida  el  siguiente 

magnilico  soneto,  el  cual,  como  todas  las  demás  pro- 
ducciones  que  se  leyeron  ó  declamaron,  fué  muy 

aplaudido  y  celebrado, 

{Segne-se  o  soneto  n°  XVI  da  Apotueósis  Poética). 
El  laureado  poeta  de  Ia  Guardiã  dió  luego  lectura 

á  los  siguientes  endecasilabos,  metro  que  cultiva  con 
admirabie  facilidad  y  brillo. 

(Segue-se  a  poesia  n°  XVII  da  Apotueósis ). 
Siguióle  después  el  atildado  y  castizo  vate  Jacinto 

GuTiERRF.z  CoLL,  y  Icyó    con  buen   énfasis  y  buen 

gesto  los  dos  bellísimos  sonetos  suyos  que  damos  en 

seguida. 

(Siguen  los  sonetos  n°'  XVIII  e  XXVI). 
La  primera  parte  de  la  velada  se  cerro  con  Ia  lec- 

tura de  las  siguientes  redondillas  dei  senor  Manuel 
M.  Fernández. 

{Seguem-se  as  estrophes  n°  XXIII). 
Llególe  su  turno  ai  arte  divino,  y  fueron  sus  pri- 

meros  intérpretes  Ias  espirituales  sefiora  Ada  Calcano 

DE  Calcano  y  senorita  Francisca  Calcano,  quienes 



II-  IHil-YANTlIU 

acompafiaclas  ai  piano  por  su  scfior  padrt-  el  Doctor 
Eduakdo  Cai.(  ano,  cantaron  La  Notle,  hellisiino  dúo 

de  MiLiLOTTE,  que  las  dos  avecíllas  dei  Guaire  expre- 
tiaron  con  ijusto  exquisito  y  sentiiniento  delicado, 

mereciendo  por  ello  muchos  aplausos. 

Volvió  lueiro  la  poesia  á  batir  sus  alas  iinpalpables, 

y  en  esta  vez  acaricio  la  frente  de  los  inspirados  can- 
tores, sefiores  Doctor  Eduardo  Calcano,  Diego  Jugo 

Ramíukz,  Fki.ipe  Tejeua,  José  António  Calcano, 

Heuaclio  M.  de  la  Guaudia  y  Júlio  Calcano,  quie- 
nes  nos  dieron  magistrales  tradúcciones  de  algunas 

de  Ias  hellísimas  poesias  dei  brasilefio  vate,  seíior 

Muciu  Teixeira,  hoinenaje  de  adniiraciòn  y  simpatia 
ai  héroe  de  aquella  deslumbradora  fiesta. 

Hé  aqui  el  título  de  las  poesias  en  el  orden  en  que 

fueron  leidas  por  sus  traductores  :  —  Mi  l{i<ineza  y 

Tú...  solotú,  Eduardo  Calcano;  Campo-iSanto,  Diego 
Jugo  Ramírez;  La  Mujcr,  Felipe  Tejera;  El  siieno 

de  los  suenos,  José  António  Calcano  ;  H  Leòn  en- 
fermo, Heraci.io  de  la  Guardiã  ;  y  A  mi  hija,  Juno 

Calcano. 

Esta  última  composición  la  leyó  el  seAor  General 

Angel  F.  Baruerii  por  ausência  dei  traductor. 
Hubo  otro  intermédio  de  música  en  el  cual  nos  cau- 

tivó  con  su  voz  dulcísima  la  senorita  Francisca  Cal- 

cano, quien  acompafiada  ai  piano  por  su  padre,  cantó 

con  ternura  La  Sahoijami,  romanza  cuya  melodia  y 

letra  correspondeu  á  los  senores  Eduardo  y  José  An- 
tónio Calcano,  respectivamente.  Muy  aplaudida  fué 

la  dulce  diva  en  la  intcrpretación  de  esta  delicada 
obra. 

En  seguida  el  celebrado  violoncelista  Wernbr,  con 

el  trusto,  el  arte  y  el  sentimiento  que  él  |)osée,  toco 

La  Esperanza  de  Halévv,  <[ue   magistralmente  le 
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acompanó  ai  piano  el  sefior  Doctor  Calcano.  Del  arro- 

bamiento  en  que  nos  sumergió  aquella  terna  melo- 
dia, nos  sacaron  los  aplausos  con  que  fué  recibida 

por  el  concurso  y  las  felicitaciones  de  que  fueron  ob- 
jeto  sus  intérpretes. 

La  poesia  se  presenta  ahorabajo  las  formas  de  la 

declamación,  y  en  esta  vez  el  joven  Emílio  Calcano, 

apasionado  dei  arte  de  Talma,  quien  nos  conmueve 

con  el  énfasis,  el  ademân  y  el  gesto,  ai  declamar  el 

monólogo  Sucre,  de  su  padre  el  senor  José  António 
Calcano. 

Este  romance  es  uno  de  los  bellos  florones  de  la 

corona  literária  dei  distinguido  académico  que  tan 

alto  puso  el  nombre  de  la  Pátria  en  tierra  extranjera. 

Los  aplausos  con  que  fué  saludada  la  poesia,  fueron 

tambien  para  el  joven  que  la  declamo. 

El  senor  Santiago  González  Guinán  tuvo  suspeijso 

el  concurso  con  la  lectura  de  su  poesia  La  Primavera, 

con  que  en  tiempo  no  lejano  engalano  sus  columnas 
el  Diário  de  Avisos. 

Esta  es  una  de  las  buenas  obras  con  que  el  poeta 

dei  Tacarigua  ha  enriquecido  el  Parnaso  venezolano. 

Anoche  como  entonces  la  aplaudieron  con  sinceridad. 

Esta  voz  que  vibra  con  las  vibraciones  dei  senti- 
miento  es  la  de  la  senorita  Albertina  Calcano,  que 

recita  la  bella  poesia  de  su  padre,  El  rocio  y  el  lodo, 

composición  filosófica,  que  su  autor  nos  envio  de  Ma- 
drid, y  El  Diário  de  Avisos  publico  en  sus  columnas 

de  gala.  Albertina  recitando  esta  poesia  se  mostro 

digna  dei  nombre  que  lleva. 
La  senora  Ada  de  Calcano  regala  nuestro  oído 

cantando  una  delicada  poesia  con  música  dei  profe- 
sor  espanol  Almagro.  La  expresión  y  colorido  que 

dió  le  valieron  muchas  celebraciones  y  aplausos. 
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Kl  |n'cia  Ai-iuio  Dí\z  Gl'i:uua,  (jue  dej»'»  las  ribcraá 
«lei  Cauriínarc  para  venir  á  contribuir  con  su  nuiueu 

á  la  mnyor  espleiídjile/  de  la  vrlada,  recit«j  su  filos<j- 
lica  y  hrillante  poesia  El  despertar  ile  Adan,  la  cual 

fuc  oida  con  atención,  agrado  y  aplauso  de  la  concur- 
rcncia. 

Los  hijos  dei  pescador  se  intitula  la  coínjiosición  poé- 

tica dei  Uoctor  Calcano,  que  su  interesante  liijaGRA- 

cu:la  declamo  con  entonación  y  sentiniiento  udecua- 

dos,  cosechando  por  ello  espontâneas  coiiLTatulacio- 
nes  y  merecidas  alabanzas. 

Vuelve  la  sonora  Ada  de  Calcanu  ú  cautivarnos 

con  su  voz  de  buen  timbre  y  buena  educación.  Acum- 

panada  ai  piano,  canta  con  acento  de  ternura  la  ro- 
manza  de  su  padre  lo  la  perdei,  tristisinia  melodia. 

<iue  liiere  las  más  delicadas  libras  dei  sentiniiento. 

El  laureado  y  aplaudido  |X)eta  seAor  Félix  Sou- 
HLETTE  leyó  con  voz  y  adcmán  adecuados  una  esccna 

de  su  drama  Por  el  caminho  dei  mal,  y  fue  esa  Ia 

ojtortunidad  jiara  íjue  sus  bermanos  en  las  letras  y 

los  ([ue  admiran  su  immen  y  conocimientos  literários, 

le  rindiesen  una  vez  más  el  tributo  de  sus  congratu- 
laciones. 

Las  senoritas  .Vluertina  y  GnAciEi.v  Calcano  can- 
taron  con  mucha  gracia  y  donaire  el  duo  de  Keti  y 

Maria  cu  Los  so1>ri)ios  dei  Cupitnn  (inmt,  «jUe  ya  en 

otri  ocasión  ln-mns  tcnid<j  OjXTtiuiidad  de  celebrarles 
y  aplaudirles. 

Llcir<''le  ai  íin  ?u  turno  ai  sinipfilico  poeta  ilel  iira- 
sil.  quf  motivii  tau  encantadora  liesta  :  piisose  de  pie 

el  senor  Mi<  i<»  Teixeira  y  Icyó  con  voz  llena  de  emo- 

ci<')n,  {irinuTo  un  breve  discurso  en  <jue  se  nuiestra 
airradecido  por  el  reccitimiento  ipie  los  bond>res  de 

letras  le  lian  becho  en  \'enezuela,  y  por  la  velada  de 
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que  ha  sido  objecto;  y  luego  nos  encanta  con  una 

poesia  donde  su  corazón  aparece  de  relieve  para  ex- 
presar  la  í^ratitud  de  que  está  poseido  y  el  entusiasmo 

que  le  ins])ira  cuanto  bulle  y  palpita  en  esta  tierra, 

que  lo  saluda  con  agrado  y  lo  haluga  con  sus  sonri- 
sas. 

Un  aplauso  ruidoso  y  un  abrazo  fraternal  de  cada 

uno  de  sus  liermanos  en  las  musas,  fue  el  premio 

con  que  viò  coronados  su  esfuerzos  espirituales. 

Con  esto  y  con  los  fmos  obsequies  y  cultas  aten- 
ciones  con  que  abrumaron  á  sus  convidados  nuestro 

amigo  el  senor  José  António  Calcano,  su  respetable 

esposa  y  dignos  hijos,  quedo  terminada  aquella  fiesta 

de  la  literatura  y  de  las  Artes,  consagrada  á  honrar 

la  virtud  y  el  talento  de  un  hijo  de  la  América,  en 

cuya  frente  brilla  el  destello  divino  con  que  Dios  ilu- 
mina á  sus  privilegiados. 

Por  el  brillante  êxito  de  esta  velada,  de  la  cual 

guardaremos  siempre  gratos  recuerdos,  felicitamos  ai 

senor  José  António  Calcano  y  á  los  demás  poetas  y 

escritores  qne  con  cl  contribuyeron  á  realzarla  con 

tanto  lucimiento  y  esplendor.  *29 

Diário  de  Avisos. 

LXXXVI 

Mu(  10  Teixeira.  —  Publicamos  en  seguida  el  bello 
discurso  y  el  magnífico  soneto  que  este  distinguido 
poeta  brasileno  leyó  en  la  velada  qne  en  su  honor 

ofreció  nuestro  amigo  y  colega  el  senor  Don  José  An- 
tónio Calcano,  y  de  la  cual  dimos  cuenta  en  nuestro 

número  de  anoche. 

Com  esta  publicación  creemos  hacer  un  honroso 
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presente  á  los  que  gustan  saborear  las  manif estaciones 

dol  espíritu,  y  rcndir  \m  Irihiito  de  simpatia  ai  inspi- 
rado poeta  dei  Marafión. 

He  aqui  las  producciones  á  que  nos  hemos  referido  : 

«  Sójo  ((uieii  al^Mina  vez  se  vió  lejos  dt*  la  Pátria 
podrá  coniprcndcr  la  grandeza  de  las  emociones  que 
siento  en  este  momento. 

Es  que  lejos  de  la  Pátria  los  sentimientos  se  abultan, 
acreeentados  por  los  recuerdos,  á  la  inversa  de  los 
fenómenos  físicos  contemplados  á  proporciòn  de  la 
distancia. 

A  reverso  de  lo  que  ve  el  aeronauta,  á  medida  que 
huye  su  globo  vertiginosamente  de  los  lagos  y  Ias 

cordilleras,  que  se  confunden  á  su  vista  en  una  11a- 
nura  indecisa  y  crepuscular,  mientras  más  se  alrja  el 
viajero  de  su  pais,  más  asaltan  su  imaginación  los 
recuerdos  de  la  Pátria. 

Llegué  á  estas  benditas  regiones,  lleno  todavia  de 

la  gran  poesia  dei  mar;  ai  mirar  de  cerca  esta  her- 
mosa  ciudad,  que  desde  lo  alto  de  la  montana  parece 
una  diosa  florentina  eternamente  erguida  sobre  nicho 

de  flores,  senti  una  espécie  de  deshnnbramiento,  mez- 
clado  de  alegria  y  tristeza;  alegria,  ai  contemplar 
paisajes  que  deleitan  la  vista;  y  tristeza,  ai  verme 

obligado  á  vairar  silencioso  por  en  médio  de  la  multi- 
tud  desconocida,  —  sombrio  como  Lord  livRONCuando 
recorria  á  caballo  las  márgenes  de  los  lagos  de 
Suiza... 

Un  dia,  sin  embargo,  toque  á  las  puertas  de  la 
Academia  Venezolana ;  y  sus  notables  repre.sentantes 
me  recibieron  con  los  brazos  abiertos,  —  j  atenienses 
en  la  gentileza,  —  árabes  en  la  bospitalidad! 

De  entoncesacá  huyó  de  mi  la  nostalgia;  palpita  la 
alegria  dentro  de  mi  pecho,  dia  y  ni»che,  como  si  mi 



POLYANTHO  117 

corazón  se  hubiese  transformado  cn  uno  de  vuestros 

pájaros  cantores;  y  os  confieso  que,  á  vuestro  lado, 
paréceme  estar  entre  los  mios,  y  siento  el  bienestar 
de  quien  se  lialla  en  el  seno  de  la  família. 

i  Os  agradezcode  lo  intimo  dei  alma  el  hien  que  me 

hacéis,  la  generosidad  que  me  dispensais,  la  estima- 
cion  com  que  me  honrais; 

i  El  tiempo  se  encargará  de  patentizaros  mi  recono- 
cimiento!  y  ya  que  la  conquista  de  vuestra  indepen- 
pendencia  no  requiere  que  yo  os  acompane  á  luchar 
en  pro  de  vuestros  derechos  políticos  y  sociales,  á 
semejanza  dei  poeta  inglês  que  fue  á  morir  batallando 

por  la  libertad  de  la  Grécia,  espero  que  vuestra  sim- 
patia intelectual  me  permita  vivir  contento  em  médio 

de  vosotros,  —  como  Enrique  Heine  en  médio  de  los 
parisienses. 

j  Gracias,  amigos  mios  ! 
En  cuanto  á  vos,  José  António  Calcano,  que  para 

obsequiarme  transformais  esta  feliz  morada  en  un 

verdadeio  Parnaso,  en  donde  las  musas  más  inspira- 
das de  Venezuela  ostentan  en  esta  velada,  —  que 

tanto  me  honra,  —  las  más  peregrinas  galas  de  su 
ingenio;  en  cuanto  á  vos,  Maestro  generoso,  que  me 
recibís  como  un  hermano^  á  mi,  que  soy  solamente 
uno  de  vuestros  discípulos  ;  á  vos,  José  António,  que 
de  vuestros  hombros  de  mariscai  quitais  las  estrellas 
gloriosas,  conquistadas  en  los  torneos  dei  pensamiento, 
para  colocarias  sobre  mi  humilde  blusa  de  soldado; 

—  á  vos,  que  no  satisfecho  de  aparecer  á  mis  ojos 
como  primus  inter  pares,  me  proporcionais  la  feliz 
oportunidad  de  verme  aqui  inter  divos,  ai  hallarme 

junto  á  vos —  y  entre  vosotros;  —  no  sé  como  expre- 
sar  mi  gratitud...  pêro  séame  permitido  deciros  que, 
para  admiraros  y  estimares,  me  era  bastante  saber 

7. 
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que  crais  lIoaAciu  :  sin  quo  fuese  necesario  me  pro- 
bárais  í|ue  sóistanihién  Mecknas  !  »... 

El  sffior  Mucio  Tkixeira  leyò  luetro  el  simeto  que 

insertainos  á  continuacióii  en  cl  propio  idioma  de  su 

autor  para  que  puedan  estimarse  sus  beliezas  : 

Homenagem  de  nuATiDAo 

Aos  meus  Amigos  de  Venezuela 

t  De  inar  em  mar,  de  céu  em  céu  o,  inquietas 

\'istas  perdidas  na  amplidíio  sombria, 
«  Do  clima  adusto  que  o  diamante  cria  »  [*] 
yhn  á  moderna  Athenas  dos  Poetas. 

i  Vossas  heróicas  Musas  predilectas 

Apresentam  nas  cortes  da  Poesia 
Credenciaes  de  luz  e  de  harmonia  I 

i  Sois  do  porvir  da  América  os  prophetas!... 

Ricos  de  glorias,  —  pródigos  de  louros, 
Mandais  os  vossos  nomes  aos  vindouros, 

Cantando  o  Amor,  a  Liberdade  e  Deus. 

Como  ha  flores  de  mais  em  vossa  palma, 

Commigo  as  repartis:  —  recolho-as,  n'alma, 
jComo  trophéus  colhidos  pelos  meus!... 

Caracas  :  15  de  novendjro  de  1888. 

Mucio  Teixeira. 
 '■*" 

Diário  de  Avisos. 

(1)  Os  versos  citados  são  do  esplêndido  soneto  de  Don  José 
António  Cai.cano  —  A  Mucio  Teixeira,  como  se  vê  mais 
adiante,  no  n*  XVI  da  Apotlieosi*  Poética,  pág.  150. 
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LXXXVII 

Otra  velada.  —  La  de  anoclie  verificose  en  la 

morada  dei  Excmo.  senor  Ministro  dei  Império  dei 

Brasil  residente  en  esta  capital. 

Tuvo  esta  i)or  objecto  retribuir  la  que  nuestro 

amigo  y  colegu  el  senor  Don  José  António  Calcano 

consagro  en  su  hogar  ai  simpático  poeta  brasileiío 

senor  Don  Mucio  Teixeira,  y  la  cual  nos  fue  grato 

reseuar  en  nuestro  periódico. 

Un  escogido  concurso  de  damas  y  de  caballeros 

ocupaba  los  elegantes  salones  dei  culto  y  distinguido 

representante  de  Don  Pedro  de  Braganza,  converti- 
dos por  arte  de  la  inspiración  en  templo  de  las  Miisas, 

donde,  según  la  expresión  dei  senor  José  António 

Calcano,  se  movió  «  poética  justa  bajo  la  bandera 

augusta  »  dei  sábio  y  virtuoso  monarca  que  rige  los 
destinos  de  la  brasilena  nación. 

En  el  centro  dei  salón,  emblema  de  la  poesia  y  de 
la  música,  se  alzaba  una  hermosa  lira,  artisticamente 

formada  con  las  más  bellas  flores  de  nuestros  reto- 

iiados  jardines. 

En  torno  deesa  lira  mariposearon  los  poetas  Mucio 

Teixeira,  José  António,  Eduardo  y  Francisco  Cal- 

cano, SOUBLETTE,  SuARDIA,  BaRBERII,   JuGO  RaMÍREZ, 

Dias  Guerra  y  el  que  traza  estas  líneas. 

Mucio  Teixeira  fué  el  primero  que  desplegó  el 

vuelo  de  la  fantasia  para  cantar  el  Parnaso  Venezo- 

lano  y  expresar  con  numen  espontâneo  y  formas  lle- 
nas  de  gracia  y  donaire,  la  índole  poética  y  manera 

de  ser  de  los  Calca.no,  Gutiérrez   Coll,   Guardiã, 
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Felipe  Tejiíra,  Soublette,  Juoo  Hamirez,  CionzAlez 

GuiN ÁN.  DiAZ  Guerra  y  FernAnde/. 

Um  al)ra?.o  de  cada  uno  de  los  poetas  alli  jnesentes 

y  los  entusiastas  aplausos  dcl  concurso,  fueron  el 

premio  alcanzado  por  el  vate  dei  Maraímn  «on  su 

espontânea  y  original  j)oesía. 

Alirio  Diaz  GuEiiiiA,  (jue  asistió  á  la  velada  ron  su 

joven  conipauera,  Musa  que  le  inspira  sus  dulces 

cantos,  leyòalgunos  fragmentos  de  un  poema  inédito, 

escrito  en  romance,  cuya  fluidez  corre  parejas  con  la 

inspiración,  la  espontaneidad  y  el  colorido. 

El  auditório  recebió  con  muestras  de  agrado  y 

aplaudiócomo  era  merecido  aquella  encantadora  poe- 
sia ;  como  aplaudió  cuanto  produjo  el  talento  en 

aquella  liza  de  las  letras  y  de  las  artes,  que  también 

las  artes  tuvieron  alli  dignos  intérpretes. 

El  Doctor  Eduardo  Calcano,  viva  encarnación  dei 

sentimiento,  ya  cante  como  poeta  ó  bien  discurra 

como  orador,  recito  con  voz  Uena  de  conmoción  y 

ademán  digno  de  su  talento,  su  li(M-mosa  y  filosófica 
poesia  Cavidad,  manantial  de  ternura  que  refresco  los 

corazones  y  baftó  el  espiritu  en  inefable  solaz. 

El  laureado  poeta  Baureiui,  que  en  prosa  galana 

canto  las  glorias  de  Bolivar,  y  en  verso  fácil  nos  ha 
dado  hermosas  muestras  de  su  niimen,  recito  su  bella 

poesia  El  Recncrdo  y  la  Es}ier(inz<i,  nota  acordada  de 

una  lira  (jue  solo  vibra  á  impulsos  dei  amor  y  el  sen- 
timiento. 

Manuicl  Mauía  FiniNÁNDEZ  leyó  su  romance  Al  pie 

dcl  Ávila,  en  el  cual  canta  las  bcllczas  y  las  glorias 

de  la  ciudad  que  meció  la  cuna  dei  Libertador. 

El  jiocta  Juoo  IIamíuez  nos  deleito  con  su  inspirada 

y  niusóíica  comjiosición  Dios  artista,  y  moviõ  agra- 
dablemcntc  nuestro  ânimo  con  elinsj)irado  soneto  que 



PQLYANTHO  121 

escribiú  expresamente  para  la  velada,  en  liomenaje  á 

S.  A.  Imperial  la  Princesa  Regente  dei  Brasil,  que 

tendremos  el  gusto  de  publicar  mafiana. 

Francisco  Calcaxo,  á  quien  la  Academia  Venezo- 
lana  acaba  de  cenir  honroso  lauro  por  su  canto  La 

gloria  de  Urdaneta,  leyó  un  buen  soneto  que  consagro 

ai  poeta  Mucio  Teixeira  y  con  ei  cual  tendremos  el 

gusto  de  engalanar  las  columnas  delDiaí'íO  de  Avisos. 
El  joven  Emílio  Calcano,  bajo  el  influjo  dei  numen 

que  preside  las  creaciones  escénicas,  declamo  con  voz 

de  timbre  conmovedor,  ademán  adecuado  y  gesto 

propio  La  halanza,  admirable  concepción  de  su  tio  el 

sefior  Doctor  Eduardo  Calcaxo,  que  corre  adulada 

por  donde  quiera  con  el  simpático  rumor  que  sigue 

siempre  el  verdadero  merecimiento. 

Tocóle  su  turno  á  Guardiã,  el  hijo  mimado  de  las 

Musas,  cuyo  númen  así  retoza  en  los  ílorecidos  ver- 
jeles,  como  penetra  en  el  corazón  humano  y  discurre 

por  el  ancho  escenario  de  la  existência,  cantando 

siempre  con  voz  acordada  y  sentimiento  exquisito  las 

dichas,  los  dolores,  los  desenganos  y  las  amarguras 

de  la  vida.  Guardiã  leyó  unas  décimas  Al  Brasil,  en 

el  natalicio  dei  Emperador  Don  Pedro  II,  cuya  inspi- 
ración  corre  parejas  con  la  valentia.  Tambien  esta 

poesia  verá  la  luz  pública  en  el  Diário  de  Avisos. 

Mucio  Teixeira  recita  con  acompanamiento  de  piano 

su  poesia  á  Caracas,  una  de  las  más  bellas  joyas  de 

la  corona  literária  que  cifie  su  inpirada  frente  y  uno 

de  los  más  bellos  presentes  que  ha  podido  hacer  á  la 

ciudad  gentil,  que  lo  cuenta  como  uno  de  sus  más 

gallardos  y  cumplidos  huéspedes. 

El  concurso  se  halla  suspenso;  José  Axtonio  Cal- 

caxo está  de  pie.  i  Sabeis  quién  es  José  António  Cal- 
cano? Subid  ai  Parnaso,  preguntádselo  á  las  Musas  y 
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ellas  os  c«jntestarán  con  semblante  sonreíilo :  —  «  Ks 

iino  de  nuestios  hijos  predilectos  ».  José  António  Ice, 

con  voz  que  senieja  rumor  de  fuente.  primero,  y  con 

aliento  de  gigante  despucs,  su  preciosa  y  original 

poesia  La  levita  negra,  que  el  poeta  tuvo  la  galanteria 
de  dedicar  á  la  senora  dei  Ministro  dei  lirasil. 

En  esa  poesia  se  ensalza  la  índole  dulce  y  el  modo 

de  ser  modesto  dei  dignísinio  Monarca  ((ue  se  lialla  ai 
frente  de  lu  nación  brasileíia.  Cada  redomlilla  es  un 

gran  pensamiento  y  cada  pensamiento  nn  tributo  de 

justicia  rendido  ai  hombre  de  la  levita  negra,  que  no 

es  otro  que  Don  Peduo  de  Duaganza.  El  Diário  se 

honrará  con  la  publicación  de  esta  poesia. 

A  estas  nianife^iaciones  dei  es|»iriiu  correspondió 
el  honorahie  sefior  Ministro  dei  Brasil  con  un  breve 

discurso  que  todos  acogimos  con  las  más  vivas  mues- 
tras  de  satisfacción  y  simpatia. 

Después  de  todo  esto,  que  bien  podemos  llaniar  el 

programa  de  la  velada,  la  cual  contribuyeron  á  hacer 

más  brillantc  las  vocês  y  el  arte  de  las  simpáticas 

senoritas  Pancuita,  Albertina  y  Guaciela  Cai.cano 

y  Amália  Hellmund,  que  cantaron,  tocaron  y  recita- 
ron,  con  sin  Í£:ual  delicadeza  y  gusto,  se  leyeron  y  se 

declamaron  otras  muchas  poesias,  entre  ellas  La  Cie- 
guecita  dei  Valle,  por  el  laureado  vate  senor  Félix 

SouBLETTE,  Amar  por  Mucio  Teixeira  ;  Clarooscuro, 

por  Guardiã  ;  El  Estornudo,  por  José  António  Cal- 
cano;  y  Dcliis,  letrilla  por  Manuel  M.  Fernândkz. 

Con  esto  quedo  terminada  aquella  fiesta  espiritual, 

que  realzaron  más,  si  cabe,  las  finas  atenciones  y  cul- 
tos obséquios  con  <(ue  el  senor  Ministro,  su  digna 

esposa  y  apreciables  liijas,  colmaron  á  sus  convida- 
dos y  les  hifieron  gratas  las  horas  que  pasaron  en  su 

respetable  hogar. 
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Eran  las  dos  de  la  madrugada  cuando  el  concurso, 
agradablemente  impresionado,  se  retiro  de  aquella 

mansión  de  aromas  y  de  poesia  ̂■'*'. 
M.  M.  Fernandez. 

LXXXVIII 

Engalanamos  hoy  niiestras  colunas  con  una  pre- 
ciosa poesia  dei  conocido  vate  brasileno  senor  Don 

Mucio  Teixeira. 

Es  la  primera  vez  que  el  poeta  canta  sus  trovas  con 
el  acento  armonioso  de  Castilla,  y  á  fe  que  no  brilla 
su  numen  en  el  extrafio  idioma  menos  que  en  el  de 
Camoens,  que  es  el  suyo,  y  cuenta  que  apenas  hace 
cuatro  mezes  que  el  senor  Mucio  Teixeira  se  halla 
entre  nosotros,  tiempo  por  demás  escaso  para  poder 
familiarizarse  asi  con  los  secretos  de  la  prosódia 
espanola. 

Felicitámosle  por  este  nuevo  triunfo  de  sus  talentos 
y  de  su  inspiración ;  y  le  agradecemos  profundamente 
que  nos  haya  honrado  permitiéndonos  publicar  estas 

las  primicias  de  sus  conocimientos  en  la  lengua  cas- 
tellana.  (Segue-se  a  poesia  intitulada  Visiones),  i^^ 

La  Opinión  Nacional. 

LXXXIX 

A  Mucio  Teixeira.  —  Oye,  poeta  : 

Antes  de  conocerte,  antes  de  oír  tus  cantos,  creia 

que  la  família  de  los  antiguos  trovadores  habia  desa- 
parecido de  la  tierra. 

Pêro  estreclié  tu  mano,  llegaron  á  mi  los  acordes 
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de  tu  lira,  y  bendigo  à  Dios  por  no  haber  permitido 
que  se  extinga  la  raza  de  los  hijos  dei  canto;  de  los 
hombres  divinos  que  alzan  la  frente  ai  ciclo  circuída 

con  la  luz  de  la  idea  y  atesorancn  cl  corazón  las  pro- 
mesas  de  la  esperanza. 

Tú  no  j)ertenecesal  vulgo  de  los  sedicientes  poetas, 

histriones  dei  ingenio,  rimadores  mecânicos  de  artifí- 
cios intelectuales. 

Tu  poesia  procede  dei  alma  y  jjor  eso  será  perdu- 
rable. 

Do  quiera  vayas  estarás  en  tu  pátria,  porque  eres 
almegado  amante  de  la  belleza,  numen  dei  arte ;  de 
la  libertad,  alma  de  las  naciones;  dei  amor,  vínculo 
dei  progreso. 

Poeta,  créeme  ú  mi.  La  belleza,  la  libertad  y  el  amor 
lian  de  inmortalizar  tu  nombre  *3^. 

Marco- António  Saluzzo. 
Caracas  :  9  do  noviembrc  de  LSSy. 

xc 

—  ^,  Quién  es  Mucio  Tlixeiua?  —  ̂ [^n  português 
dei  Brasil  ?  — ^  No  :  um  trovador  tle  América,  un  ave 
de  las  selvas  tropicales,  que  muere  de  nostalgia  porque 
no  bebe  á  grandes  sorbos  el  aire  encendido  de  la  pá- 
tria. 

Mucio  Teixeira  cs  el  bardo  deunodeaquelloscuasi 

patriarcales  dias  de  credulidad,  de  amores  inten- 
sos, dias  proféticos,  en  los  que  fué  el  poeta  algo  así 

como  libro  vivientc  y  parlante,  de  cuyos  lábios  pen- 
dían  las  abnas  y  brotaba  el  agua  fresca  de  la  verdad 
moral,  religiosa  y  cienliiica,  y  en  la  que  los  pueblos 
apagaban  por  el  momento  la  sed  eterna  é  insaciable. 



POLYANTHO  125 

Asi  es  Mucio  Teixeira.  No  falto  eu  sus  cantos  la 

fuente  que  murmura  sobre  lecho  de  oro,  la  avecilla 

que  pia  en  el  nido,  —  lecho  nupcial  que  fijó  el  amor 

en  la  rama  de  um  árbol  y  columpian  las  brisas  em- 
balsamadas ;  la  doncella  que  muere  durante  Ia  larga 

ausência  dei  novio,..  ni  falta  en  ellos  la  Cruz,  ni  Ma- 
RÍA  deja  de  ser  en  su  pensamiento  la  Rosa  Mística,  la 
Madre  de  su  Dios... 

Es  romântico  hasta  la  médulla  de  los  huesos ;  pre- 
íiere  la  soledad  ai  bullicio,  y  ai  applauso  de  la  gloria 

el  perfume  de  las  rosas  silvestres. 

Así  es  Mucio  Teixeira.  —  En  Celajes  hallarán 
nuestros  lectores  muchas  poesias  que  sou  gritos  de  su 

pecho,  pêro  hay  en  ellas  el  plectro  con  que  él  suele 

arrancar  de  su  corazón  torrentes  de  inspiraciones ;  ni 

el  espiritualismo  quita  de  sus  sienes  la  guirnalda  de 

verdes  laureies  que  cineron  á  ella  la  fama  y  las  mu- 
sas. 

^A  qué  viene  todo  este  maremagnum  de  palabras 

huecas  con  que  he  llenado  mis  cuartillas? —  A  decir 

que  Ml'CIO  Teixeira  es  poeta  y  poeta  de  corazón;  que 
es  tan  renombrado  en  Portugal  como  en  Espana,  y 

que  en  todas  partes  es  estimable  poeta.  *34 

V.  de  San-Miguel. 
1889. 

XCl 

Al  despedir-se  de  nuestra  pátria  el  distinguido 
poeta  brasileno  senor  Don  Mucio  Teixeira,  ha  tenido 

la  galanteria  de  obsequiamos  con  un  ejemplar  dei  li- 
bro que  con  el  título  de  Celajes  ha  dado  á  luz  pública. 

Es  un  tomo  de  cerca  de  400  páginas  que  contiene 
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las  pixxlucciones  poéticas  (jue  ha  escrito  cl  seftor  Mu- 
cio  Tkixeira  en  Venezuela,  y  en  idioma  castellono, 

«lurantc  los  prinieros  seis  niezcs  <lel  presente  ano. 
Ivsta  obra  ha  sido  dedicada  ai  scfior  Doctor  Kojas 

Paul,  dedií^atoria  con  la  cual  ha  (juerido  sin  duda  el 
escritor  brasilefio  siírniíicar  su  res[x*tuosa  despedida 
á  Ia  so:iedad  veiiezolana  donde  tanto  aprecio  le  con- 
(juistaron  sus  personalcs  i)rcndas  y  los  atractivos  de 

su  privilegiaria  intelijicncia. 

Adcniás  dei  irran  número  de  poesias  sueltas  y  liçe- 

ras,  que  son  muestras  de  la  fecunda  inspiración  y  ta- 
lentos dei  autor,  encontramos  en  los  Celnjes  varias 

semblanzas  de  nuestros  buenos  literatos  venezolanos, 

en  verso,  que  son  producciones  notables,  como  asi- 
raismo  unos  perfiles  en  prosa  de  escritores  brasileftos 

y  venezolanos. 

Kl  senor  Don  Mcc  lo  Teixkira  ha  sabido  escoger  de 

esta  manera  el  regalo  más  delicado  que  pudiera  de- 

jarnos  ai  ausentarse  de  \'enezuela,  joya  tanto  más 
apreciable  para  nosotros  cuanto  ((ue  es  su  obra 

prueba  de  alarde  de  los  conocimienUis  adquiridos  en 

el  habla  nacional  durante  los  poços  mezes  que  ha 

permanecido  entre  nosotros. 

Retribuimos,  por  nuestra  parte,  ai  iralante  poeta, 

insertando  para  solaz  de  los  lectores  venezolanos  uma 

de  las  bollascomposicionos  dei  precioso  tomo,  aquella 

que  dedica  á  la  afortunada  Princesa  <le  su  pátria  á 

quien  toco  la  gloria  de  abolir  la  osclavitud  en  el  (jue 

fuê  prestigioso  Império  dei  Brasil  '■''". 

La  Opinión   Nacional. 
Novicmbre,  188y. 
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XCII 

No  era  yo  el  liombre  á  propósito  para  escribir  estas 
cuatro  palabras  de  introducción  ai  fino  regalo  que 
hace  hoy  el  eximio  poeta  brasileno  Mucio  Teixeira  á 
la  literatura  venezolana. 

Porque  como  soy  uno  de  los  favorecidos,  con  maior 
honra  de  la  que  uierezco,  en  la  generosa  revista  de 
escritores  que  forma  la  esencia  de  su  obra,  podría 

parecer,  á  los  ojos  de  quienes  poço  conocimiento  tie- 
nen  de  uno  y  otro,  que  entablámos  comercio  ilícito 

de  ILsonjas,  por  la  penúria  de  aplausos  que  nos  afli- 
jiera  en  la  república  de  las  letras. 

Pêro  como  él  no  está  necesitado  de  mis  glorifica- 
ciones,  puesto  que  nunca  le  ha  faltado  la  justicia  de 
cuantos,  dentro  y  fuera,  se  han  deleitado  con  sus 
cantos  y  le  han  consagrado  como  sacerdote  ilustre  dei 
santuário  de  la  poesia;  ni  yo  he  estado  huérfano  de 
amigos  parciales  y  sin  conciencia  que,  desviando  sus 
juicios  de  toda  rectitud,  han  Ilenado  de  favores  mi 

pobre  nombre,  como  para  dar  prueba  j)ública,  —  un 
poço  herética,  —  de  que  también  saben  sacar  crea- 
ciones  de  la  nada,  — hemos  prescindido  de  esa  trivial 
delicadeza  con  cierto  género  de  cínica  independência 
que  nos  servirá  á  lo  menos  para  llamar  la  atención 

pública  y  conseguir  que  se  hable  algo  de  nosoti'Os  : 
—  mal,  por  supuesto. 

Lo  que  quiere  de  mi  Mucio  en  esta  ocasión  es  que 
lo  tome  de  la  mano  y  lo  presente  á  mis  compatriotas, 
telón  bajo  todavia,  excitando  la  benevolência  general 

á  perdonarle  el  atrevimiento  (así  me  ha  dicho)  de  es- 
cribir versos  castellanos  cuando  apenas  hace  poços 
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meses    (jue    está    oyendo    hablar    nuos>tra    lençua. 

Y  me  picle  auadir  que  en  su  concepto,  es  titulo  bas- 
tante â  merecer  la  absolución,  el  propósito  que  lo 

guia  de  contribuir  espontaneamente  á  glorificar  la 

pátria  venezolana;  con  lo  rjue  da  testimonio  de  lo 

grata  «pie  le  ba  sido  la  hospitalidad  re<-ibida,  y  de  lo 
verdadeiro  dei  afecto  con  <ju(.>  á  ella  corresponde. 

Y  ya  lo  dejo  liecbo. 

Por  lo  demás,  no  deja  de  ser  necesario  que  diga  él 

que  es  extranjero ;  pues  por  la  lectura  de  sus  versos, 
nadie  se  lo  habia  adivinado.  En  efecto,  ni  el  silabeo 

castellano,  tan  difícil  para  los  extraíios,  ni  la  elección 

de  las  vocês  poéticas,  ni  la  sint^ixis,  ni  la  propiedad 

de  la  expresión  revelan  que  sea  un  neófito  dei  idioma 

quien  <scribe.  Cuanto  á  las  imágenes  y  figuras, nada 

bay  que  extranar  en  quien  como  Mucio  Teixeira  es 

poeta  por  organización  y  ha  derramado  á  manos  lle- 
nas  los  tesoros  de  su  riquisima  fantasia  en  diez  y 

siete  volúmenes  que  ba  dado  á  luz  en  tan  temprana 

edad,  y  con  los  que  ba  conquistado  uno  de  los  más 

altos  sitiales  en  el  congreso  de  las  celebridades  ame- 
ricanas. '•'" 

Y  con  esto,  fecit. 

Eduardo  Calcaâo. 

Caracas  :  julio  de  1889. 
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A  MUCIO   TEIXEIRA 

Recitada  pela  menina  Maria  Isabel  do  Valle 

Caldre  e  Fião,  no  7°  sarau  do  Parthenon  Lite- 

rário *3"'. 

Nasceste  á  sombra  da  floresta  virgem, 

Num  ceu  de  rosas,  sob  um'  alva  estrella ; 
O  teu  futuro  tem  veredas  áureas, 

Tem  flores  puras,  cada  qual  mais  bella. 

Quando  na  lyra  tu  dedilhas  cantos 
Tão  prematuros,  de  infantil  candura, 
Dizes  aos  nossos,  que  admirados  te  olham, 
Quanto  inspirada  tens  a  alma  pura. 

Entre  os  teus  lírios,  perfumados,  bellos, 
Um  nos  mostraste  de  eternal  primor  ; 
Foi  quando  aos  lábios  te  surgiu  o  verbo, 
Enlevo  santo  —  de  filial  amor. 
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( >  meu  al)r;\<;o,  communhfto  fraterna 

I']ntre  a  iniioceiícia  c  teu  precoce  génio, 
Vem  recel)el-o,  em  testemunho  santo 

Do  (juanto  vales  no  real  itn>soeiiio.  ••*" 
D'  Caldre  e  Fião. 

Porlo  Alegre^  22  de  novembro  de  1873. 

II 

A  MUCIU  TCIXEin.V 

Gaantlo  tão  inoç<'>,  no  raiar  da  vida, 
Ju  doce  cutita»,  cuiii  o  nnuna  d<jce 

Das  lânguidas  rcoetK, 
i  Podes,  p>i"ta.  cr^juiT  a  fnitito  altiva! 
iConio  Am>ri:  Ciikmer  no  crant-o  augusto 

Alguma  coisa  tcnsi 
(Casimiro  UE  ÀBRer) 

Li  teus  versos,  poeta,  e  arroubado 
Por  tanta  inspira«^ào,  venho  apressado 

Dar- te  os  meus  parabéns  ; 
Nilo  sei  de  quem  cantasse,  U\o  criíinça. 
Com  tanta  inspiração,  tanta  pujança  : 

;  Que  musa  que  tu  tens  ! 

Teus  cantos  infantis  tt-m  mais  doçura 
Do  (|ue  a  fonte  que  íxeme,  fresca  e  pura, 

No  meio  dos  sertões  ; 
Tu  cantas  como  as  aves  na  floresta, 

Quando  desperta  a  natureza  em  festa 
Por  entre  mil  canções. 

A:xora,  que  os  poetas  mais  ardentes 
Dormem  na  campa,  frios  e  silentes. 
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Todos  mortos  em  flor... 

Quando  tão  poucos  restam  hoje  apenas, 
Vens,  irmão  do  cantor  das  Açucenas, 

Com  teus  hymnos  de  amor. 

Surges,  quando  Vauella,  pesaroso 
Por  se  ver  quasi  só,  silencioso 

Vai  conduzindo  a  cruz... 

Quando  Carlos  Ferreira  aíina  a  lyra 

E  Amália  Figueiròa  aqui  suspira 

Entre  prantos  de  luz. 

Ignacio  Vasconcellos,  mudo  e  triste, 

Quando  passa  por  mim,  vejo  que  existe, 
Mas  o  mesmo  não  é... 

Dormem  os  mais  no  fúnebre  retiro  : 

Freire,  Dutra,  Azevedo  e  Casimiro  ; 

Ah,  mas  tenhamos  fé. 

Que  outros  virão,  repletos  de  harmonia, 

Como  aves  dos  vergéis  da  fantasia. 

Soltar  novas  canções ; 

E  tu,  que  és  dentre  todos  o  mais  novo, 

i  Tu  serás  acclamado  pelo  povo 

Rei  das  inspirações ! 

Castro  Alves,  quando  apenas  despontava, 
Tanta  luz  de  seu  estro  irradiava 

Que  nella  se  abrasou... 

Mas  desprendeu  de  si  tal  claridade, 
Que  ha  de  ser  visto  em  toda  a  eternidade 

O  nome  que  deixou. 
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Mas  tu,  que  tfto  criança  já  te  elevas, 
Astro  gentil  no  meio  destas  trevas. 

As  plagas  do  porvir, 
Tu...  nio  deves  chorar,  e  nem  eu  creio 

Que  a  (lor  já  tenha  te  ferido  o  seio  : 
;  Tu  só  deves  sorrir  ! 

Teu  estro  é  resplendor  d'astro  brilhante 
Que  enche  de  raios  a  amplidão  distante 

Num  lúcido  arrebol ; 

;  Como  és  feliz !  —  !  invejo-te  deveras 
Vendo  das  tuas  quinze  primaveras 

Tantas  flores  ao  sol ! 

O  teu  porvir  desponta  entre  fulgores, 
Como  por  entre  cânticos  e  floras 

As  mais  bellas  manhas ; 

As  estrellas  —  sáo  noivas,  que  te  beijam. 
j  E  essas  aves,  que  trinam  e  que  adejam, 

Parecem  tuas  irmás ! 

Náo  sei  de  quem  cantasse,  táo  criança, 
Com  harmonia  assim,  com  tal  pujança, 

;  Que  musa  que  tu  tens  ! 
Li  teus  versos,  poeta,  e  arroubado 
Por  tanta  inspiração,  venho  apressado 

Dar- te  os  meus  paral)cns.  '•*** 
Terêncio  de  Miranda. 

Porlo  Alegre,  1873. 
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Tu  —  és  na  florida  estrada 

Divo  poeta  cantando ; 
Eu  —  sou  donzella  saudosa 

Que  vou  sosinha  passando. 

Tu  —  és  a  gota  de  orvalh® 
Que  dá  vida  á  murcha  flor  , 

Eu  —  sou  lágrima  sentida 
De  quem  occulta  uma  dor. 

Tu  —  és  o  brando  cicio 

Da  brisa  por  entre  as  flores  ; 

Eu  —  das  ondas  o  gemido 
Da  procella  nos  furores. 

Tu  —  és  o  éco  saudoso 
Dos  trinos  dum  sabiá ; 
Eu  —  sou  o  sinistro  canto 

Que  á  noite  a  coruja  dá. 

Tu  —  és  a  nuvem  doirada 

Ao  surgir  de  um  bello  dia  ; 
Eu  —  sou  nuvem  cor  da  noite 

Que  a  tempestade  annuncia... 

Tu  —  tens  a  cingir-te  a  fronte 
Crôa  que  o  génio  te  deu  ; 
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Eu  —  só  terei  a  ile  goivos... 

i  Quando  voar  para  o  c»!;u  !  '^^ 
Julieta  Monteiro. 

Rio  Grande,  25  de  maio  de  1871. 

IV 

A  MUCIO   TEIXEIRA 

«  Quando  na  lyra  lu  dedilhas  cantos  » 
Puros,  suaves,  que  te  vêm  de  Deus, 
Dos  passarinhos  os  idyllios  santos 
Nào  se  comparam  aos  cantares  teus. 

Tu,  que  na  lyra  tens  sonoras  cordas. 
Na  fronte  o  génio,  que  a  sorrir  se  estampa, 

Que  ao  romper  d'alva,  já  cantando  acordas, 
E  bellas  flores  vais  colher  no  Pampa; 

Tu,  que  as  misérias  do  infeliz  proscripto 
Choras,  sentido,  com  suave  endeixa  ; 

Lembrando  a  alcyone  ao  soltar  o  grito, 

Assim  desprendes  de  tu'alma  a  queixa. 

Divinisaste  com  sublimes  cantos 

A  Mulher  Santa  (jue  te  dera  o  sèr  ; 

E  a  face  molha-ta  em  cojjíosos  prantos 
O  amor  mundano  que  nos  faz  soffrer. .. 

Prosegue  ovante  pela  estrada  belia, 
Cheia  de  flores  e  de  luz  também  ; 
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E  ha  de  amanhã  uma  divina  estrella 

Mostrar-te  a  gloria  —  ;  que  te  espera  além  ! 

E  pena  vêr-te,  aos  dezesete  annos, 
De  fronte  pálida  a  scimar  na  campa., 

i  Avante !  —  o  génio  te  revela  arcanos  : 
;  Vai  novas  flores  espalhar  no  Pampa  !  ***^ 

Lúcio  Cidade. 

Porto  Alegre,  1875. 

A  MUCIO  TEIXEIRA 

i  Amigo  !  ̂,  tu  já  viste  no  infinito 

Esmagar-se  o  bulcão,  soltando  um  grito 
No  ventre  da  amplidão  ? 

^  E  da  morte  nos  negros  paroxismos 

Rasgarem-se  as  entranhas  dos  abysmos 
Tremendo  em  convulsão  ? 

^  E  o  ronco  do  trovão,  quando  rebenta 
Da  rábida  garganta  da  tormenta 

E  roça  aos  pés  de  Deus  ? ! 
^E  o  fuzil  resvalar  pelos  espaços, 
Mordendo  da  tormenta  os  negros  braços, 

A  voarem  pelos  céus  ?! . . . 

i  Poeta  !  i  tu  és  o  génio  do  futuro ! 

Um  raio  —  a  tua  lyra  ;  j  o  manto  escuro 
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Aii*anca  da  amplidão  ! 
j  Teus  um  estro  immortal  —  a  Liberdade  ! 

i  Um  poema  semjjiterno  —  a  Humanidade I 

;  Por  único  inimÍLro  —  a  escravidão  !  '♦' 
Assis  Brasil. 

I*orto  Alegro,  julho,  l>i76. 

VI 

A  MUCIO    Ti;iXElIlA 

Joven  cantor,  ouve  o  canto 

De  um  exilado  estrangeiro, 
Que  no  solo  brasileiro 

Escutou  a  tua  voz ; 

Ouve-o,  nào  fala  de  risos, 
E  nota  triste  e  sentida 

Como  a  cantiga  perdida 

Das  lyras  vibrando  a  sós. 

E  tu,  que  altivo  descantas 
Trovas  cheias  de  paixAo, 
Terás  do  meu  coraçAo 

Uma  c<')i)ia  neste  canto  ; 
Fala-te  ellc  de  saudade... 

/,  E  (|ue  mais  pode  cantar- te 
Aquolle  ((ue  em  toda  parte 

Derrama  sentido  pranto? 

Eis  como  eu  carito  ;  ó  poeta  ' 
E  tu,  cuja  voz  define 
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A  lyra  do  Lamartine, 
Que  és  trovador  e  propheta ; 

Tu,  que  sentes  e  que  sabes 
Que  é  dos  vates  o  soffrer, 

i  Vê  si  distante  da  pátria 

Pode  alegre  alauem  viver  !...  i*"^ 
G.  Pinto  Monteiro. 

Rio  Grande,  1S77. 

VII 

A    MUCIO  TEIXEIRA 

Valha  o  desejo  si  não  vale  o  canto. 

(Mendes  Leal) 

Si  eu,  como  tu,  sentisse  um  dia  a  chamma  ardente 
No  craneo  a  borbulliar,  em  turbilhões  de  luz, 
Vibrara  em  minha  lyra  um  cântico  plangente, 
Profundo  como  o  céu,  altivo  como  a  cruz. 

Si  ousasse,  como  tu,  ao  sol  do  meio  dia 
Um  raio  ir  arrancar  de  vivo  scintillar, 

i  Coroado  de  esplendor,  altivo,  então  iria 

Com  o  cérebro  em  fogo  —  a  gloria  conquistar  ! 

Havia  de  entoar  estrophes  portentosas, 
Que  a  fama  espalharia,  aqui...  além...  ;  nos  céus! 
Seria  então  propheta  :  idéas  grandiosas 
Arrancaria  ao  craneo,  indo  colher  trophéus. 

8. 
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Mas,  vês,  jurando  j)Ot'ta  I  eu  nunca  íiz  um  verso 
Que  applausos  merecesse  —  assim  comoesses  teus; 
Nem  mesmo  a  inspiração,  qutj  te  embalou  no  berço, 
IJluminou-me  a  fronte  á  luz  dos  olhos  seus. 

Apenas  junto  a  ti,  de  quem  a  inspiração 

E  fértil,  expontânea,  —  eu  me  conservo  mudo  : 
Só  o  génio  tributa  aos  génios  a  ovação  ; 

Assim,  meu  bello  amigo,  apenas  eu  te  saúdo.  '*•'' 
A.  Moreira  de  Vasconcellos. 

Uio  de  Janeiro,  1879. 

\lll 

VULCÕES 

A   MUCIO  TEIXEUtA 

O  lar  deixando  da  paz 
E  nos  infernos  lançado, 

Potente,  mas  desgraçado, 
Nos  homens  quiz  Satanaz 
Procurar  cruel  vingança, 
Atira  accesos  brandões... 

Depois,  execranda  fera, 
Abre  no  chào  a  cratera, 
Enche  a  terra  de  vulcões. 

O  temerário  Xingador  espanta 
Ao  Creador  dos  Céus,  que,  em  desafogo, 
Na  fronte  altiva  de  escolhidos  entes 

Espalha  chammas  do  sagrado  fogo. 
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E  appareceu  o  Poeta, 
Tendo  a  fé  no  coração, 

E  n'alma  e  na  intelligencia 
As  scentelhas  do  vulcão. 

De  origens  diversas, 
Diversa  é  a  sina 

Dos  ígneos  vulcões ; 
A  fonte  divina 

Só  tem  crcações  ; 
A  outra,  a  do  inferno, 
Sem  pena,  sem  dó, 
No  fogo  que  a  abrasa 
Cidades  arrasa, 
Desfeitas  em  pó. 

Ali,  chama-se  o  Éthna, 
Coberto  de  vermelho ; 
Além,  é  o  Teneriff, 
De  brasas  um  espelho. 

Aqui,  ergue-se  Homero, 
Milton,  Petrarca,  Dante, 
Camões  e  Castro  Alves, 
Num  carro  triumphante. 

Nas  vozes  do  Poeta 

Ha  crenças  em  diluvio  ; 
Os  gritos  da  cratera 
São  lavas  do  Vesúvio. 

Offrenda  são  dos  Vates 

Os  bens  que  o  mundo  encerra ; 
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;  E  lo  Vulcj\o  a  dádiva 
K  o  tremor  de  terra!... 

Medo,  receio  de  vulcões  accesos 
Que  a  cinzas  podem  reduzir  Pompéa  ; 
;  Amor  e  cultos  aos  vulcões  divinos, 

Craneos  accesos  pela  luz  da  idéal  '♦* 

D'  A.  do  Bomsuccesso. 

Rio,  1879. 

IX 

A  MUCIO  TEIXEIRA 

O  céu  americano  em  límpida  pureza 

Innundava  de  ainor  a  viri^^em  natureza. 
A  estrella,  o  meteoro,  o  astro,  o  turbilhão 

E  a  lua  —  percorrendo  a  eterna  solidào, 
Impregnavam  de  luz  o  tópido  ambiente, 
Filtrando  pelo  ar  magnética  corrente 
De  harmonioso  effluvio.  A  noite  era  um  poema, 
A  creação  cingia  o  festival  diadema. 

Da  terra,  immeasu  altar,  as  altas  cordilheiras 
Recortavam  no  azul  as  colossaes  barreiras 

(Jnde  do  lirmamento  a  cúpula  se  alteia  ; 
;  (Jue  templo  magestoso  !  A  universal  cadeia 
Prendendo  mundo  a  mundo,  a  fórnja  ao  increado, 

No  seio  do  infinito  —  jassombru  illuminado! 
Das  montanhas  no  dorso  as  inattas  sybillinas 
Agitavam  a  coma  em  ondas  argentinas, 
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Contrastando  o  negro  das  bravas  espessuras, 
Soberbo  pavilhão  de  enormes  esculpturas, 
No  (|ual  o  velho  tempo,  ao  perpassar  das  eras, 
Tem  deixado  os  festões  de  eternas  primaveras. 

Como  as  vagas  do  mar,  as  vagas  da  folhagem 
Encobrem  a  sorpreza,  escondem  a  voragem. 
Lá  ruge  a  besta  fera  e  canta  o  passarinho ; 
Da  panthera  o  covil  ampara  o  frágil  ninho. 
A  cascavel,  girando  em  curvas  infinitas, 
Respira  o  embalsamado  olor  das  parasytas. 
O  cedro  gigantesco,  a  rija  sapucaia,  [maia, 

A  planta  que  haure  a  luz  e  a  flor  que  á  luz  des- 
A  baunilha,  a  canella,  o  cravo^  o  açafrão, 

;  Tudo  cantava  a  um  tempo  a  nupcial  canção ! 

Sopravam  do  Oriente  as  brisas  voluptuosas, 
Meigas  como  o  luar,  suaves  como  as  rosas  ; 
Cantava  no  ambiente  a  voz  da  sympatia  ; 

O  orbe  interrogava^  —  o  anjo  respondia... 
Do  santuário  augusto  os  transparentes  véus 
Mostravam  refulgindo  o  diadema  de  Deus. 

Nesse  instante  a  razão  tentava  resolver 

O  dilemma  fatal  do  ser  e  do  não  ser, 

Da  força  e  da  matéria  esclarecer  a  origem, 
Mar  onde  o  pensamento  afunda  na  vertigem  ; 
Entrar  nessas  regiões  por  onde  o  sol  vagueia ; 

Sondar  o  mundo-estrella  e  o  mundo-grão  de  areia ; 
As  leis  do  movimento,  os  focos  de  attracção ; 
Das  entranhas  do  monte  a  rubra  convulsão ; 
Dos  músculos  da  terra  a  dura  aponevrose, 
A  grande,  immensa,  audaz,  vital  metamorphose  ; 
As  correntes  do  mar  e  os  mil  sons  na  atmosphera, 
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Que  se  açitam  pulsando  em  toda  a  vasta  esphcra, 
Coino  artérias  febris  do  um  cérebro  Lnjrante; 

O  infusorio  suhtil,  o  colosso  elepliante, 
A  escuridão  do  lundo,  o  lume  das  alturas, 

i  O  gormcn  creador  c  as  almas  croaturas! 

E  a  synthese  de  tudo  é  o  cérebro  do  poeta, 

Onde  entra  a  inspirarão  veloz  como  uma  setta, 

Para  partir  subtil,  mais  rápida  que  a  idéa, 

Cravando-se,  a  tremer,  no  peito  da  epopéa. 
De  onde  faz  escorrer  o  sangue  do  ideal, 

Gotejando  clarões  dum  brilho  sem  igual. 

(Avante,  meu  amigo  !  Iremos  de  mãos  dadas, 

Afrontando  da  noite  as  lútrubres  rajadas. 

Ensanguentando  os  pés  nas  sardas  do  caminho  : 

—  E  as  feras  no  covil,  e  os  pássaros  no  ninho, 
E  as  nuvens  pelo  espaço,  e  os  astros  pelos  ares, 

E  os  rios,  a  gemer,  indo  morrer  nos  mares. 

Tudo  despertará  —  ouvindo  a  nossa  voz  : 
Que  intérpretes  de  Deus  somente  somos  nós. 

A.-E.  Zaluar. 

Riu,  1880. 

X 

A    Mi:<'IO    TEIXEIRA 

f Poeta...  que  nome  santo! 

E  ha  quem  se  ria,  bem  .sei, 

\)o  um  rei,  sem  c'rôa  nem  manto, 
■  Mais,  inda  a.ssim,  sempre  um  rei! 
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fiei  —  que  domina  a  matéria, 

j^ei  —  que  vence  a  prescripçâo  ; 

i  Que  tem  por  manto  —  a  miséria, 
Por  diadema  —  a  inspiração! 

Vede  Camões...  contemplai-o, 

Com  o  seu  génio  immortal, 

Da  sorte  abrasado  ao  raio, 

Vai  morrer  num  hospital... 

Dante,  cujo  fogo  eterno 

Lhe  requeima  o  coração, 

Desce  aos  abysmos  do  Inferno... 

•(Traz  do  ceu  a  inspiração! 

GiLBERT  mata- se,  soberbo, 

Chatterton  morre...  ique  luzJ 

Expirou  de  Deus  ao  verbo 

Pregado  da  eterna  cruz  ; 

Terrivel  magua  os  consome, 

Verga-os  tremenda  afílicção, 

i  Mas  nem  ao  menos  a  fome 

Lhes  reprime  a  inspiração!  ̂ ^^ 
Soares  Romeu. 

Rio,  1882. 

XI 

A    MUCIO    TEIXEIRA 

i  Poeta !  o  teu  brazão  é  a  poesia ; 

Sonhar,  sempre  sonhar,  eis  teu  destina; 
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Es  COITO  um  cysne  em  lago  crystallino; 
Boiando  sempre  cm  ondas  de  harmonia. 

j  Avante,  avante  !  que  tua  musa  um  dia 
Ha  de  entre  os  astros  desprender  seu  hymno; 
;  Pois  tens  no  cérebro  o  clarão  divino 
Que  os  Petuahcas  e  os  Tassos  allumia! 

^Xcs  as  bellas  estrellas  rutilantes 
Por  esse  azul  do  espaço  illimitado, 
Como  si  fossem  límpidos  diamantes? 

jSâo  teus  guias,  poeta  sublimado  I 
Assim  também  teus  versos  triumphantes 

Brilham  no  céu  ideal  do  teu  passado.  '*" 
Thereza  G.   da  Silva. 

Rio,  1883. 

XII 

A    MUCIO    TEIXKIRA 

Mucio,  i  ó  BvRON  brasileiro 

Do  fim  do  séc'lo  da  luz  ! 
Segues  a  estrella  brilhante 
Que  o  génio  á  gloria  conduz; 
Sobes  para  o  firmamento 
Nas  azas  do  pensamento, 
Qual  destemido  condor; 
Da  historia  no  parai.so 
Deus,  com  um  terno  sorriso, 

Sagrou-te  o  nosso  cantor. 
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Tens  o  dom  dos  que  não  morrem, 

E  a  magestade  na  fronte  ; 
Teus  versos  têm  a  doçura 
Dos  versos  de  Axacreonte. 

Em  tua  mente  scismadora 

Como  a  dos  vates  de  outr'ora, 
;  Borbulha  o  génio,  a  poesia  ! 

Como  VniGiLio,  na  gloria, 

Como  o  Dante,  já  na  historia 
Teu  nome  illustre  irradia. 

Li  teus  livros  :  —  céus  e  mares... 

i  Quanta  estrella  scintillante  I 
Que  música  en  teus  cantares, 

;  Quanta  imagem  deslumbrante!... 
i  Avante,  avante,  ó  poeta! 
Tu  és  do  Brasil  o  atiileta 

Na  liça  do  progredir ; 
Entre  Homeros  e  Petrarcas, 

;  Podes  zombar  dos  monarchas, 

Podes  dos  tyrannos  rir  !... 

Ha  no  teu  craneo  encendido 

Um  infinito  de  idéas ; 

í  São  os  teus  versos  gloriosos 

Consíellações  de  épopéas  ! 

Desce  aos  pélagos  profundos. 

Ou  vôa  por  entre  os  mundos 

Que  giram  na  immensidade  : 
Tu  és  o  génio  que  passa 

Dos  braços  da  populaça 
Ao  seio  da  eternidade ! 

Mucio,  i  ó  Byron  brasileiro 

Do  fim  do  séc'lo  da  luz ! 
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Sejues  a  ostrcUa  brilhante 

Hue  o  génio  á  gloria  oondu/  ; 

Sobes  para  o  firmamento 
Nas  a7-as  do  j)ensamento, 

Qual  destemido  condor; 

Da  historia  no  paraíso 
Dels,  com  iim  terno  sorriso, 

Sagrou-te  o  nosso  cantor.  *** 

Epaminondas  CaTalcanti. 

Hio,  1884. 

Xlll 

ENTRE    MUSAS 

(Aa'ôstico) 

>s  Musas,  laureando  a  tua  fronte, 

Simoso  vate  em  ròro  te  fadaram; 

Cfanas  com  o  Gonio,  (jue  crearam, 

Cioncederam-te  os  dons  de  Anacrbontií. 

«Ilibado  pensar  ninguém  o  conte, 

Cu  busque  nos  annaes  dos  que  passaram; 

-íeima  Clio  em  dizer  ás  que  votaram 

Kgregio  o  teu  saber,  na  sábia  fonte. 

-«rmá !  lhe  diz  Urania,  enfurecida  : 

X  mais  ou  menos  X,  resolvo  tudo; 

H  logo  á  tua  vez  serás  ouvida  ; 

— mporta,  diz  Polymnia,  ao  serio  estudo 
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Jdevelar  de  uma  gloria  tào  subida 

>•  doçura  do  Génio,  a  quem  saúdo.  '^^ 
G.  Noronha. 

Rio,  1887. 

XIV 

A    MUCIO    TElXEmA 

{Acróstico). 

>quella  sábia  Deidade, 
gimo  e  delícia  de  ApoUo, 

dma  vez  pegou-te  ao  collo, 
cantando,  e  foi  te  embalar; 

►-mmenso  gozo  sentiste. 
Ouvindo  o  que  nunca  ouviste; 
Hiveste  um  meigo  sonhar ; 
Kndeixas  ternas,  cadentes, 

— dyllios  magos,  divinos, 
Xácaras,  cânticos,  hymnos, 
Sstrophes  de  almo  sabor, 
>— nflora  tudo  a  tua  alma  : 
Recebeste  a  flórea  palma, 

>  Musa  fez-te  cantor.  ̂ ^'^ 
G.  Noronha. 

Rio,  1887. 
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XV 

A    MUCIO   TEIXEIRA 

Ao  caro  Mucio  Teixeira, 
Que  é  dono  dum  Consulado, 

Venho  agora  de  carreira 
Dar  uni  abraço  apertado. 

Que  prospere  e  feliz  seja 
A  tua  Musa  gentil, 
Longe  dos  zoilos,  da  inveja, 
Representando  o  Brasil. 

Creio  que  em  dias  de  gala 
Nào  precisas  de  fardao  : 
Basta  que  tires  da  mala 
O  —  Cérebro  e  Coração. 

Si  o  presidente,  enluvado, 
Exigir  credenciaes, 
Dá-lhe  um  volume  brochado 
Dos  teus  —  Novos  Ideaes, 

Mas  si  for  um  refractário, 
Mostra  as  —  Sombras  e  Clarões 
E  até,  si  for  necessário 

Os  —  Prismas  e  Vibrações. 

Manda-llie  pmvas  impressas 
(Si  o  pretendes  publicar) 
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Promettendo-lhe  remessas 

Do  poema  —  Cahibar. 

Não  creio  que,  depois  disto, 
Te  exijam  farda  bordada ; 
Verás  que  tens  logo  o  visto, 

Sem  pagar  custas  nem  nada. 

Ás  damas,  as  mais  formosas, 

—  Inspiração  dos  poetas  — 
Ennastra  a  fronte  de  rosas 

E  o  collo  de  —  Violetas. 

Si  o  teu  Fausto  e  Margarida 
Provocar  sentidos  prantos, 
Como  bálsamo  á  ferida 
Lê-lhes  teus  —  Contos  em  Cantos. 

Si  forem  grandes  as  máguas 

(Não  acho  rima  p'ra  uvens) 
Envolve  tão  duras  fráguas 
Nas  tuas  —  Ondas  e  Nuvens. 

Quando  fores  visitar 
Um  diplomata  estrangeiro, 
—  O  autor  (manda  annunciar)  : 
Do  —  Parnaso  Brasileiro... 

Antes  que  sigas  viagem 

E  vás  p'ra  Venezuela, 
Desejo  (e  é  minha  homenagem) 
Bons  direitos  de  chancella. 
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De  uma  Naç;\o  enviado, 
Serás  na  diplomacia 

Mais  que  Cônsul.  —  Deputado 
Das  Letras  e  da  Doesia. 

Será  grande  o  acolhimento 
Que  terás  em  toda  parte  : 

—  i  Embaixador  do  Talento, 

Cônsul,  sim,  mas  Cônsul  d' Arte! 

Vem,  portanto,  apresentar-te  •'• 
Por  meio  deste  cartão, 

Seguindo  do  aíTecto  as  leis, 
Seus  respeitos  e,  ao  deixarte, 

Saudoso  apertar-te  a  mâo 
O  amigo 

Luís  dos  Reis^ 
Rio,  18  de  Abril  de  1888. 

X\I 

A  Mucio   rnixF.mA 

Guando  de  mar  en  mar,  de  cielo  em  cielo, 
Cual  ave  errante  en  la  extensión  vacia, 

Del  clima  adusto  que  el  diamante  cria 
Vienes,  poeta,  á  nuestro  verde  suelo ; 

Si  el  mirto  ó  el  laurel  mueven  tu  anhelo, 

Dílo  ai  verjel,  dilo  á  la  selva  umbría, 
Y  ai  ânsia  obedeciendo  que  te  guia, 

O  prosigue  tu  rumbo,  ó  pára  el  vuelo. 
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^Buscas  digno  laurel  para  tus  sienes? 
Ah  !  el  laurel  ininortal  crece  en  riberas 

Mas  allá  de  los  mares  dei  olvido ! . . . 

Si  el  país  dei  amor  buscando  vienes, 
Ave  canora,  mira  esas  palmaras  : 

No  vueles  más,  en  ellas  haz  tu  nido.  '^^ 
José  António  Calcano. 

Caracas  :  15  de  noviombreJe  1888. 

XVli 

BIENVENIDA 

A    MUCIO    TEXEIRA 

No  has  dejado  tu  pátria,  que  aqui  tienes 
Cuanto  á  la  tuya  en  su  grandeza  ufana  ; 
Porque  es  joya  el  verjel  de  donde  vienes 
De  nuestra  hermosa  pátria  americana. 

El  mismo  clara  sol  que  esparce  flores, 
El  mismo  cielo  azul  de  estrellas  lleno, 

El  fuego  mismo  que  irradiando  amores 
La  mente  exalta  y  nos  abrasa  el  seno. 

Aqui,  como  en  tu  hogar,  entre  el  boscaje 
Amorosa  la  tórtola  se  queja, 
Y  es  cual  manto  de  púrpura  el  celaje 
Que  en  ocaso  ai  partir  la  tarde  deja! 
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Aqui  la  brisa  rumorosa  canta 
Entre  Ia  pompa  verde  de  las  frondas; 
Y  Vénus,  sol  nocturno,  se  levanta 

Si  duerme  Apolo  en  las  cerúleas  ondas. 

Aqui,  coinu  en  tu  lioi^ar,  se  alzan  gigantes, 
Colosos  de  la  tierra,  erguidos  montes; 
Y  hace  volcán  de  rayos  «entellantes 
La  tempestad  sus  aniplios  horizontes! 

Y  si  el  mar  de  Amazonas  ve  que  es  peco 
El  ancho  cauce  en  que  triunfal  se  extiende, 

j  Como  amigo  y  hermano  ai  de  íJrinoco, 
Por  mostrarle  su  amor  los  brazos  tiende! 

Bienvenido,  ;oh  hermano  i)or  los  suenos! 
A  sentarte  ai  calor  dei  hogar  mio, 
Y  á  despertar  mis  cármcnes  risuenos 
De  tu  lira  gentil  ai  poderio. 

Que  aves  y  fuontes,  ccfiros  y  flores, 
Acogerán  la  deliciosa  nota 
Entre  trinos,  aromas  y  rumores, 
Cual  la  dulce  canci(jn  de  un  compatriota. 

Y  ai  escucharte  inclináran  las  palmas 
Su  follaje  ante  ti,  por  coronarte, 
1  Pues  que  tu  canto  ai  conmover  las  almas 

Gala  es  dei  génio  y  vanidad  dei  arte  I  *53 
Heraclio  Martin  de  la  Ouardia. 

Caracas,  1888. 
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XVIII 

A    MUCIO    TEXEIHA 

Bien  miro  que  á  tu  frente  ya  destinan 
Los  hados  la  diadema  triunfadora  ; 

Los  lauros  con  que  el  génio  se  decora, 
Y  que  en  las  cumbres  de  Helicón  germinan, 

/,  Por  qué  á  tu  voz  mis  cânticos  se  inclinan? 
Seríamos  los  dos,  en  dulce  hora, 

Aves  que  cantan  una  misma  aurora, 
Fuentes  que  juntas  á  la  mar  caminan. 

No  tengo  la  armonía  con  que  sueles 
Las  almas  cautivar  ;  indocto  agito 
El  plectro  errátil  con  incierta  mano. 

Mas  si  amor  es  tu  luz  cuando  te  dueles, 
Si  suenas  con  lo  eterno  y  lo  infinito. 

Si  en  la  esperanza  vives,  —  soy  tu  hermano.  í-^* 
Jacinto  Gutiérrez  CoU. 

Caracas,  1888. 

9. 
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XIX 

A    MUCIO    TEIXEIRA 

Pródigo  contigo  el  cielo 
Te  dió  el  génio  de  los  vates, 
Dióie  ú  tu  hogar  por  penates 
Três  ángeles  de  consuelo  ; 
A  tu  pensamiento  el  vuelo 
Del  condor  americano ; 
A  tu  corazón  Cristiano 

Fé  que  el  dolor  no  socava  ; 
Una  cosa  te  faltaba  : 

Nuestro  carifto  de  hermano.  •''* 

Eduardo  Calcado. 

Caracas,  1888. 

XX 

A   MUCIO   TEIXEIRA 

PodrA  quitar  la  fortuna, 
Porque  la  fortuna  es  ciega, 
Del  jardín  que  tú  cultivas 
La  flor  más  pura  y  más  bella ; 
Podrá  robarte  la  calma 

Y  el  ideal  con  que  sueftas ; 
Y  la  riqueza  robarte, 
Aunque  no  tienes  riqueza, 
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Y  cuanto  en  la  tierra  existe 

Para  ser  grande  en  la  tierra  ; 
Pêro  no  podrá  (juitarte 
Nunca,  por  más  que  lo  quiera, 
De  tu  frente  esclarecida 

La  corona  de  Poeta.  '^^ 

Felipe  Tejera. 

Caracas,  1888. 

XXI 

A    MUCIO    TEIXEIRA 

Pídele,  Mucio,  ai  rey  dei  firmamento 
Lo  que  en  el  mundo  á  la  grandeza  abona  : 
Un  mendrugo  de  pan  por  alimento, 

i  Y  una  aureola  eterna  por  corona !  ̂'^^ 
Júlio  Calcano. 

Caracas,  1888. 

XXII 

A    MUCIO    TEIXEIRA 

La  luz  dei  ingenio  alumbra, 
i  Oh  Mucio  !  tu  pensamiento, 
Y  eu  las  alas  dei  talento 

Por  el  espacio  se  encumbra; 
La  inmensidad  lo  deslumbra. 

Mas,  con  audácia  se  lanza, 
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Y  ;'•  profuiulizar  ulcanza 
De  Ia  ilusióii  el  mistério, 

Acatando  el  dulce  império 
Del  amor  y  la  esperanza. 

Por  eso  tn  tu  ardieiítt'  lira 
Vibran  himnos  de  pasión  ; 
Por  eso  tu  corazón 

Canto  de  amores  suspira. 
Del  numen  que  asi  te  inspira 
Es  insaciable  el  aiihclo; 
Y  ai  alzarte  en  raudo  vuelo, 
Esclavo  de  su  albedrío, 

Te  muestra  su  poderio 
Tornando  la  tierra  en  cielo.   •'* 

Diego  Jugo  Ramirez. 

XXIII 

A    MUCIO    TEIXEIRA 

Bienvenido  el  dei  Brasil 

A  las  riberas  dei  Guaire, 

Aqui  donde  es  luz  cl  aire 
Y  el  valle  j)erpetuo  Abril  1 

Aqui  tlondc  cl  numen  gira 
En  ondas  de  nardo  y  rosa, 
Y  es  la  vida  deliciosa 
Y  el  alma  de  amor  delira. 
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Aqui  donde  brilla  el  cielo 
Y  la  mujer  nos  encanta, 
Y  el  ave  trinos  levanta, 

Al  rumor  dei  arroyuelo. 

Aqui  donde  es  todo  amor, 
Esperanzas,  ilusiones, 
Y  nadan  los  corazones 
En  deleite  arrobador. 

Aqui  donde  tantos  grandes 
Gloria  hallaron  verdadera, 
Y  vió  la  aurora  primera 
El  coloso  de  los  Andes. 

i  Bolívar !  Génio  fecundo, 
Favorito  de  la  Gloria, 
Al  hacer  de  ti  memoria 
Siento  conmoverse  un  mundo ! 

;  Bienvenido  el  dei  Brasil 
A  las  riberas  dei  Guaire, 

Aqui  donde  es  luz  el  aire 
Y  el  valle  perpetuo  Abril! 

En  estos  campos  lozanos 
Que  coronan  altos  montes, 
Verás  limpius  horizontes 
Y  bailarás  nobles  hermanos. 

Verás  la  gloria  brillar 
Y  sonreír  la  esperanza, 
Y  sobre  mar  de  bonanza 
Tu  nave  en  calma  voerar. 
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Al  resplandor  de  la  lunii 
Y  ai  âmbar  de  nuestras  flores 
Alzarás  cantos  de  amores 

Mecido  por  la  fortuna. 

Cruzando  por  esos  campos, 
Dondf  pace  el  hney  tardio; 
Oyendo  el  rumor  dei  rio 
A  los  matutinos  lampos  ; 

Cantarás  de  los  quo  te  amau 
El  puro,  encendido  amor, 
La  inocência  y  el  candor 
De  los  que  padre  te  llaman. 

Cantarás  de  la  mujer 
El  donaire  y  la  hermosura, 
Que  es  ella  la  flor  más  pura 
Que  be^ja  el  Guaire  ai  correr. 

Dirás  en  tu  cantinela 

Con  notas  de  este  pênsil 

Las  glorias  de  tu  Brasil, 
Las  glorias  de  Venezuela. 

;  Oh  poeta  !  Bienvenido 
A  las  riberas  dei  fluaire, 

Aqui  donde  os  luz  cl  aire. 

Y  el  campo  verjel  florido  !   '"• 
Manuel  Maria  Fernaudez. 

Caracas,  1888. 
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XXIV 

A    MUCIO    TEIXEIRA 

De  la  suerte  impelida,  en  tardo  vuelo 
Deja  á  veces  el  ave  el  caro  nido, 
Y  ausente  dei  verjel  donde  ha  nacido 
Pide  amor  á  otras  auras,  á  otro  suelo. 

Mas  ay!  en  vano,  que  su  ardiente  anhelo, 
Solo  es  imagen  de  aquel  bien  perdido. 
Que  cuanto  más  llorado,  más  querido, 
Porque  es  la  pátria  amor  y  gloria  y  cielo. 

Así  te  vi,  cual  avecilla  errante 

Que  doliente  cruzo  bosques  lejanos 
Seguida  siempre  de  su  bien  amante  ; 

Y  si  á  calmar  tu  pena  fueron  vanos 
Nuestro  verjel  y  nuestro  sol  brillante, 

La  Musa  te  ofreció  pechos  hermanos.  *^" 
Francisco  de  P.  Calcafio. 

Caracas,  1888. 

XXV 

A    MUCIO    TEIXEIRA 

Eres  joven  aún,  goza  y  espera  : 
Te  hizo  el  cielo  poeta,  sufre  y  canta  : 
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'l\i  apiuudc  y:i  la  fama  lisonjera. 
;  La  gloria  á  coronarte  se  adelanta  I  "* 

Heraclio  Martin   de  la  Guardiã, 

raracas.  1888. 

XX\  I 

A    .MUCIO    TKIXEIUA 

En  Tebas  renoinhrada,  en  fausto  dia, 

Concurso  ufano  de  apinada  yente, 
De  Píndaro  el  laurel  resplandeciente 
Con  victores  ruido.sos  aplaudia. 

Aun  sonaba  la  alegre  vocería 
Guando  cl  excelso  vate  alli  presente, 
Uuitándose  el  laurel  de  la  alta  frente, 
A  la  musa  dei  canto  lo  ofrecia. 

Yo  á  quien  nego  el  ingenio  su  luz  clara, 
Alcanzo  bien  que  el  lauro  no  me  espera 
Que  Apolo  ai  numen  singular  depara  ; 

Mas  si  cual  no  lo  tengo  lo  tuviera. 
De  mi  frente  ai  instante  lo  arrancara 

Y  á  la  tuya  inspirada  lo  ciAera.  '^^ 
Jacinto  Outiérrez  Coll. 

Caraça-.  :  15  de  noviembre  de  1888. 
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XXVII 

A    MUCIO    TEIXEIRA 

Una  flor  tan  solo  quieres, 
Brasileno  ruisefior, 
Y  es  en  vano  que  la  esperes, 
Pues  no  tengo  ni  una  flor ; 

Que  mis  lágrimas  brotaron 
Tan  ardientes,  que  ai  caer 
En  mi  huerto,  lo  agostaron 
Para  nunca  renacer.  '^^ 

Domingo  Ramóu  Hernandez. 

Caracas,  1888. 

XXVIII 

EL     CxENIO 

A  MUCIO  TEIXEIRA 

Guando  con  régio  atavio 
Asoma  el  alba  en  oriente, 
Muéstra  cenida  la  frente 

Con  diadema  de  rocio ; 

Y  ai  rasgar  el  velo  umbrío 
De  la  noclie  que  aún  impera, 
Valle,  montuua  y  pradera, 
Con  besos  de  amor  fecunda, 
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Y  en  olas  ile  fueiro  inunda 
La  imniensitlud  de  la  esfera. 

Asi  cuando  en  vivo  anhelo 

Su  império  el  Génio  pregona, 
Llova  el  amor  por  corona 
Como  atributo  dei  cielo  ; 

Y  ai  conjurar  en  su  vuelo 
Del  orbe  la  estéril  calma, 

Truoca  dei  mártir  la  palma 
En  símbolo  de  victoria, 

Y  bana  en  rayos  de  gloria 

Los  horizontes  dei  alma.  •♦'* 

Manuel  Fomboua  Palácio 

Caracas.  188«. 

XXIX 

A    MUCIO    TEIXEIRA 

Canta  con  voz  atrevida, 
Y  el  nmndo  atónito  advierte, 
Los  secretos  de  la  vida, 
Los  mistérios  de  la  muerte. 

Sol  que  alumbra  torboUinos, 
Dá  luz  á  la  humanidad  : 
Profeta  de  sus  destinos, 

Sube  á  la  inmortalidad.  '^^^ 

Félix  Soublette. 
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XXX 

A    MUCIO    TEIXEIRA 

—  «  Un  dibujito,  ai  momento... 
Lo  que  hagas  de  una  plumada, 
Y  habré  de  quedar  contento 
Con  poço  menos  de  nada  «... 

—  Siento  decirte,  poeta, 
Que  aunqueme  halaga  tu  empeno, 
No  esperes  de  mi  paleta 
Ni  pintura  ni  diseno. 

Tengo  el  lapiz  despuntado 
Y  el  pincel  enmohecido  ; 
Yace  el  ingenio  embotado 
Y  el  sentimiento  dormido. 

Franqueza  tanta  me  abona, 
Y  no  querrás,  de  seguro, 
Que  te  pinte  aqui  una  mona 

Para  salir  dei  apuro  !  "'^'' 
Herrera  Toro. 

Caracas,  1888. 
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XXXI 

A   MLCIO  TEIXLIUA 

En  estas  playas  de  nuestros  mares, 
Aunque  tu  nave  pasc  lijera, 
Oirás  que  salen  de  la  ribera 
Muchos  aplausos  á  tus  cantares. 

i  Tienes,  poeta,  voz  f|ue  suspira 
Eco  dei  alma  (jue  se  levanta! 
Vuelve  á  tu  pátria.  Toma  tu  lira, 

No  nos  olvides  ;  ;  reiMicrda  y  canta  !  '*"' 
Simón  Soublette. 

Caracas,  1888. 

XXXII 

A   MUCIO    rin.XKIRA 

Hai  visto  già,  sul  maré,  iu  tetra  notte, 
Alzato  altiero  il  faro  lampeggiante 
Chè  il  porto  mostra  ai  marinar  ausante 

<,'hè  lotta  invano,  colle  vele  rote? 

Cosi  sei  tu  :  cio  che  pensier  lo  puóte 
Hai  fatto  già  col  génio  tuo  brillante ; 
Molte  mente,  io  lo  so,  ma  (piante,  quante 
Vanno  ai  sommo  saper,  da  to  condotte  I 
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Hai  roniairgio  dei  génio,  dei  laureati, 
Lascia  la  invidia  e  Tira  degli  ingrati, 
Onde  rivolte  di  turbato  mar. 

L'onda  si  frange  e  muor  nel  próprio  seno, 
Intanto  il  faro  plácido  e  sereno 

Qual  astro  ognora  si  vedrá  brilliarl  "^'^ 
Luís   Nóbrega. 

Rio  de  Janeiro,  1890. 

XXXIII 

A    MUCIO    TEIXEIRA 

\'i-te,  poeta,  ainda  adolescente, 
Insinuante,  feliz,  altivo,  ousado  ; 

Na  fronte  —  a  estranha  luz  dum  sonho  ardente, 

No  olhar  —  reflexos  dum  clarão  sagrado. 

O  teu  cabello  tinha  um  quê  do  oceano 
Quando  ao  impulso  dos  tufões  ondeia, 
Qual  juba  de  leão,  que  soberano 
Encara  o  firmamente  que  se  arqueia. 

Ensaiavas  a  lyra,  febrilmente  ; 
E  eram  tão  doces  essas  melodias 

Que  em  horas  mortas,  ao  luar  palente 
Mais  de  uma  porta  ao  teu  cantar  se  abria... 

Umas  sombras,  então,  appareciam 
Indiscretas,  medrosas,  palpitantes  : 
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L]ram  lindas  inullieres,  que  tf  ouviam, 
Soninàinbulas  talvez...  j  talvez  amantes  ! 

Nesse  sonho  de  amnr,  sempre  illu.sorio, 
Brilhavam  risos  húmidos  de  pranto; 
Era  a  guitarra  de  Don  Jimn  Tenório... 
\  Era  uma  tentação  aquelle  canto  !... 

Passou  o  tempo.  O  estro,  que  acompanha 
Tuas  aspirações,  foi  a  teu  lado ; 
Vi  aíinal  teu  nome,  em  terra  estranha, 

De  virentes  lauréis  engrinaldado. 

Do  proscripto  as  constantes  amarguras 

Trocaram-se  em  triumplios  repetidos  ; 
I]  da  dij)lomacia  nas  alturas 
Novos  louros  por  ti  foram  colhidos. 

Da  h  ra  d'oiro  desprendendo  as  notas 
A'  frente  dos  poetas  brasileiros, 
Enches  de  orgulho  os  teus  compatriotas, 
i  Api)laudido  entre  os  próprios  estrangeiros  ! 

J.  Bernardino  dos  Santos. 

Riu,  1801. 

XXXIV 

A    MUCIO    TKIXEIRA 

Nem  LoNf.i  r-LLOw,  na  lyra  peregrina 
Desenhando  perfil  de  Evmijdina, 
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Nem  Enéas,  narrando  ante  e  Regina 

(J  prisco  incêndio  exicial  de  Troya, 
Mais  pátrio  amor  despertam,  tal  civismo, 
Como  quando  memoras  o  heroísmo 
Da  Bahia,  em  magnético  lyrismo, 
;  Novo  cantor  da  angélica  Lindoxja  ! 

Eu  cantei-a,  também,  adormecida 
Em  seu  tranquillo  somno,  já  sem  vida, 
Num  thálamo  de  ílores  estendida, 

j  E  como  ella  entre  rosas  mais  floriu  ! 
Assim  foram  teus  carmes,  na  magia 
Da  harpa  que  não  ijernoita...  e  em  claro  dia, 
Dúlias  notas  vibrando  de  harmonia. 

Tece  um  hymno,  que  tanto  nos  sorriu. 

O  eterno  Dois  de  Julho  foi  o  th  em  a, 

O  argumento  heróico  do  poema 
Que  entoaste  na  terra  de  Moema, 

Rejubilando  os  netos  de  Cabral  ; 
Teu  éco,  resoando  na  enseada, 

Repercutiu,  qual  toque  de  alvorada, 
Dos  egoístas  pondo  em  debandada 
A  gananciosa  turba  desleal. 

E  a  nova  Athenas,  presa  da  cubica 
Dos  bandidos,  do  saque,  da  injustiça, 
Ao  ver  os  fortes  campeões  em  liça, 

;  Reanima-se  á  voz  do  teu  clarim  ! 
^  Quem  não  ama  o  arauto  que  annuncia 
Ordem,  progresso,  paz  e  alegria, 
Do  exclusivismo  a  quadra,  e  da  anarchia, 
Do  mal  da  Pátria  o  suspirado  fim  ? 
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;,  (Jiieni  não  quer  ver  tombar  a  iniquidade, 

A  tyrannia,  a  vil  peryersidatle, 
<Jue  faz  torcer  as  leis  e  sA  verdade, 

lícinar  a  inépcia,  o  mérito  rojar? 

Tou  canto,  pois,  ([ual  tuba  vencedora, 

Foi  o  ledo  prégào  da  nova  aurora, 

Oue  o  scepticismo  espanca,  a  fé  vigora, 

E  vem  da  Pátria  as  nuvens  dissipar... 

Amei  teu  canto,  vate  numeroso, 

Ilymno  á  Baliia  duplamente  honroso, 

Predizendo  um  futuro  auspicioso, 

i  E  encantou-me  a  inflexão  da  tua  voz  ! 
Si  no  elevado  surto  não  te  sigo. 

Si  não  me  é  dado  emparelhar  comtigo, 

Estende-me,  em  teu  vôo,  a  mão  de  amigo ; 
;  U  altruísta  não  deixa  alguém  a  sós  ! 

i  Tu  és  bahiano,  ó  vate  brasileiro, 

(-'omo  eu  sou  rio-grandeuse,  e  auío  o  pampeiro, 
(Jue  mil  victorias  canta  alviçareiro, 

E  de  tua  harpa  as  cordas  afinou  : 

j  Somos  irmãos  !  —  ;  o  Sul  abraça  o  Norte  ! 
j  Brandindo  vencedor  o  sabre  forte, 

Dos  bahianos,  nos  Pampas,  a  cohorte 

Muita  vez  co'o  gaúcho  se  irmanou  ! 

Ileróes  de  Pirajá  aqui  tu  cantas, 
Eu  canto  lá  de  herúes  victorias  tantas, 

Que,  destes  dois  Estados,  as  mais  santas 

Tradições  de  valor  vão  ao  porvir. 

Afiui  —  SiQUF.mAS,  DÓRiAS  denodados, 

Ali  —  jjrecipites  legiões...  j  soldados 
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Ai^uerridos  na  lucta,  commandados 

Pelo  gladio  de  Osório,  a  refulgir  ! 

Insigne  vate,  de  altaneiras  vistas. 

Que  entre  os  bahianos,  teus  irmãos,  conquistas 

AÍTectos,  do  mais  simples  dos  trovistas 

Sincero  abraço  acolhe  fraternal. 

Os  nossos  berços  vão,  na  aza  da  gloria, 
Além  desta  existência  transitória  ; 

;  lladiando  immortaes  no  céu  da  historia 

AuGOLLo  aqui  nasceu,  ali  —  íIerval! 

Nem  LoxGFELLow,  na  lyra  peregrina 

Desenhando  o  perfil  de  Evangelina, 

Nem  Enéas,  narrando  ante  a  Regina 

O  prisco  incêndio  exicial  de  Troya, 

Mais  pátrio  amor  despertam,  tal  civismo, 

Como  quando  memoras  o  heroísmo 

iJa  Bahia,  em  magnético  lyrismo, 

;  Novo  cantor  da  angélica  Lindoya  .'^'^ 
Pompilio  Cavalcanti  de  Mello. 

Bahia,  189G. 

XXXV 

A  MUCIO    TEIXEIRA 

Ante  o  fulgor  sublime  do  talento 
Minha  Musa  modesta,  mas  altiva. 

Deixa  a  treva  onde  jaz,  por  um  momento, 
Para  um  canto  entoar,  em  voz  festiva, 

10 
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Ao  Vate,  cujo  mairo  pensamento 

Brilha  ijual  dos  vulcões  a  clianima  activa  ; 

E  (|ue  eregiu  á  Pátria  um  monumento, 
Elevando-a  soberba  c  rediviva. 

A  ti,  pois,  que  —  esmagando  preconceitos  - 
Es  credor  de  ovações,  mereces  preitos, 

E  pertences  ao  rol  dos  innnortues  ; 

Eu  dedico,  ó  poeta  scintillante, 
Rival  de  Homero,  Hugo,  PinHARCAC  Dante, 

Estas  estrophes  toscas,  mas  leaes.  '"' 
José  Petitinga. 

Joaseiro,  1896. 

XXXVI 

A    MUCIO  TEIXEIHA 

^  Em  que  fonte  de  amor  e  poesia 

liebeste  a  inspirarão,  ó  meu  poeta? 

Ensina- me  a  cantar,  como  tu  cantas, 

As  pálidas  manhans  beijando  as  flores, 

Xum  aláude  mágico  c  doirado, 

(Jue  o  Anjo  da  Harmonia  oíTereccu-te 

\o  concerto  dos  jiássuros  em  festa.  '"'* 
Muuiz  Barreto  Filho. 

Hahia,  li(%. 
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XXXVII 

Poeta,  vem  cantar  aqui  estas  montanhas 

Debruçadas  no  mar,  mirando-lhe  as  entranhas 
Revoltas  pela  mão  do  vento  mais  veloz, 

Inspira-te  feliz  no  sol  da  minha  terra. 
No  passarinho  azul,  no  píncaro  da  serra, 
No  véu  da  Creação  cobrindo  todos  nós. 

Levanta  com  teu  verso  angelical  poema  ; 
Já  te  offerece  o  mundo  um  rico  diadema, 

Enchendo-te  o  porvir  de  flores  e  de  luz. 
Deixa  voar,  subir  a  idéa  até  ás  nuvens, 

No  Pantheon  da  í^loria  ha  génios  como  Rubens, 
Acolhe-te  com  fé  á  sombra  de  uma  cruz. 

Espalha  do  Evangelho,  em  cantos,  a  doutrina 
Ao  povo  cego,  inculto,  á  porta  da  officina 
Sublime,  do  trabalho,  ao  doce  amanhecer. 

Embala  numa  estrophe  a  geração  mais  nova. 
De  como  o  Christo  erguera  o  Lázaro  da  cova, 
Verdade  que  faz  rir  aos  que  não  sabem  crer. 

Contempla  a  natureza,  á  tarde,  como  é  bella. 
Prendendo  em  larga  trança  a  flor  meiga  e  singela , 
A  deslisaro  pé  na  alfombra  tão  subtil... 

Aqui  —  libando  o  mel  da  abelha  em  favo  d'oiro, 
Ali  —  mostrando  ao  sol  seus  cofres  e  thesoiro, 
Além  —  como  visão,  voando  em  céu  de  anil. 

Copia,  meu  poeta,  as  vistas  das  espheras, 
Desenha  em  vivo  quadro  as  loiras  primaveras 
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Na  lina  tela  azul,  com  máirifos  pincéis; 

No  bcri;o  do  inlinilo,  além,  meu  Diius,  suspens»» 

Um  Anjo,  ajoelhado,  ouvindo  o  còro  immenso 

Do  sol.  ([ue  se  despede  em  fúlgidos  lauréis. 

E  canto  de  sereia  a  nota  de  tua  alma, 

Sonora  como  a  brisa  estremecendo  a  j)alma, 

Que  a  aurora  salpicou  de  gotas  de  crystal  : 

Mysterioso  som  —  de  poesia  cheio  — 
Furtivo,  a  se  esconder  na  concha  de  teu  seio, 

Que  a  inspiração  te  deu  nas  aras  do  ideal. 

;  Poeta!  é  tua  noiva  a  santa  Poesia... 

Que  beija  a  tua  fronte  em  sonhos  de  harmonia, 

Na  alcova  j)erfumada  á  noite  pelo  céu  ; 

Rngolfa-te  na  luz  de  seus  olhares  bel  los, 
ICnrola-te,  ao  luar  do  amor,  em  seus  cabellos, 

1'^  cobre  os  louros  teus  com  a  ponta  do  seu  véu.  '"•♦ 
Silva  Senna 

Bahia,  1897. 

X.VWllI 

A   MUCIO  TEIXEIRA 

1)0  negro  chãos,  do  amálgama  profundo 

Do  grande  nada  —  onde  Potente  assoma  — 
Tirado  emfim  o  mundo, 

lM>rja<la  ;i  luz  le  a  noite  alma  e  discreta) 

I^eita  a  Mulher  —  de  ílores,  mel  e  aroma  — 

Creou  Dkis  —  o  r*netu  '"♦. 
Adelaide  de  Castro  Alves. 

Rahin,  1898. 



APOTHEOSIS    1'0KTICA  IT.i 

XXXIX 

A    MLCIO    TEIXEIRA 

Macio,  vous  qui  savez  faire  vibrer  les  ames 
[flammes, 

Dans   tous  vos    chants    divins,    remplis    d'ardentes 
Gazouillements  d'oiseau,  rugissements  de  lion, 
Amour  chaste,  aniour  pur,  delire  et  passion  I... 
Qui  chantez  les  Pampas,  les  forèts,  la  nature, 
Pour  qui  tout  est  parfum,  amour,  bonheur,  murmure, 
Vous,  que  Ton  peui  nommer  le  prince  des  charmeurs 
Possédant  ce  secret  de  remuer  les  coeurs, 
Chantez  la  liberte,  chantez  la  délivrance! 

Votre  chant  s'entendra  dans  Tunivers  immense, 
Que  Tesclave  a  jamais  de  la  captivité, 
Brise  chaines  et  fers  au  cri  de  liberte, 

Frères  en  Jésus-Christ  c'est  Dieu  qui  vous  rassemble 
Aíin  de  ne  former  qu'un  merveilleux  ensemble, 
L'ange  exterminateur  plane  sur  le  Brésil, 
La  vieille  Europe  pleure  en  voyant  le  péril ! 

Au  sein  de  ces  forêts  solitudes  moroses, 
Oíi  Tair  est  embaumé  de  myrtes  et  de  roses 
Que  la  brise  légère  en  un  vol  elTréné 

Effeuille  en  s'enfuyant  loin  du  vent  déchainé, 
Qui  balance  à  son  gré  tous  les  nids  sur  les  cimes 
De  ces  antres  profonds  de  ces  profonds  abimes, 

A  ce  concert  d'amour  au  milieu  des  grands  bois 
Se  mêlent  des  sanglots  et  des  voix  aux  abois  ? 

10. 
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Les  nuits  vont  mcttre  aux  fleurs  de  beaux  colliers  de 

iju'aux  liieurs  du  luatiii  vont éirrener  les  merles  (perles 
Avec  le  papillon  comine  un  soufflo  passant 
Qui  de  son  corset  noir  les  efflcurc  en  giissant 

Ces  íjrands  arbres  chargés  de  plantes  parasites 
Dnt  des  lleurs  de  bonlieur  et  non  des  ficurs  maudites 

l]t  dans  Tair  parfuiné  yrisé  de  liberte 
Ne  saurait  retentir  par  Técho  répété 

Ce  long  cri  de  douleur  qui  lait  tressaillir  lAine, 

Et  de  votre  soleil  éteint  jusqu'à  la  flaninie. 
Ce  long  cri  qui  se  mele  aux  sinistres  accords 

Des  plaintes  de  la  nuit  —  des  priores  des  inorts 
Semble  un  appel  perdu  dont  les  notes  profondes, 
Se  prolonge  au  loin  siir  la  torre  et  sur  les  ondes  ! 

Cest  ie  cri  de  Tesclave  aux  iers,  c'est  le  banni 
Qui  gémit  sourdement  doutant  de  Tlnfini 
Qui  va  baisant  la  main  (jui  le  fruppe  ot  Toutrage 
Dont  il  garde  la  marque  encore  sur  le  visage  ; 
Cest  Tesclave  trainant  sa  trop  pesante  croix 
Et  dont  riniquitc  vient  étoulTer  la  voix. 

L'Emj)ereur  de  Uussie  a  de  vingt  millions  d'àmes 
Hrisé  les  fers  —  son  nom  tout  rt-mpli  d'oriflammes 
Est  béni  par  chacun  —  Innnortel  souvenir 
Du  Tsar  libérateur  de  TEmpereur  martyr, 

Sa  grande  oeuvre  est  gravée  à  jamais  dans  rhistoire 

Et  d'Alexandrc  Deux  on  garde  la  mémoire 
Comme  de  Nicolas  Premier  noble  et  puissant, 
Comme  de  Catherine  et  de  Pierre-le-Grand  I 

Lhymne  de  liberte  du  peuple  Cearense 
Fait  tressaillir  le  coeur  du  peuple  fluminense, 
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Jes  nuages  roses  courent  sur  les  monts  bleus 

1,'ar  lá-bas  le  bonheur  éclate  en  tous  les  yeux. 
Libre  est  le  Ceará  i)artout  des  feux  de  joie, 
[)es  cris  que  le  triomplie  au  coeur  heureux  envoie ! 

De  Pedro  Segundo  que  le  noui  soit  béni, 
^ue  Tesclavage  enfin  du  Brésil  soit  banni ! 

3hantez  Mucio,  chantez,  versez-nous  Tambroisie 

)  poete  ideal,  roi  de  la  Poésie  I  '"^ 
A.  de  Rizza. 

XL 

A  MUCIO   TEIXEIRA 

(Poema  do  Ideal,  tomo  I,  pág.  258.) 

De  além-mar  Mucio  Teixeira, 
Que  ao  meu  nome  deu  clarões, 

Sobre  a  página  ])rimeira 
Dos  Prisynas  e  Vibrações. 

Honras  a  lista 

Dos  bons  engenhos, 

i  Fecundo  artista  1  *"'^ 
Fernandes  Costa. 

Lisboa,  1894. 





POESIAS  DE  MUCIO  TEIXEIRA 



A    MEMORIA    Di:    MINHA    MÃI,     DE    MEU    PAI 

E    DE    MEU    FlI.IIIMKi 

Nessas  três  sepulturas 
Tenho  o  meu  Tabernáculo  sagrado  : 
Morreram  cedo  as  minhas  cren(;as  puras, 
As  divinas  visões  do  meu  passado. 

Atordoado  e  triste, 
Sou  um  islenho  diante  duma  enchente... 

Só  a  saudade  —  soberana  —  existe 

Na  fria  solidão  do  meu  presente. 

Vou  seguindo,  de  rastros. 
Por  entre  abysmos,  num  deserto  escuro.. 
Guiam-me  os  versos  meus,  únicos  astros 
Que  scintillam  nas  sombras  do  futuro. 

Mucio  Teixeira. 
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PROFISSÃO    DE    FE 

Fructo  do  amor  dum  justo  e  duma  santa, 
Eu  nào  podia  ser  sinão  .poeta  ; 

Doirou-me  o  berço  a  estrella  do  proplieta, 
Por  isso  é  que  meu  estro  se  alevanta. 

Quando  nos  versos  meus  a  Musa  cauta 

E  arde  a  rima  na  estrophe  predilecta, 
Muita  emoçãc  incógnita  e  secreta 
Nas  almas  vibra...  ;  e  os  corações  encanta  ! 

i  Quantas  mulberes,  bellas  e  sensíveis, 
Dessas  que  sonham  coisas  impossíveis, 
Não  sentem  sem  sentir  tudo  que  eu  sinto  ! , 

Para  taes  creaturas  é  que  escrevo  : 
E  si  não  sei  dizer  de  tanto  enlevo... 

Saiba  mostrar  que  nem  cantando  minto. 

11 
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CÉREBRO    E    CORAÇÃO 

1 

iji:i)K.ATuinA 

A    MLU    PUIMO    O    GENRRAL    FRANrA    H    LEITE 

Meu  caro  França  l:  Leiti:,  este  poema 
E  simplesmente  um  sonho  de  rapaz  ; 
E  uma  tiessas  fantasias  boas 

Que  mais  ou  menos  todas  as  pessoas 
Têm  no  verdor  dos  annos,  nada  mais. 

Talhei  os  meus  heróes  ao  molde  antigo  ̂ 
Dos  j)oetas  românticos  que  li ; 
Dunivimlo  é  uma  espécie  de  Tancredo, 
Com  uns  tímidos  ares  de  Manfrcdo 
E  umas  vivas  audácias  de  Anlony. 

Sulaiixenu  distingue-se  somente 
Das  anèmicas  deusas  dos  salões, 

Por  detestar  —  na  llor  da  moi-idade, 
Os  ruidosos  festins  da  sociedade 

E  preferir  viver  nas  solidões. 

E  isto  um  tanto  lyrico...  concordo  ; 

Mas,  eu.  alrni  <!<■  ser  um  sonhador, 
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Os  modelos  que  achei  por  toda  parte 
Foram  abortos  typicos,  sem  arte, 
Corpos  sem  sangue  e  almas  sem  amor. 

Assim,  pois,  preferi  soltar  as  azas 

Da  minha  fantasia  —  pelo  ar... 
E  (sem  offensa  á  escola  realista) 
Em  vez  de  ser  apenas  um  copista, 
Tentei  ser  um  Colombo  noutro  mar. 

E  descobri  a  América  das  flores, 
O  paiz  das  caboclas  guaranys... 
j  Sào  os  meus  pensamentos  uns  selvagens, 
Que  vagam,  a  cantar,  nestas  paragens, 
Vigorosos  e  nus  como  os  typys  ! . . . 

Sonhar,  j sempre  sonhar!  Si  em  fim  de  contas 
Esta  vida  é  um  sonho  e  nada  mais, 
^Que  tem  que  um  lyrico,  aos  dezoito  annos. 
Embalado  na  rede  dos  enganos. 
Sonhe  á  sombra  dos  frescos  laranjaes?... 

i  O'  fantasia,  ó  devaneio,  ó  scisma  ! 
Chimeras,  sonhos,  crenças,  illusões, 
Eu  não  sou  um  burguez,  nem  sou  um  monge... 

^  Porque  fugis,  tão  cedo,  p'ra  tão  longe? 
Vinde,  voltai,  trazei-me  —  inspirações. 

Meu  caro  França  l  Leite,  a  fantasia 

Levou-me,  sem  sentir,  nos  voos  seus... 
Mas,  voltando  ao  poema  :  si  os  vindouros 

Consagrarem-me...  ^  loiras?  ;  não  !  mas  louros, 

Os  louros  do  porvir  são  todos  teus.  '''" 
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II 

SULAMENA 

I'ormosa  como  as  viri.'en.s  da  (.'ircá^iu, 
Ella  tinha  das  moças  liespanholas 

As  tentações  subtis  ; 

Fundia  na  voz  clara,  aiegre,  límpida, 
A  harmonia  das  mansas  barcarolas 

E  o  brilho  dos  fuzis. 

De  argentario  vario  herdeira  única, 

Num  gesto,  num  olhar,  realisava 
Todos  os  sonhos  seus  ; 

E  nos  áureos  salões  aristocráticos 

A  cauda  dos  vestidos  arastava 
As  almas  dos  Homens. 

Nos  templfis,  nos  thcairos,  nos  palácios. 

Onde  quer  (jue  o  seu  vulto  portentoso 
Prendesse  as  atten<;òes, 

Como  por  um  enc^anto,  ou  por  mystêrio, 
O  seu  ar  de  rainha,  imperioso, 

Impunha  adorações. 

Mais  alva  do  que  o  múrmor  das  estátuas 

Era  a  branca  epiderme  setinosa 
Do  seu  coUo  ideal ; 

E  a  rósea  cor  dos  purpurinos  lábios 

Tinha  a  maciez  das  pétalas  de  rosa, 
Das  contas  de  coral. 
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Os  cabellos  escuros,  longos,  túrgidos. 
Cheios  do  aromas,  cheios  de  fulgores, 

Eram  noite  sem  fim... 

Sombreavam-lhe  a  alvura  das  espáduas, 
Como  a  areia  das  praias  os  verdores 

Do  trémulo  capim. 

Havia  em  seu  olhar,  sereno  e  lânguido, 
Um  não  sei  quê  de  merencório  e  doce, 

Que  fazia  scismar ; 

Borbulhavam  ali  fluidos  magnéticos, 
Faiscando  ardentias,  qual  si  fosse 

Algum  nocturno  mar. 

Quando  um  sorriso  lhe  frisava  os  lábios, 

Como  os  jasmins  que  á  luz  da  madrugada 
Rorejados  estão, 

Os  dentes,  claros  como  algentes  pérolas. 
Imitavam  os  pingos  de  geada... 

i  As  bagas  de  Ceylão  ! 

Como  as  moças  românticas,  hystéricas. 
Tinha  ás  vezes  caprichos  indizíveis, 

j  Loucuras  de  mulher ! 
Embalada  na  rede  das  volúpias. 
Sonhava,  sem  dormir,  com  impossíveis... 

i  Chorava  sem  querer  ! . . . 

^  Quantas  vezes  a  Dama  das  Camélias 
Não  lhe  arroxou,  em  noites  não  dormidas. 

Olheiras  sensuaes?... 

i  Quantas  vezes  naquellas  frias  páginas 
Nào  respingavam  lágrimas  doridas 

As  anciãs  virginaes ! 
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Outras  vezes,  sent.iva-se,  ao  crepúsculo, 
A  sombra  de  arvoredo  murmurante, 

Scismando,  sem  ninguém  : 
;  Até  que  a  lua  cheia,  l)ranca  e  pállida, 
Por  traz  da  cordilheira  do  Levante 

Apparecesso  —  além  ! , .. 

Lera  e  relera  a  colos.sal  tragedia 
Do  Poeta  allemao  :  de  Fausto  a  vida 

Viu  de  priufiiiio  a  (im  : 
Tinha  medo  talvez  de  Mefistófeles, 
Mas...  sentia  nílo  ser  a  Margarida, 

Na  scena  do  jardim. 

Si  alguém  ousasse  profanar-lhe  a  insômnia, 
Como  o  vento  nas  moitas  de  violeta 

Entrar  no  quarto  seu, 
Sentiria  a  tremer  seus  seios  túmidos, 
Ouvindo-a  murmurar  :  —  «  Sou  Julieta... 

Preciso  dum  Romeu!  » 

EUa  banhara  a  fronte  na  Castália 

Dos  delirios  febris  da  mocidade, 
Na  sede  do  ideal ; 

Sentia  n'alma  imprehenchivel  vácuo, 
Amava  a  solidão,  tinha  vontade 

De  a  só.s  viver  num  vai... 

Como  se  asjdam  dois  mimosos  pássaros 

.\o  limitado  centro  dum  S(')  ninho, 
A  sombra  do  scrtdo, 

Ella  queria  achar  uma  alma  gômea, 
Um  peito,  que,  com  a  chave  dum  carinho, 

Lhe  abrisse  o  coraçáo... 



CERECnO    E   CORAÇÃO  187 

Soro  de  sangue,  que  gelara  a  angústia, 
Lhe  escorria  na  face,  lentamente, 

Em  bagas  de  crystaes  : 
Seria  um  crime  rir  daquellas  lágrimas... 
A  alma  que  distilla  a  dor  que  sente 

E  que  sente  de  mais. 

Sonhou  talvez  vir  a  lograr  carícias 

De  um'alma  juvenil,  ébria  de  almejos, 
Calcinada  de  amor  ; 

Mas  cançou  de  esperar  o  loiro  príncipe, 
O  mancebo  gentil  dos  seus  desejos, 

Pállido  e  sonhador... 

A  alma  da  mulher  é  um  mystério 
Desde  que  troca  os  risos  de  criança 

Por  seios  de  mulher. 

Problema  :  —  os  sacerdotes  da  sciencia 
Meditam  dia  e  noite . . .  ;  que  esperança  I 

Não  podem  resolver. 

O  som  e  a  luz,  a  brisa  e  o  crepúsculo, 
E  lava  e  gelo  e  sombra  e  claridade, 

Pretérito  e  porvir. 
Tudo  ella  encerra  em  si  :  ;  crenças  e  dúvidas  ! 

Veste-se  de  esperança  e  de  saudade. .. 
i  E  chora  mesmo  a  rir  I... 
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lli 

DOKMANDO 

Seni INDO  a  ponta  das  settas 
Das  multidões  levianas, 

O  cora«^-rio  dos  poetas 
Procura  em  lim  as  savanas. 

K  á  sombra  dos  arvoredos, 
I-utre  arcadas  de  verdores, 

Vai  contar  os  seus  sei.'redos 

Aos  pasí-arinho.s  e  ás  flores. 

Vagando  nas  penedias. 
Recita  a  esmo,  contente, 

As  lyricas  poesias 

Que  escreve,  triste,  ao  poente. 

E  conta  historias  de  amores 

As  brisas  mansas,  suaves  ; 
E  as  brisas  falam  com  as  flores. 

K  as  flores  falam  com  as  aves... 

Elias  do  certo  tòm  almas. 
Como  nós  temos  também  : 

l'^nibora  nao  hataDi  palmas. 
Nem  nos  digam  :  /  muito  bem! 

Eis  aqui  uma  cliarada 

A  sciciicia  positiva  : 
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Quando  estiver  decifrada... 

E  pena  que  eu  já  não  viva. 

A  sós,  tranquillo,  vagando 
Ao  fresco  das  virações, 
Scisma  o  sombrio  Dormando 
Perdido  nas  solidões. 

Quando  ha  pescaria,  a  noite, 
^  Quem  vence  esse  pescador?. . . 
E,  si  lia  alguém  que  se  afoite, 
Que  siga  o  meu  caçador. 

Por  sua  fronte  suave 

De  leve  passam  as  maguas. 
Como  a  sombra  duma  ave 

Na  superfície  das  aguas... 

Num  anno,  num  anno  apenas 
Neste  retiro  escondido, 

Esqueceu  todas  as  penas 
Do  seu  coração  traliido. 

Fora,  inda  muito  criança, 
Perder-se  nas  multidões  : 

Levara  muita  esperança... 
i  Trouxe  só  desillusões! 

Ao  olhar,  de  chispas  feito, 
De  uma  messalina  bella, 
Sentiu  saltar-lhe  peito 

O  coração  aos  pés  d'eíía. 
11. 
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Am  )U-a  :  mas  tanto,  tanto, 
;  Pobre  cabeça  perdida! 
Que  ([uiz  lavar  com  seu  pranto 
As  nódoas  daquella  vida. 

lia  destas  folhas  sombrias 
No  livro  da  mocidade  : 

Escriptas  com  agonias, 
Relidas  com  anciedade. 

E  o  poeta,  escarnecido 
Com  ironias  agudas, 
Como  CnaisTo  ao  ser  cuspido 
Em  sua  face,  por  Judas  ; 

Abafou  no  peito  afflicto 
Seus  prantos  e  seus  queixumes, 
Sem  nunca  soltar  um  grito  : 
Amando...  ;  e  tendo  ciúmes! 

E  seguia,  abandonado, 
Por  entre  os  homens  ingratos, 
Como  Chuisto,  já  cançado, 
De  IIeuodes  para  Pilatos... 

Chorava;  mas  os  seus  prantos 
Seccavam  na  sua  face, 
Pois  não  havia,  entre  tantos. 

Um  dedo  que  os  enchugasse. 

Assim  passava,  scismando, 
Pelas  turbas  —  solitário  — 
Como  CiiuiSTO  se  arrastando 
Pelo  monte  do  Calvário... 
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Com  e?/a  no  pensamento, 

F^osse  noite  ou  fosse  dia, 
Era  um  constante  tormento, 

j  Era  uma  eterna  agonia  I 

E  sempre,  sempre  lembrando 
Quem  o  fazia  soffrer, 
Como  Christo  carregando 
A  cruz...  i  onde  ia  morrer  ! 

Vão  perguntar  ao  selvagem, 
Que  em  noites  claras  de  estio 

Vai  na  ygãva...  entregue  á  aragem 

Que  embala  o  bei'(;o  do  rio, 

Si  deixa  o  cocar,  a  setta, 
A  taba,  os  coraes,  as  plumas. 
Por  essa  vida  irrequieta 

Das  terras  d'além  das  brumas... 

Dormando,  num  anno  apenas 
Neste  retiro  escondido, 
Esqueceu  todas  as  penas 
Do  seu  coração  trabido. 

Mas...  traz  na  fronte  saudosa 

Uma  terrível  sentença  : 

i  A  febre  duma  doença 
Que  o  vai  mantando,  impiedosa ! 

i  Não  sei  que  fatalidade, 
Que  génio  ou  que  mão  secreta. 
Faz  parar  na  flor  da  idade 
O  coração  do  poeta  ! . . . 
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IV 

O    BAILE 

Sulainena,  instruída,  hella  e  rica, 

Razão  sol)eja  para  ser  amada, 

Via- se  dia  e  noite  requestada 
Por  mais  de  meia  dúzia  de  leões  : 

Este  —  filho  de  um  rico  estancieiro^ 
Que  hospedara  o  sr.  Pedro  Segundo, 
A  quem  o  sábio  rei  do  Novo  Mundo 
Enclicra  de  commendas  e  brazões ; 

Aquelle,  joven  medico,  formado 
Na  academia  i Ilustre  da  Bahia, 
Que  só  na  militar  enfermaria 

Fazia  mais  de  cem  mil  réis  mensaes; 
Um  outro,  bacharel,  que  em  Pernambuco 
Foi  respeitado  pelos  próprios  lentes, 
Então  recommendado  aos  j)residentes 
Por  alguns  conselheiros  liberaes. 

Escriptores,  juizes  de  luneta, 
Deputados,  poetas  de  melena, 
Todos  fazendo  n  corte  á  Sulamena... 

; E  ella  a  rir  de  todos  —  a  cruel! 
Até  um  estudante,  que  estivera 
Passando  as  férias  lá,  ({uasi  dois  mezes, 
Fez  tão  sérios  papeis  nuns  entremezes, 
Que  parecia  estar...  no  seu  papel. 
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Dentre  a  turba,  porcin,  dos  pelit-maitves 

De  pvice-nez  e  luvas  de  pellica. 
Que  andavam  farejando  a  herdeira  rica 

Do  vellio  Godofredo  de  Aguiar  ; 

(Este  vellio  é  o  pai  de  Sulamena, 

Que,  por  ser  rheumático,  leitora, 

Chegou  tão  devagar,  que  só  agora 

É  que  vem  preenclier  o  seu  logar) ; 

Destacava-se  um  moço,  de  olhos  grandes, 
Cahellos  crespos  e  bigode  preto ; 

Um  tanto  parecido  com  Hanileto, 

E  sonhador  também,  mas  bom  rapaz; 

Quasi  sempre  de  botas  como  Ernani, 

Numa  capa  hespanhola  resguardado, 

O  chapéu,  cor  da  noite,  desabado. 
Como  esses  trovadores  medievaes. 

Seu  pai,  que  fora  em  tempos  mais  felizes 

Monarca  altivo  entre  os  Gaúchos  guapos, 
Commandando  uma  força  de  Fahuapos, 

Prodígios  revelou  de  intrepidez  : 

—  Fora  elle  o  rebelde,  que,  sosinho, 
Cercado  de  legàes  por  toda  parte. 
Correu  Bento  Ribeiro  a  bacamarte, 

Matando  a  coice  d'arma  uns  dezeseis. 

Depois...  finda  essa  luta  de  dez  annos. 

Em  que  tantas  victorias  alcançaram 

Os  Farrapos  heróicos,  que  afrontaram 

Fome,  sede,  misérias,  privações... 

Sylvano  (é  este  o  nome  do  obscuro 

Pai  do  modesto  heróe  da  nossa  historia) 
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De.sj)intlo  a  farda,  qiio  vestiu  nnu  líloria, 

Rasgou-a,  e  disse  adeus  ás  multidões. 

Fuirindo  do  covil  de  humanas  feras, 

Que  nós  apelidamos  —  sociedade, 
Foi  encontrar  socetro  e  liberdade 

Fntre  as  feras  selvaíjens  e  hrutaes. 
Mais  vale  o  doce  affecto  da  familia, 
Sol)  o  tecto  do  lar  hospitaleiro, 
Que  o  ephêmero  brilho  lisongeiro 
Dos  ouropéis,  dos  nadas  sociaes. 

Dormando,  alma  de  moi,'o  e  de  poeta 
Banhada  no  Jordão  das  utopias, 
;  Regava  no  vergel  das  fantasias 
A  flor  dos  sentimentos  —  o  amor  I 

Tinha  sede  na  febre  dos  desejos... 
Era  uma  dessas  complfições  nervosas, 
Que  adormecem  em  j)ctalas  de  rosas 
A  doce  sombra  de  arvoredo  em  flor. 

Amara  a  Sulamena,  antes  de  vel-a, 
Como  se  sente  a  dor  —  som  a  ter  visto  ; 
Assim  como  se  adora  a  Jksus  Curisto, 

Ou  como  um  cego  que  descreve  a  luz. 

Sentia  n'alma  um  vácuo  indellnido, 
Que  um  náo  sei  quê  devia  prehenchel-o, 
Fervia-lliL*  um  vulcáo  no  peito  em  gelo, 
O  coraçáo  —  qual  pérola  em  paúes. 

Um  dia...  fi)i  imm  baile  ;  a  excellentissima 
Baroncza  de  Tal  fizera  annos; 

Não  sei  quantos,  ao  certo,  pois  seus  manos 
Nem  seus  netos  garantem  (juantos  fez... 
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Calculo  aliíuns  oitenta,  mas  a  illustre 
Baroneza  do  Tal,  á  sobremesa, 

Num  discurso,  que  fez,  teve  a  franqueza 

De  dizer  —  completar  quarenta  e  três. 

Abertas  do  salào  as  altas  portas, 
Donde  pendiam  verdes  reposteiros, 
Entravam  por  ali  os  cavalleiros 
Das  mais  nobres  famílias  do  logar; 
E  nos  vastos  salões  —  illuminados 

Por  candelabros  límpidos,  brilhantes, 

\'olteavam  nas  valsas  irritantes 
Bellezas  peregrinas,  de  encantar. 

Sulamena,  que  em  ondas  d'escumilha 
As  formas  tentadoras  occultara. 
Era  como  uma  estatua  de  Garrara, 

Num  pedestal  de  rosas  e  jasmins; 
Soltos  os  seus  cabellos  pelos  hombros, 
Imitavam  as  azas  dos  condores... 
Na  fronte  um  diadema  de  mil  cores 
E  nos  seios  um  broche  de  rubins. 

Dormando,  que  encostado  a  uma  columna 
Num  canto  do  salão,  scismava,  triste, 
Com  ares  melancólicos  de  anthiste 

Que  divaga  a  scismar  na  solidão... 
Ao  dar  com  Sulamena...  Uma  creada, 
Que  o  fitava  com  olhos  duma  hyêna, 

Disse-me  que  chegou  a  sentir  pena 
Da  sua  inesperada  commoção . 

Porém,  a  respeitável  baroneza. 
Passando  por  Dormando  nesse  instante, 
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Com  um  gesto  affectado,  mas  galante, 

Conviduu-o,  a  sorrii-,  para  valsar; 
Era  cie  mais  a  honra  concedida 

Ao  modesto  plebeu  que  ali  se  achava  ; 
Mas,  como  a  haronc/.a  o  convidava, 

Dormando  deu-lhe  o  hrai;o  e  foi  dançar. 

Logo  á  primeira  volta,  embaraçado. 
Sentindo  tudo  andar  á  roda,  tonto, 

O  pobre  moço  vacillou,  ao  ponto 
De  quasi  se  estender  em  pleno  clii^o... 
E  foi  tamanha  a  sua  inf  licidade 

Que,  j)isando  na  cauda  do  vestido 
Da  bella  Sulamena,  descosido 

Deixou-o  d'alto  a  baixo...  i  oh  I  irrisão! 

Sulamena,  mais  bella  enraivecida. 
Com  um  altivo  gesto  soberano, 
Lançou-lhe  olhar  tão  forte  e  deshumano, 
Que  fez  o  desditoso  estremecer  ; 
Mas,  diante  da  maneira  delicada 

Porque  elle  se  curvara,  silencioso, 
Desprendendo  um  sorriso  desilenhoso, 
Deu-lhe  as  costas,  sem  nada  lhe  dizer. 

Dirigiu-.se  apressada  ao  toiletie, 
Afim  de  endireitar  o  seu  vestido; 

Mas  ;,  quem  era  esse  audaz  desconhecido 
Que  procedeu  de  forma  tão  brutal?... 
Eis  o  que  ella  a  si  própria  perguntava. 

Convencida  de  <[ue  já  vira,  outr'ora, 
Aquella  vasta  fronte  pensadora, 
Aquelle  olhar  profundo,  original. 
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O  baile  proseguiu,  cheio  de  ardores, 
Até  depois  das  três  da  madrugada; 
Mas,  Sulameiía,  triste,  imi)ressionada, 
Esteve  sempre  a  um  canto  do  salão... 
^,Onde  fora  Dormando?...  O  pobre  tonto, 
Depois  daquella  scena  desastrada. 
Segundo  o  que  me  disse  a  tal  creada 
Foi-se  embora,  subtil  como  um  ladrão. 

V 

INDOMATO    AMORE 

o  amor  cai  em  puerilidades  ;  as 
outras  paixões  caem  em  Itaixezas.  Ver- 

gonha ás  paixões  que  amesquinham 
(I  homem !  Honra  ás  que  o  tornam  cri- 
ança. 

(Victor  Hugo) 

Foi  numa  noite  límpida  de  lua, 
Dessas  noites  gentis  de  primavera, 
Em  que  parece  que  de  cada  esphera 

Salta  um  jorro  de  luz. 

Sulamena,  sosinha^  em  sua  alcova, 

«  Soltos  cabellos  pela  espádua  nua  » 
Como  trementes  pennas  de  urubus... 

Pen-sa  ainda  no  moço  —  ([ue  offendera 
Na  mudez  eloquente  dum  olhar... 

E  ergue-se  do  leito, 
Sentindo  o  coração  querer  saltar 

De  dentro  de  seu  peito. 
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Mas,  (,  nuc  tiiilííi  Donnando  diíTorente 
Dos  mais,  para  (juc  assim 
Imj)rcssionasse  tanto 

Àquella  Julieta  —  indilTorente 
Aos  risos  e  ao  pranto 

Dos  mais  ternos  Romeus  de  barba  ingleza 

E  bigodes  —  pintados  a  nankim? 

;  Ai,  Lovelaces  de  jasmins  ao  peito  ! 

Ella,  que  com  frieza 
Escutava  os  discursos  eloquentes 
De  bacharéis  formados  em  direito ; 
Que  com  risos  irónicos,  frementes, 

A  lógica  venceu  de  deputados, 
Nas  assembléas  sempre  os  mais  citados, 

<;,Como  é  (jue  num  instante 
Se  deixa  impressionar  dessa  maneira 
Por  um  mot;o,  que  vira  á  vez  primeira 

Num  baile  deslumbrante, 

Onde  outros  tantos,  cheios  de  etiíjuetas. 

Chegaram  a  chan:al-a  de  rainha... 
Por  elle,  que  nem  tinha 

Naquella  noite  um  par  de  luvus  pretas? 

Insondável  mysterio,  fundo  arcano 
Do  coraçílo  humano. 

Um  coração  que  ó  virgem  —  nfio  sr  illudt' 
Si  por  alguns  instantes 

Viu  scintillar  o  brilho  da  virtude. 
Os  olhos  fecha  aos  ouropéis  brilhantes. 
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A  mulher  é  uni  luixto  inexplicável 
De  profundos  arcanos ; 

Curva-se  ao  fraco,  ao  triste,  ao  miserável... 
i  E  zomba  ílos  tyrannos  I 

j  Quantas  vezes  aos  braços  dum  bandido 

Atira-se,  a  cantar,  louca  bacchante, 
Que  transforma  qualquer  desconhecido 

Em  sensual  amante!... 

Nesses  braços,  exaustos  totalmente 
Para  a  acção  do  trabalho, 
Mistura  subtilmente 

Os  criminosos  naipes  do  baralho... 

Algumas  tenho  visto  como  as  filhas 
Do  triste  Loth  das  santas  Escripturas  : 

jMulheres-mansenilhas... 
Â  cuja  sombra  cavam  sepulturas! 

Outras  —  são  boas,  castas,  virtuosas, 
Admiráveis,  —  ;mãis! 

Mas...  vivem  como  as  pombas  amorosas 
jE  morrem  como  os  cães!... 

Suas  entranhas  maternaes,  completas, 
Geram  fetos  j  que  vêm  a  ser  poetas, 

Altivos  como  os  soes  !... 
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iSAeiíi  <liiiu  veiitro  escuro 

Claros  ̂ reiii<j.s  c  liinpidus  lieróesi 

;Màis!   jTt  Mfiis!   ;("•  i-ruel  o  vosso  fado  : 
Dais  á  luz  os  i;iijantes  do  futuro 

E  vos  perdeis  na  sombra  do  passado!.. 

iSulainena,  por  .sua  natureza 

Subjeita  ás  mais  pnifundas  impressões; 

—  ;A(juella  b(jrl)oleta  de  belleza, 
Voejando  entre  tantos  corações 

Que  os  dnndijs  atiravam  a  seus  pés, 
Nos  festivos  salões  tias  suirées 

Ou  nas  amplas  abiJbadas  sombrias 

Desses  templos  catlióli«Ms,  romanos, 
Onde  voavam  suas  fantasias, 

Como  um  bando  de  pássaros  insanos... 
Sulamena,  a  marmórea  Galathéa 

De  mais  de  um  sonhador  Pirymaliáo 

(Jue  teve  a  louca  idéa 

De  fazer  palpitar  um  coraçáo 

No  duro  j)eito  da  gelada  estatua... 
Sulamena,  a  cruel,  a  néscia,  a  fátua, 

Oue  com  risadas  scépticas 

l'^scutava  os  protestos  perennaes 
De  paixões  combustivas,  apopléticas, 
Como  os  derramamentos  cerebraes; 

Sulamena  alinal  paga  o  tributo 

(Jue  a  natureza  impõe  ao  coraçáo  : 

E,  como  a  Murijudinhn  de  luZ-Z-Vor 
Cobrindo-se  de  luto. 

Para  abrat;ar-se  á  rvm  do  Uedcmptor, 
A  s»js,  na  solidáo, 
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Pensa  naquelle  audaz  desconhecido... 
E,  fitando  o  vestido 

Que  elle  rasçrara,  na  ebriez  da  dança, 
Chora  ;como  si  fosse  uma  criança! 

Chora,  mulher...  As  láijrimas  são  pérolas 
Do  collar  ideal  do  sentimento  : 

Quando  brilhantes  rolam  dumas  pálpebras, 
Desfiou-as  a  mão  do  soffrimento. 

VI 

LUX    ET    TENEBR.E 

Era  ao  cahir  da  tarde.  Agonisava  o  dia 
Aos  ósculos  subtis  das  virações  do  sul. 
O  sol  já  descambava,  a  lua  já  surgia... 
E  entre  o  sol  e  a  lua  —  a  immensidade  azul. 

Era  ao  cahir  da  tarde.  Os  pássaros  trinavam. 
Voejando  em  redor  das  árvores  em  flor; 

Mugiam  tristemente  os  bois  —  e  meditavam... 
E  a  matilha  dos  cães  seguia  o  caçador. 

Era  ao  cahir  da  tarde.  Um  canto  magoado. 
Saudoso,  se  perdia,  ao  longe,  pelo  ar  .. 
Os  escravos,  em  grupo,  a  um  canto  do  sobrado, 
Descançavam,  fumando,  a  rir  e  a  conversar. 

As  nuvens,  a  correr  nos  amplos  horisontes. 
Projectavam  no  ar  desenhos  vaporosos... 
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E  a  bruma,  que  occultava  o  piticaro  dos  montes, 
Uniu  a  terra  ao  céu  jpor  elos  niy.steriosos!... 

Depois...  a  pouco  e  pouco,  estrellas  oscillantes 
Fluctuarani  á  flux  do  mar  da  iminensidade ; 

E  a  lua  —  a  confidente  eterna  dos  amantes, 
Peneirava  na  terra  um  pó  de  claridade. 

j  O  noites  de  luar,  tristes,  mysteriosas, 
Que  eíTeitos  ideaes  a  vossa  luz  encerra ! 

,  Espargindo  no  azul  constellações  radiosas, 
Descortinais  o  céu  e  illuminais  a  terra!... 

Da  noite  na  doce  calma, 
Sulamena  colhe  flores 

No  seu  olente  jardim. 

E  das  puras  flores  d'alma 
Dormando,  louco  de  amores, 
Colheu  talvez  o  jasmin. 

Das  violetas  no  canteiro. 
Por  entre  a  trémula  alfombra, 
Ás  florinhas  abre  a  mao... 

(Sem  saber  que  um  jardineiro. 
Do  abandono  na  sombra, 
Lhe  abria  o  seu  coraçào! 

A  flor  que  ella  colhe  agora 
Está  húmida,  orvalhada 

Dos  serenos  da  amplidão  : 
i  E  o  jardineiro  que  a  adora 
Tem  a  face  rorcjada 
Das  lágrimas  da  paixão!... 
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Estranho  rumor  de  súbito 

Quebra  o  silencio  completo... 
^  Serão  zumbidos  de  insecto, 
Ou  silvos  da  viração  ?... 

O  rumor,  mais  forte  e  próximo, 
Augmenta,  cresce,  recresce... 
j  Sulamena  empallidece 
E  cai  sem  forças  no  chão ! . . . 

;E  um  corcel  rápido, 
—  Desenfreado  — 
Vem^  desvairado, 
Rompendo  o  ar... 

i  Delle  despenha-se 
Moço  sombrio, 
Pállido  e  frio 
Como  o  luar!... 

Furta-lhe 
O  alento 
O  vento 
Do  sul! 

i  E  límpida 
A  lua 
Fluctua 
No  azul ! . . . 

A  donzella,  ao  cahir,  como  que  fulminada 
Por  um  raio  que  então  a  deixasse  prostrada, 
Soltou  um  grito,  um  só,  mas  tão  dorido  e  forte, 
Que  parecia  estar  nas  contracções  da  morte. 
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o  éco,  transmittindo  aquelle  soin  plangenU- 
As  amplas  solidões,  fez  com  que  logo  a  ireiíte 
Accudisse,  a  saber  o  que  seria  aquillo 
Que  interrompia  a  paz  do  ermo  já  tran(piillo. 

E  Godefrodo  (o  coraçAo  paterno 
Tem  sempre  oriírinaes  presentimentos) 
Descendo  a  escadaria,  pressuroso, 

Dirige-se  ao  jardim...  ;ohI  dor,  ohl  susto!. 
;.  (Jue  nao  sentiu  ali  ao  ver  por  terra 
A  filha  idolatrada,  branca  e  fria, 
Como  si  a  hiz  da  solitária  lua 

Lhe  houvesse  enregelado  as  alvas  carnes?!. 

Altònito,  em  soluços,  contra  o  peito 
Ajjcrtava  em  delirio  o  corpo  inerte 
Daquella  a  quem  amava  mais  que  a  vida. 

Desvairado,  a  gritar,  corre  —  levando 
Nos  seus  braços  a  filha  sem  sentidos. 
Mas...  um  fundo  suspiro  irrompe  a  custo 
Dos  labids  virginaes,  que  pouco  a  pouco 
Se  vào  já  descerrando,  mais  ainda... 
Emfim  conseguem  murmurar  : 

t   É  elle!» 

E  recobrando  as  forças,  como  louca, 

Roga,  supj)líca,  impõe,  exige,  pede  : 
«   Salvem-no!   » 

«  ̂ Mas  a  quem?  »  pergunta  o  velho. 
Receando  que  a  lilha  enlouquecesse  : 
«  ̂ Elle  (piem,  minha  (ilha?  » 

E  Sulamena, 

Que  descobrira  o  pállido  Dormando 
Cabido  a  pouco  passos,  sobre  a  relva, 
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Dos  braços  paternaes  livra-se,  corre... 
E,  levantado  a  fronte  do  mancebo, 
Bradt)u  : 

«   ;  Não  me  enganei,  meu  Deus,  é  elle !  » 

VII 

OURO    SOBUE    AZUL 

Amai.  Uma  sombria  transfiguração 
pstrellada  aconipanlia  este  supplicio. 
Ha  òxlasis  na  agonia. 

'^VICTOR  Hugo) 

Quinze  dias  voaram...  E  Dormando, 

Tendo  por  enfermeira  Sulamena, 
Foi  dia  a  dia  as  forras  recobrando. 

Por  sua  fronte  pállida  e  morena 
Passam  de  novo  crenças  e  esperanças. 
Na  placidez  duma  existência  amena. 

Cerra  de  manso  os  olhos  ás  lembranças 
De  uma  quadra  infeliz,  esvaecida... 
i  E  sorri  como  as  cândidas  crianças ! 

Tem  a  seu  lado  a  vida  de  sua  vida. 

Por  quem  seu  coração  palpita,  acorda. 
Como  a  Phenix  das  cinzas  renascida. 

Depois  de  vêr-se  de  um  abysmo  á  borda, 
Transpõe  os  pennetraes  das  alegrias, 
Vibra  do  sentimento  a  extrema  corda. 

12 
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Si  OS  céus  r%o  sfto  apenas  utopias, 
i  Amar  a  ser  amado,  aos  vinte  aiiiios, 
É  transformar  em  céus  os  nossos  dias!... 

|l)  doces  illusòes!  j  brandos  enganos, 
Dessa  phase  de  amor  mysteriosa, 
Tào  cheia  de  recônditos  arcanos!... 

Como  fonte  que  corre  presurosa, 
Deixando  ver  no  fundo  alvas  pedrinhas, 

Assim  passa  essa  quadra  ventiu-osa. 

Leve  l)ando  de  incjuietas  andorinhas, 
Que,  demandando  ao  longe  primaveras, 
Se  perdem  nessas  vastidões  marinhas... 

Assim  também  em  bandos  as  chymeras 
Batem  as  azas  pelo  azul  das  scismas, 
Ao  scintillar  das  sideraes  espheras... 

j Que  paizagens  esplendidas!  ique  prismas  1 
Os  nossos  corações  nesses  momentos 
Têm  latejos  febris  como  aneurismas. 

jÓ  deus  do  amor!  ̂ ■, por  que  níio  passam  lentos 
Esses  momentos  —  rápidos  que  sào?... 
i  Não  sei...  nílo  seil  jem  taes  deslumbramentos 

Transformava-se  em  deus  um  coraçAo!... 

E  noite;  c  scisma,  encostado 
Ao  peitoril  da  janella, 

Dormando,  que  a  .sós  com  cila, 
A  sua  amante  gentil, 
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Lhe  conta  a  medo,  baixinho, 
Com  muito  amor  e  carinho, 

Numa  linguai^em  subtil. 
Historias  que  na  lembrança 
Guardara  desde  criança, 
Pois  de  sua  mài  as  ouvia 

Quando  em  seu  collo  queria 
Pegar  no  somno  infantil... 

E  Sulamena,  contente 

De  ouvir  e  ver  quem  amava, 
Seus  olhos  constantemente 

Nos  olhos  delle  pousava. 

E  si  ás  vezes,  em  brinquedos, 

EUe  trançava-lhe  os  dedos 
Ou  apertava-lhe  a  mão, 
i  Como  ficava  enleiada ! 
Baixava  os  olhos,  corada, 
E  murmurava  :  «  assim  não...  » 

Dormando  ficava  mudo, 

Arrependido  talvez ; 

E  promettia-lhe  tudo. 
Tudo...  porém,  uma  vez 

Queria  abraçal-a  ainda... 
«  <^Só  uma?  »  ella  perguntava, 
«  ;  Só  uma  !  »  elle  respondia; 
Mas,  vendo  que  era  tão  linda, 
Ardendo  em  tanto  desejo, 
Em  vez  dum  abraço  apenas 
(Eram  quatro,  cinco...  seisl... 
i  Até  por  mais  duma  vez 
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Naquellas  faces  serenas 

Seu  labi(j  imprimiu  uiu  hciji)'. 

Assim  passavam  o<  <lias 

A<[uellas  almas  irmans  : 

;(Jue  risos  —  pelas  manlians! 

jQue  amor  —  ás  arf-innrins!... 

A  noite,  na  varanda,  junto  á  mesa, 

j  Com  que  prazer  Dormando  devorava 

As  páginas  mimosas  de  romance 
Que  Sulamcna  làniruida  escutava! 

Outras  vezes,  sentados  no  terreiro, 

A  merencória  luz  da  lua  cheia, 

Elle  cantava  ao  violáo  :  <>  ella 
Sonhava  ouvir  a  voz  duma  sereia... 

E  passavam  os  dois  horas  inteiras 
Em  ternas  conlidencias,  reveUadas 

Ao  ouvido,  baixinho,  com  receio 

Que  fossem  pelas  brisas  escutadas... 

EntAo  elle  falava  de  viairens... 

Da  harmonia  perenne  das  espheras... 

jDos  collares  de  luz  —  das  alvoradas, 

Das  irrinaldas  de  llor  —  das  primaveras I, 

Era  um  nunca  lindar  tle  devaneios, 

Era  um  sol  de  aleirrias  —  sem  poente; 

Ella  —  douda  por  elle,  som  sentidos, 

Elle  —  jcej^^o  por  ella,  inteiramente!... 

^,Que  é  o  Amor?  —  Mystêrio 
(Jue  o  cora(;ào  esconde... 



CÉREBRO    E    CORArÀO  209 

E  não  sei  ([uê  de  explòndido 
Que  vem  —  nem  eu  sei  donde !... 

O  Amor  é  uma  Idg-rima 
Com  risos  misturada, 

Como  de  orvalho  a  pérola 
Que  cai  de  madrugada... 

i  O  amor  —  é  uma  página 
Do  livro  da  existência, 

Escripta,  por  mão  trémula. 
Com  tinta  de  demência ! . . . 

VIII 

AZA    NEGRA 

Por  uma  lei  fatal,  cruel,  indefinida. 
Não  pode  haver  prazer  que  dure  nesta  vida. 

Por  mais  bello  que  seja  o  prisma  do  oriente, 
O  sol  ha  de  caliir  nas  bandas  do  poente. 

O  mundo  é  um  grande  mar,  feito  de  treva  e  luz, 
jCom  risos  de  Voltaire  e  prantos  de  Jesus!... 

Os  homens  não  são  mais  que  uns  tristes  marinhei- 
Expostos  dia  e  noite  a  rijos  aguaceiros...  [ros. 

Debalde  o  pária  luta,  em  vão  o  nauta  cança 
►Soltando  ás  virações  as  velas  da  esperança. 

12. 
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Si  ao  luiiire  lhe  sorri  miragem  seJuctora, 
Foi  elTeito  de  luz...  ;  visão  enganadora!... 

Nesse  mero  vai-vem,  as.sim,  por  essa  sorte 
Vai-se  passando  a  vida  —  até  que  vem  a  morte. 

^Já  pensaste  na  morte?...  ^A  vil  mulher  perdida 
Que  aperta  ao  seio  nu,  emmagrecido  c  frio, 
Os  amantes  que  rouba  á.s  illusões  da  vida?... 

,1, Nunca  viste  passar,  boiando  á  flor  dum  rio, 
Um  berço  de  Moysés  lançado  na  corrente... 

Ou  um  corpo  de  Ophélia,  anêmico  e  sombrio?,.. 

^ Nunca  viste  um  coveiro,  esquálido,  insolente, 
Estúpido  e  cruel,  abrir,  cantando,  a  cova 
Onde  aos  vermes  atira  o  corpo  dum  vidente?... 

Alta  noite,  no  ermo,  á  luz  da  lua  nova, 
Quando  o  silencio  dorme  e  o  pensamento  vela, 

E  o  passado  p'ra  nós  toma  existência  nova; 

^Nào  viste  no  lençol  do  panno  duma  vella, 
O  náufrago  lançado  á  solidão  da  praia 
Pela  fúria  Jjrutal  dos  ventos  da  procella?... 

A  criança  gentil,  que  os  passos  mal  ensaia, 
A  virtuosa  Mài,  que  os  filhos  abençoa, 
A  amante,  a  noiva,  a  irmá  que  tísica  desmaia... 

O  pai,  que  a  trabalhar  os  dias  seus  escoa, 

O  poeta,  que  luta  embalde  contra  a  sorte,    [coroa! 
O  heróe,  que  a  inveja  morde...  je  que  a  historia 
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Todos  :  o  bom,  o  mau,  o  rico,  o  fraco,  o  forte. 
Todos  hão  de  dormir  no  leito  immundo  e  frio 

Da  eterna  barregã  da  humanidade  —  a  Morte. 

E  ella  quem  atira  os  barcos  ao  baixio... 
i  Os  berços  esvasía  e  enche  as  sepulturas  ! 
Anda  por  toda  parte  :  j  e  o  seu  olhar  sombrio 
Só  encheríra  a  saudade,  o  luto.  as  amarguras! 

Godofredo,  concentrado 
Com  seus  muitos  afazeres. 
Nem  siquer  tem  escutado 
Os  expansivos  dizeres, 
As  claras  revelações 
Daquelles  dois  corações 
Que  palpitam  a  seu  lado, 
Cada  qual,  por  mais  amante, 
A  trahir-se  a  todo  o  instante. 

E  Sulamena  e  Dormando 

Naquelle  mútua  alegria. 
Hora  a  hora  e  dia  a  dia 
Vão  novos  céus  desvendando. 

Em  azas  de  luz  vão  indo. 
Já  tão  distante  do  pó, 
j  Como  si  fossem  subindo 
Pela  escada  de  Jacob  I... 

Por  uma  dessas  tardes  de  janeiro. 
Em  que  parece  até  que  a  natureza 
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Estt.Mui'-  das  camj)iii:is  soljre  a  mesa 
Uma  toalha  a  traiislxirdar  de  llores... 

Dormandu,  dando  o  l)ra<;o  á  Sulamcna, 

Em  seus  desluinhraiiieiitos  de  jioeta, 
Parecia  Ilomcu  coin  .Iidieta 

De  Cajiulrto  no  jardim  de  amores. 

EiM  i[uanto  a(iiiellas  almas  liomoijèneas 
Fluctuavam  mim  mar  de  juras  francas, 

Imitan.lo  um  casal  ile  pombas  brancas 
Arrulhando  nas  telhas  duma  casa... 

Uma  fica  iwyra...  um  pássaro  de  agouro, 

Indo  pousar  no  lar  de  (lodofredo, 

Os  gémeos  corações  enche  de  medo... 

De  um  prophctico  susto  (jua  os  abraza. 

Um  daquellcs  leões  almiscarados, 

De  pince-Jiez   e  luvas  de  pellica, 
Que  andavam  farejanclo  a  lurdcira  rica 
Do  velho  Godofredo...  neste  instante 

Acaba  de  pedir  a  mào  de  noiva 

De  (juem  o  corari\o  dera  a  Dormando, 

E,  ({ue  amada  como  é,  e  tanto  amando, 

Será  esposa  —  de  (piem  ê  amante. 

Os  pais,  os  mais  extremosos, 
Por  vicio  de  educação, 

Ainda  negam  ás  íilhas 
Direitos  «lo  coraçáo. 

;Imiiõcm,  mandam,  exigem 
Ou  nem  consultam  siquer! 
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Entendem  que  é  simples  coisa 
A  alma  duma  mulher... 

Eis  a  razão  porque  existem 
Tantos  casaes  infelizes  : 

/.Quereis  impedir  os  males? 

Cortai-os  pelas  raizcs. 

i  Ha  tantas  donzellas  tísicas, 
Tantos  rapazes  perdidos, 
Tantas  esposas  adúlteras... 
Tantos  maridos  trahidos!... 

Quando  na  noite  do  vicio 
Incauta  donzella  cai, 
D.  Juan  é  condemnado  : 

Ninguém  accusa  algum  pai... 

Mas  si  esse  pai  desse  á  filha 
Uma  séiúa  educação, 

^;  D.  Juan  conseguiria 
Atiral-a  á  perdição? 

jXãoI  que  quem  seduz,  não  ama; 
E  um  Ijandido,  um  seductor, 
Ante  um  espírito  culto 
Não  pode  fingir  amor... 

Emhora  digam  os  crentes 
Que  um  coração  virginal 
Tem  sempre  o  Anjo  da  Guarda... 
E  nunca  o  Anjo  do  Mal... 
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Deve  o  pai  fazer  que  a  filh.i 
Sonde  da  exi«5toncia  o  mar, 
Para  evitar  os  escolhos 

Onde  pode  naufragar. 

E  quando  sabe  que  a  filha 
É  presa  duma  paixão, 
Deve  respeitosamente 
Venerar-lhe  a  inclinai;:\o. 

O  amor  nunca  degrada, 
Sempre  exalta  e  nohilita; 
jÉ  um  sentimento  eterno, 
É  uma  for(;a  infinita! 

Dizem  que  é  fogo  de  palha 
Que  lavra  e  logo  se  apaga... 
i  Loucos  I  ;  nào  vêem  que  é  chaga 
Que  o  coração  nos  retalhai... 

IX 

SUn    (MBRA 

Que  pallidoz,  mou  poela, 
So  estende  na  face  tual... 
—  SSo  os  rains  descorados. 
Os  alvos  raios  da  lua. 

(Castro  Alves) 

Era  á  Ave -Maria. 

A  mudez  do  crepúsculo  é  eloquente 
E  cheia  de  poesia. 
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Esse  momento  vago,  indefinido, 
Em  que  a  luz  bruxoleia  mansamente, 

Assim  como  um  segredo 
Que  a  donzella,  sorrindo,  diz  a  medo. 

Baixinho,  ao  nosso  ouvido... 
Ás  almas  fala ;  ;  e  enche  a  soledade 
De  sombras,  de  tristeza  e  de  saudade! 

Voltam,  cantando,  aos  lares  socegados 

Os  honrados  plebeus,  oi'a  pensando 
Nos  filhos  adorados, 

Que  para  elles  são 
As  rosas  em  botão 

Das  roseiras  de  amor,  sempre  orvalhadas, 
Pelas  mãos  das  esposas  transplantadas 
De  um  coração  para  outro  coração. 

Donzellas  ;  almas  ricas  de  esperanças ! 
É  bella  a  vossa  coroa  virginal. 

Porém,  ha  uma  «ousa 
Mais  bella  ainda  :  a  esposa, 

Anjo  do  lar  —  ;  que  a  aza  maternal 
Estende  sobre  o  berço  das  crianças!... 

Junto  duma  coUina,  ao  pé  dum  lago, 
Límpido  espelho  a  reflectir  o  espaço. 
Onde  as  estrellas  com  seu  brilho  vago 

Tremem,  á  noite,  como  em  chapas  d'aço 
As  rosetas  do  sol,  vivas,  doiradas, 
Como  pontas  de  lanças  afiadas  ; 
Alveja  entre  arvoredos  murmurantes 

Uma  alegre  casinha  —  que  parece 
O  ninho  em  flor  de  juvenis  amantes. 
Cuja  existência  venturosa  esquece 
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A  vida  tl.is  ciilatlt^s, 

Deslisando  uaíiucllas  solodades 
( >s  soceirados  dias, 

Como  si  de  um  cullar  de  feli<'idades 
Fossem  se  dosfiaiido  ;is  alfírrias. 

Ao  lado  de  sua  niãi,  vellia  e  dõciite, 
Doruiando  vivo  ali,  si  na  venlade 

Podeuios  chamar  vida 

L'ma  existência  aflliota,  a  sós  vivida 
;  Lonire  de  (|uem  (|uizera  ter  presente 

Por  toda  a  eternidade I 

IJil-o  assentado  ali... 

;  Como  r  solemne 

O  scimar  do  poeta,  quamlo  a  lua 
Que  no  azul,  a  tremer,  l)ranca  lluctua, 
Lhe  bate  em  cheio  sobre  a  vasta  fronte!, 

O  inoi;o  Anacrkomi: 

Nào  vibra  as  cordas  duma  iyra,  não... 

Tem  apenas  comsigo  uma  espingarda 
Caluda  sobre  o  chAo, 

E  acaricia,  triste,  o  velho  cão 

Que  em  seus  joelhos  roça  a  testa  parda. 

I'edr  talvez  á  viração  amena 
Que  lhe  traga  nas  azas  oscillantes 

O  perfume  dos  seios  palpitantes 
I)a  bella  Sulamena... 

E  ell.i  está  tão  longe...  A  rir  de  goso, 

No  s(.tbrado  paterno,  ao  som  ruidoso 
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Da  orchestra,  que  talvez  neste  momento 
Suffoca  muitos  gritos  de  agonias... 
É  levada,  mais  leve  do  que  o  vento, 

Em  azas  de  alegrias, 
Na  delirante  valsa, 

Por  seu  noivo... ;  a  cruel!  ;  a  ingrata!  j  a  falsa!... 

E  Dormaudo  um  retrato  chega  ao  peito, 
Murnmrando  o  seu  nome  com  respeito... 

É  tarde.  Um  som,  como  o  gemer  do  enfermo, 
A  ventania  suifocou  nos  ares... 

;É  a  meia  noite  ([ue  percorre  o  ermo!... 

Dormando  volve  ao  lar,  onde  acordada 

A  velha  mãi  o  espera,  angustiada... 

A    V£LII.\ 

^Porque  tão  tarde,  meu  filho. 
Regressas  ao  pobre  lar?... 

o    POETA 

Minha  mãi,  as  horas  voam 

Quando  eu  contemplo  o  luar. 

A   VELHA 

Mas,  tens  os  olhos  inchados... 

^  Acaso  foi  de  cliorar? 

o    POETA 

Não,  minha  mãi  :  são  effeitos 

Da  nmita  luz  do  luar.  •  •' 

13 
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A    VKI.ir.V 

;Meu  lilliol  uma  dor  secreta 
Tentas  ein  vào  me  occultar... 

o    POETA 

Mai,  não  te  afflijas...  escuta  : 

^Xâo  é  tilo  triste  o  luar? 

A  VELHA 

;Mou  lillio.  tens  tanta  febre! 
E  tempo  tPir  rej)ousar. 

o    POETA 

Pois  abre  aquella  vidraça, 
i  Quero  dormir  ao  luar! 

A  VEI.HA 

(.)  ar  da  noite  é  tAo  frio, 

Nào  teimes,  vai  descançar. 

o    POETA 

Nilo  posso  tirar  meus  olhos 
Da  fria  luz  (1<>  luar... 

A  vi;i.nA 

Tens  a  voz,  Ilibo,  tão  fraca 
Que  eu  nem  out;o  o  teu  falar... 

o    I-OIiTA 

^.Nâo  ouves?...  pois  a  minh'alma Conversa...  com...  o  luar  .. 
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A  VELHA 

;  Meu  filho!  ̂ que  é  que  tu  sentes? 
^Pois  tu  sorris,  a  chorar?!.,. 

o    POETA 

^Não  vês?...  por  traz  das  montanhas... 
Olha...  jlá  vai  o  luar!... 

A    VELHA 

;  Filho,  meu  único  filho ! 
^Pois  hei  de  mesmo  esperar... 

o    POETA 

^;Que  eu  morra,  nos  teus  joelhos, 
Mais  pállido  que  o  luar?... 

A    VELHA 

\0  Deus!  tu  roubas  meu  filho, 
jOu  eu  estou  a  sonhar!... 

Por  detraz  da  cordilheira 

Desapparece  o  luar. 
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X 

Falavam  entre  si  as  árvores,  as  rosas, 
E  a  immensa  mullid&o  (ias  coisas  silenciosas 

(GCERRA   JtNOCEIRO) 

Eu  vi,  como  num  sonho  á  luz  da  lua  cheia 

I'ni  noite  de  verão,  silente,  constellada, 
Uma  visào  de  luz  :  uma  ideal  sereia 

Xos  mares  d'ami)lidào  vogando...  A  Madrugada. 

Uella,  clara,  rosada,  alei^re,  fresca,  pura 
(Como  um  beijo  de  mài  na  boca  liliali 
Era  mais  transparente  e  tinha  mais  alvura 
(Jue  o  leve  cortinado  cm  thálamo  nupcial. 

Inun<lava  de  orvalho  o  cálice  das  flores, 
Inundava  de  aroma  u  éther  dos  jardins; 
Enchia  os  corações  de  languidez,  de  amores... 
;  E  esvasiava  o  céu  de  sombras  e  rubins!... 

E  cantava!...  Sua  voz,  mais  clara  que  a  magnólia, 
Tinha  uns  sons  triumphaes,  valentes,  gloriosos! 

I']ra  a  vida  a  ferver  em  músculos  vigorosos, 

E...  a  lluidez  e  o  languor  dos  euros  n'harpa  eólea. 

; Cantava  tuiio  ali  I...  ;  lOra  uma  orchestra  viva, 
Desvairada,  confusa,  a  delirar...  febril! 

Assim  também  do  poeta  a  inspiracílo  se  aviva 
E  perde  se  do  céu  no  indelinido  anill... 
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; Cantava  tudo  alil...  A  aurora,  que  surijia, 
O  sol,  que  vinha  viudo...  a  ave,  que  acordava, 

O  galho,  que  tremia, 
A  névoa,  que  voava, 
A  sombria,  que  fugia  .. 

Cantava  até  o  monte  :  o  monte  ;que  é  um  mudo! 
Cantava  a  Natureza  —  a  hôa  Mãi  de  tudo  : 

A    AURORA 

Eu  sou  a  noiva  dos  ares, 
Primogénita  de  Deus  ; 
Banho  de  luz  os  pahiiares, 
Acordo  a  névoa  nos  mares 
E  escondo  os  astros  nos  céus. 

o    SOL 

Eu  sou  o  Sultão  do  espaço, 
O  menestrel  da  amplidão  : 

Quando  vibro  as  fibras  d'aço 
Da  harpa  da  creação, 
Cada  raio  é  um  estilhaço... 
;  Cada  estilhaço  um  clarão ! 

Das  nuvens  deito  no  seio. 
Que  treme,  como  a  hastíl 
Da  rosa,  si  o  euro  veio 
So.rver-lhe  o  néctar  subtil. 
Em  lânguido  devaneio 
A  minha  fronte  gentil. 

São  ellas  as  Odaliscas 

Do  meu  esplêndido  harém  : 

Tendo- as  desde  as  eras  priscas. 

Ninguém  m'as  rouba  ; ninguém'.... 
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AS    NUVENS 

Nós  somos  amantes  tuas, 

jSó  tuas,  bollo  Sultão! 
Somos  Sulamenses  nuas... 

i  E  lu  és  o  Salomílo  1 . . . 

UM   HAIO   i)i;   i.uz 

As  sombras  correm...  ; medrosas, 

Fogem  Com  medo  de  mimi 
Parai,  dunzellas  saudosas; 

<;, Porque  me  furís  assim?... 

()uvi-me,  filhas  divinas 
Da  noite  —  a  eterna  viuva  — 
Krguei  o  véu  de  neblinas, 
Seccai  o  pranto  de  chuva; 

;Eu  amo- vos  tanto,  tanto! 
Envolvfi-me  nesse  manto... 

AS    SOMBRAS 

Tu  és  um  príncipe  loiro 
Cheio  de  encantos  fataes ; 
Nós...  temos  só  um  thesoiro  : 

Nossos  seios  virginaes. 

o    UAIO    Di:    I.fZ 

Eu  tenho  palácios  d'oiro 
Com  janellas  de  crystaes... 

;  Vinde  commigo  morar 
\iim  dos  palácios  do  ar! 
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AS  SOMBRAS 

Tu  és  miragem,  que  engana; 
Es  mansenilha,  que  attrai  : 
;  Ai  do  peito  que  se  inflamma 
Aos  teus  reflexos...  —  ai!  ai  ! 

Miragem, 

Ai  de  quem  da  caravana 
Te  procurar  na  romagem... 

Mansenilheira 

—  Traiçoeira  — 
;  Ai  do  triste  pegureiro 
Que  a  tua  sombra  procura  : 
Bem  podia  o  forasteiro 

Deitar-se  na  sepultura ! 

AS  ÁRVORES 

Vem,  travesso,  ellas  têm  medo 
Dos  teus  carinlios  ardentes  ; 

Vem  cá,  escuta  um  segredo  : 
Aqui,  por  sob  a  folhagem 
Dos  nossos  tralhos  copados. 
Onde  á  noite  os  namorados 

—  Contentes  e  abraçados  — 
Matam  desejos 

De  beijos... 
Vem  innundar  de  lampejos 
Do  capinzal  os  verdores. 

Olha,  emquanto  os  passarinhos 
Cantam  nos  paramos  nus, 
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Estão  vasios  os  ninhos... 

;\'eni  tu  en<"hel-os  de  lu/. I 
\'«>ni, 

Travesso  
lillio  do  Imrcm. 

o    POETA 

No  lago  dos  devaneios 
Os  sonhos  lluituam  nus... 

;E  um  poema  de  enleios 
Numa  brochura  de  luzl... 

Ah  I  o  seio  tem  chymeras 

Quando  a  fronte  tem  ahncjos; 
Si  nos  lábios  tremem  beijos, 

Tremem  nos  céus  as  espheras... 

Senhor  Deus,  si  tu  quizeras 

Renovar  nas  primaveras 

Nossos  tempos  juvenis, 

Ah  I  mas  dos  sonhos  de  outr'ora, 
Sonhados  á  luz  da  aurora, 

(MJue  resta,  (|ue  resta  agora 
Ao  sonhador  infeliz?... 

,-,Q'ie  resta?  ;( )  l)i:i  si  ;e  quem  hade 
Dizer  que  de  tanta  cren(;a 
Só  resta  a  cruz  da  saudade, 

No  sepulchro  da  descrença, 
A  sombra  mncidadcl... 

I]  nada...  mais  nada  resta. 

De|M)is  de  um  dia  de  festa 
Um  dia  de  abatimento; 

Depois  do  sol  nas  alturas 
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A  noite  no  íirmamento ; 

Só  cinzas  nas  sepulturas... 
;  Só  dores  no  pensamento  I 

E  o  pranto  das  desventuras 
Depois  do  rir  da  alegria. 
Sempre  a  noite  atraz  do  dia... 
Sempre  a  treva  atraz  da  luz... 

Quando  um  peito  solitário 
Palpita  em  anceios  crus, 
Se  pluralisa  o  Calvário 
Do  Homem  morto  na  cruz. 

Quando  o  pássaro  da  alma 
Deixa  o  ninho  abandonado... 

Ahl  ;os  vermes  batem  palma 
Sobre  o  cadáver  ireladol... 

Ail  que  fogo,  que  tristeza... 
Tenho  febre  e  desalento  : 

—  ;  E  sorri  a  natureza 
Á  face  do  firmamento  I . . . 

o    DIA 

Poeta,  levanta  a  fronte  : 

Goethe,  eu  venha  dar-te  —  luz. 

o  poeta 

Eu  vejo  o  sol  no  horisonte, 
Ma.s  vou  carregando  a  cruz. 

UM   SABIÁ 

Eu  sou  o  vate  das  relvas, 
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O  trovador  do  sertão  : 

Canto  no  seio  das  selvas 

Aos  beijos  da  vira<;fto. 

o    POF.TA 

Canta,  canta,  •'>  passarinlio. 
Eu  í^^ósto  de  ouvir  cantar; 
Feliz  —  que  dormes  num  ninho, 

Feliz  —  que  podes  voar... 

Eu  vivo  triste,  sosinho, 

Coino  Caim  ;sem  parar!... 

;0  mundo!  as  tuas  sentenças... 

;Meu  Deu.>í!  ;que  ahysnio  profundo!, 

o    AMOU 

O  mundo  ri-se  das  crenças, 

Kiam-se  as  crenças  do  mundo.. 

o    POETA 

Vôa,  vòa,  ó  passarinho, 

Vê  si  lia  primavera  —  além... 

o    SAIU  A 

Foi  aqui  «jue  achei  um  ninho, 

•Juero  a(jui  morrer  também. 
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XI 

AMOR    E    DEVER 

É  meio  dia.  O  sol,  que  o  firmamento  inflamma, 
Num  jorro  de  clarões  tão  forte  luz  derrama 
Que  torra  os  galhos  nus  e  a  resequida  alfombra. . . 

Das  árvores  por  baixo  em  vão  s'esconde  a  sombra. 

Nem  uma  viração  pelo  vasio  espaço  : 

A  atmosphera  parece  uma  fornalha  d' aço. 

E  a  hora  em  que  os  tupys  não  erram  nas  florestas ; 
E  as  caboclas  sensuaes,  na  languidez  das  sestas, 
Chegam  ao  seio  nu,  moreno  e  palpitante, 
Dos  moços  guaranys  o  largo  peito  amante. 

Repousam  os  leões  no  ventre  das  cavernas. 

O  viajante  apeia  á  porta  das  tabernas, 
Entra,  fuma  edescança,  ouvindo  aos  sons  da  viola 
Cantar  o  trovador  que  lhe  pede  uma  esmola 
Para  levar  um  pão  á  prole  desgraçada,  [Enchada! 
Que  em  vão  revolve  a  terra...  j  em  vão  levanta  a 

E  a  hora  em  ({ue  as  paixões  recressem  esfaimadas 
E  os  desejos  sensuaes,  agudos  como  espadas, 
Têm  ímpetos  febris,  coléricos,  selvagens, 
Como  um  tigre  que  vê  um  touro  nas  ramagens. 
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Xeni  uma  virarão  pelo  vasio  espaço: 
A  atmosphera  parece  uma  fornalbíi  traço. 

Vamos  entrar  iia  hal)itaçao  j)equena 
Do  louco  sonliador  do  Sulamcna: 

Dormando,  com  a  fronte  enfebrecida 
Sobre  as  trémulas  mãos, 

Em  sombria  mudez,  «orno  si  a  vida 

Tivesse  Ibe  fugido  inteiramente, 
Com  suas  derradeiras  illusOes, 

Pensa  i)rorundamente, 
Abysmado  em  recôndito  mysterio, 

Como  o  velho  vidente 

Que  lança  os  olhos  pelo  azul  ethéreo. ,. 

Erguc-se  enjíim  ;  e,  sempre  pensativo, 
Caminha  in((uieto  pelo  quarto,  triste: 
Como  attestando  que  ninguém  existe 
Naquelle  maosuléu...  de  um  redivivo. 

Pára  de  chofre  :  leva  as  mãos  á  fronte, 

Mergulha  os  dedos  no  cabello  escuro, 
Vai  á  janella,  lita  o  horisonte 
E  diz,  em  tom  de  voz  furte,  seguro  : 

i  Acorda!  ;  ergue-te,  é  dia, 
Níln  durmas  mais,  razAo  ! 

A  luz  ípie  a  vida  guia 
Nâo  é  do  coração. 
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O  coração  é  astro 
Que  brilha  â  noite  só ; 
Nào  deixa  nein  um  rastro, 

Apenas  doira  o  pó. 

Ha  uma  luz  mais  pura, 
Mais  clara  que  o  arrebol ; 
Não  brilha  em  noite  escura, 
Mas  doura  o  dia  :  é  o  sol. 

i  E  o  sol,  do  firmamento 
Aclara  a  immensidão!... 
A  luz  do  sentimento 
Desmaia  ante  a  razão. 

Basta;  não  durmas  tanto, 
Meu  cérebro,  bem  vès 

Que  o  juvenil  encanto 
Deserta  duma  vez. 

—  A  vida  do  poeta 
Perpassa  mais  veloz 
Que  do  gentio  a  setta 
De  um  passarinho  após... 

A  vida  passa  breve, 
i  Que  o  digam  nossos  pais ! 
—  E  andorinha  leve 
Que  vôa  e  não  vem  mais... 

j  O'  Deus  I  tu  nos  metteste 
Num  grande  maosoleu 
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Tampado  pelo  ceu... 

;  E  tu  —  és  um  cypreste  !... 
;L'm  pombo  entra  pela  janclla  c  cái  sobro  a  mesa.  bormando,  crgiien- 

do-o,  vè  sob  uma  das  azas  um  bilhete  atado  numa  flla;  lè-o): 

«  Dormando,  si  ainda  ardes 

No  foiro  em  rjue  desespero, 
A  meia  noite —  nao  tardes... 

;  Dormando,  vem  1  eu  fespero  ». 
(Cui  pensativo  sobre  uma  cndoira;  momentos  depois  ergue-so, 

allucinado} 

;  Irei !...  ̂ ,E  que  me  importa 
O  murmurar  do  mundo? 

;  Abysmo  negro  e  fundo 
De  eternas  maldições!... 

Oceano  borrascoso, 

;  Atira-me  em  rajadas 
Vagas  encapelladas 
De  recriminações!... 

Serei  .«sombrio  e  mudo 
Nas  convulsões  da  dor; 

Tirem-me  ludo,  tudo... 

;Mas  dei.\em-me  este  amor!... 

Covil  de  foras  bravas, 

i  Sou  Damli.I...  Vulcào, 
Atira-me  tuas  lavas... 

j  Esmaga-me,  Sansào  I . . . 

i  Irei ! . . .  i  Nào  reconheço 
Poder  superior! 
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Dever — nao  te  conheço... 

^Que  queres  mais  —  Amor?,.. 

i  Condemnem-me  ao  depreso, 
Requeimem-me  as  entranhas ! 
[  Curvem-me  sob  o  peso 
De  um  cento  de  montanhas!... 

XII 

O    RAPTO 

Vem!  tu  serás  ininlia  Atalá  formosa, 
Por  quem  na  terra  viverei  de  amores  ; 
Teu  meigo  somno  velarei  cantando, 
Teu  brando  leito  juncarei  de  flores. 

(Fagundes  Varella) 

Era  por  uma  dessas  noites  claras 
Em  que  o  mar  se  confunde  com  o  ceu  ; 
Gemia  a  ventania  nas  taquaras, 
E  a  lua,  envolta  em  vaporoso  veu, 
Silente  e  solitária,  proseguia 
Sua  romagem,  merencória  e  fria. 

As  aves,  em  seus  ninhos  silenciosos. 

Repousavam  em  mansa  quietação ; 
So  um  casal  de  pombos  languorosos 
Arrulhava  nas  telhas  dum  galpão... 
E  de  tempos  em  tempos  ecoavam 
Os  latidos  dos  cães,  que  vigilavam. 

O  sobrado  do  velho  Godofredo, 
Onde  se  eleva  a  sombra  dos  umbus, 
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De  janellas  fechadas,  onde  a  imdo 
Se  i)rojecta  da  lua  a  frouxa  luz, 
Attcsta,  cm  vao,  (jue  reina  dentro  a  paz, 

Como  da  sepultura  o  —  anuijuz... 

;Uii!  .silencio  dos  túmulos  sombrios, 
;  Ó  mysterio  dos  hóspedes  da  cruz  I 

/,Q"fe'ii  ̂ 'Giii  <lizer  (jiie  nesses  leitos  frios 
NAo  batem  hirtos  esqueletos  nus?.., 
^Si  tolhe  a  dor  as  faculdades  nossas, 
Mortos,  que  dores  silo  as  dores  vossas?! 

;  Eu  imagino  que  tormento  enorme, 
(Jue  anceio  longo,  que  jjungir  atroz 

E  o  daquelle  (jue  dizemos  :  —  dorme  — 
Mas:  que  nos  ouve,  sem  ac<,âo,  sem  vozl... 
Ah!  ̂ ,quem  pudera  levantar  o  pobre 
Que  a  terra  esmaga  e  uma  lousa  encobre!? 

Láz.\ros  vis;  que  apodreceis  na  terra. 
Talvez  á  espera  de  Jesus...  iem  vào! 
;  Loucos!  o  corpo,  que  um  esquife  encerra, 

]•]  dado  aos  vermes ;  como  um  osso  a  um  càol 
Oh!  jantes  chammas  e  clarões  do  inferno 
Que  o  gelo,  a  treva,  o  esquecimento  eterno!... 

É  meia  noite.  Nos  ares 

A  lua,  as  nuvens,  os  lumes; 

Na  terra  —  llorcs,  perfumes ; 
E  as  ardentias  nos  mares. 

A  escuma,  que  serpenteia. 
Fluctua,  brilha,  desmaia; 
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A  lua  morre  na  praia... 
E  as  vagas  morrem  na  areia. 

^Nào  ouves?...  Ao  longe,  longe, 
Estranho  rumor  desperta... 
^,  Serão  orarões  de  um  monge 
Nalguma  ermida  deserta? 

^Ou  os  gritos  comprimidos 
De  viajores  perdidos, 
De  chofre  surpreliendidos 
Por  quadrilha  de  ladrões?... 

Mas  não;  um  vulto  sombrio, 
Sobre  um  escuro  cavallo. 

Vem,  por  aquelle  desvio. 
Desce  o  monte,  salta  o  vallo, 

Devora  a  margem  do  rio, 
jTão  rápido  e  pressuroso 
No  seu  cavallo  fogoso. 
Como  a  fugir  dos  leões! 

Dá  de  esporas  no  murzello. 
Que  rincha  escarvando  o  chão  ; 
^E  fantasma,  ou  pesadelo? 
^É  cavalleiro,  ou  visão? 

Mas,  ̂ ,que  vejo?  !^,pois  tu,  Sulamena, 
Não  receias,  ó  casta  donzella, 

A  taes  horas  chegar  á  janella, 
Esquecendo  o  dever  filial? 
^Pois  teu  pai  não  te  disse  quem  era 
Que  seria  teu  dono  bem  cedo? 
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Ah,  descubro  afínal  o  segredo, 
O  mvsterio  da  carta  fatal... 

É  Dormando  esse  vulto  sombrio. 

Que  apparece,  e  se  aj)eia  e  lhe  fala... 

E  Dormando  «juem  vem  procural-a... 
Insensato!  ^que  tentas  fazer? 
i,  E  nAo  pensas  que  um  pai  c  um  noivo 
Contra  ti  luctarão  noite  e  dia? 

;E  que  se  amam  os  dois!  Xao  podia 
Contra  Amor  triumphar  o  Dever. 

XIII 

CANÇÃO  AO  LUAR 

«  V^amos  !  irás  sobre  a  anca 
Do  meu  cavallo  alasào. 

j Meus  Deus,  como  estás  tào  branca! 

i  Que  fria  que  tens  a  mão!...  » 

—  E  que  o  meu  sangue  s'estanca 
E  aíllue  ao  meu  coraí^ão...  — 

i  Vamos  !   ;  irás  sobre  a  anca 
Do  meu  cavallo  alasáo!... 

—  Meu  bravo  ginete,  hujm, 
\}Iu})(i,  meu  bravo  corcel  I 

—  (,Vès?...  [((uanta  estrellase  agrupa 
Do  vasto  azul  no  docel !... — 

—  j  Eu  levo  sobre  a  garupa 
Minha  estrella  e  meu  laurel  I... 
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jMeu  bravo  ginete,  hupa, 
Hupa,  meu  bravo  corcel  I 

—  j  As  crinas,  voando,  crescem 
Como  pennachos  reaes ! 
—  Olha  :  as  árvores  parecem 

Estar  correndo  p'ra  traz... — 
—  Teus  lares  desapparecem 
E  somem-se...  mais...  e  mais... 

—  ;  As  crinas,  voando^  crescem 
Como  pennachos  reaes !... 

—  ;  Meu  bravo  ginete,  hupa, 
Hupa,  meu  forte  alasão  !  » 

—  ̂ -.Vês?...  jquanta  estrella  se  agrupa 
Do  ceu  azul  na  amplidão... 

—  i  Eu  levo  sobre  a  garupa 
A  minha  constellação!... 

—  jMeu  bravo  ginete,  hupa, 
Hupa,  meu  forte  alazão! 





FAUSTO    E    MARGARIDA 

POEMA-DRAMÁTICO 

em   XJI  fjuadros   da    Tragedia   de   Goethe 



PERSONAGENS 

MARGARIDA. .  .     15  annos  1  MEFISTÓFELES    30  anãos 

FAUSTO       22     —     IMARTHA  ....     lU     — 

Época  —  aclualidadtí. 



QUADRO  I 

UMA     RUA 

SCENA   I 

FAUSTO,   admirado,  MARGARIDA,  passando. 

FAUSTO 

Vossa  Excellencia  é  muito  linda  e  séria  ; 

Quer  dar-me  a  honra  de  aceitar  meu  braço? 

MARGARIDA 

Eu  não  tenho  excellencia  nem  sou  linda; 

Senhor,  não  venha  interromper  meu  passo. 
(Segue; 

SCENA   II 

FAUSTO 

;  E  muito  linda,  seductora  e  timida! 
Pérola  fina  de  um  coUar  sem  preço ; 
Ahl  nem  dos  astros  o  fulgor  nocturno 
Oflusca  os  brilhos  desse  olhar  travesso. 

Seus  rubros  lábios  e  seu  gesto  altivo 
Jamais  na  vida  riscarei  da  mente; 
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E  a  tiriiidez  com  que  baixara  os  olhos... 

Enlouqucceu-me :  —  ;  é  de  inatiir  a  çentel 

Apparece  Mcílistófi-le». 

SCENA   III 

FAUSTO,  MEFISTÓFELES 

FAUSTO 

Escuta:  eu  quero  aquella  moça...  ̂ ouviste? 

MEFISTÓFELES 

iQual? 

FAUSTO 

A  que  ha  pouco  por  aqui  passava. 

MEFISTÓFELES 

Aquella — ainda  não  ha  dez  minutos 
Junto  das  aras  ao  Senhor  resava... 

Eu,  que  lá  estava,  escondido 
Por  traz  do  confessionário, 

Escutei  (enraivecido 
Por  nào  ser  o  seu  vigário) 
A  simples  revelação 
Do  seu  viver  sem  cuidados, 
E  de  todos  seus  peccados 
Teve  plena  absolvição. 

Não  me  é  dado,  pois,  sobre  ella 
Exercer  o  meu  poder, 
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Olha,  o  quanto  tem  de  bella 
Tem  de  pura  a  mais  não  ser 

Desta  vez  tem  paciência... 
—  É  uma  flor  de  belleza, 

Mas  um  anjo  de  innocencia. 

FAUSTO 

O  que  me  causa  sorpreza, 
Pois  dos  quatorze  já  passa... 

MEFISTÓFELES 

;  Oh  I...  não  é  tal  a  desgraça 
Do  nosso  tempo;  um  sujeito 
Inda  encontra  por  ahi 
Muita  fructa  prohibída, 

Muito  terno  amor -'per  feito, 
Muita  virtude  escondida 

Por  aqui  mais  por  ali... 

FAUSTO 

i  Alto  lá,  senhor  pedante  ! 
Não  têm  lugar  neste  instante 
Seus  axiomas  moraes ; 

E  digo-lhe  simplesmente 
Que,  si  antes  da  madrugada 
Não  estiver  conquistada 
A  seductora  innocente, 
Entre  nós  dois  nada  ha  mais, 

Fica  o  dito  por  não  dito. 

MEFISTÓFELES 

i  Seria  muito  bonito ! . . . 
Pois  não,  não  tem  mais  que  ver. 

241 
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Dcixa-te  de  fantasias, 
Vè  bem  o  que  vais  fazer  : 
Pois  só  para  escogitar 

Opportuna  occasião 
Preciso  de  quinze  dias. 

FAUSTO 

Ora  esta!  ̂ ,pois  entào 
Si  eu  quizesse  me  cançar 
Em  passar  á  toda  hora 
Por  casa  duma  senhora, 
Iria  ao  Diabo  pedir 
Que  me  viesse  ajudar? 

Meu  amigo,  seduzir 
Todos  podem,  uma  vez... 

MEFISTÓFELES 

Tu  falas  como  um  francez; 

Mas,  por  quem  rs,  tem  paciência 

—  ̂ De  que  servira  esfolhar 
Aquella  flor  de  innocencia, 
Sem  antes  disso  aspirar 
De  seus  pudores  a  essência? 

E  melhor,  primeiramente, 

Iloje  —  mundar-lli(i  um  presente, 
Amanhã  —  uma  cartinha 
Em  fino  papel  velino  ; 

Depois  —  uma  poesia, 
Dizendo  que  o  teu  destino 
E...  ora,  — uma  ladainha 
De  angústias  e  de  agonia; 
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Pois,  hoje  em  dia,  as  donzellas, 
Rindo  do  homens  constantes, 

Só  querem  ter  por  amantes 
Tolos  heróes  de  novellas. 

Depois...  será  mais  gostoso 
O  breve  instante  do  goso 
Vendo-a  em  teus  braços  rendida, 
Trémula,  lanírue,  sem  vida... 

FAUSTO 

Mas  isso  não  é  preciso. 
Pois  não  me  falta  appetite... 

MEFISTÓFELES 

Agora,  sério ;  permitte 
Que  eu  seja  franco:  o  juizo 
E  a  timidez  da  pequena, 
São  dois  pássaros  de  ferro 
Sobre  um  ninho  de  pellucia... 
Não  minto,  doutor,  nem  erro, 

E  preciso  muita  astúcia  : 
Não  é  assim  ás  carreiras 

Que  se  transpõe  taes  barreiras. 

FAUSTO 

Pois  bem,  dá-me  alguma  cousa 
Desse  thesouro,  ;  que  anceio! 
Conduze-me  onde  repousa 
Esse  anjo...  de  seu  seio 
Quero  o  perfume  subtil, 
Uma  fita  que  lhe  ornasse... 
A  liga  que  lhe  estreitasse 
O  seu  joelho  gentil... 
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MKriSTÓFIíLES 

Para  te  convencer  de  ((ue  te  servir  quero, 

Lcvar-te  ao  ([uarto  seu,  hoje,  sem  falta,  espero. 

FAUSTO 

^•, \'èl-a-ei?  ̂ será  minha? 

MEFIS  rói- ELES 

Oh  I  isso  nao  I  por  certo 

Ha  de  estar  co'a  visinha ;  e,  como  liça  perto, 

Xa  pr»'>xima  ventura  então  esperançado 
Poderá  meditar —  onde  ella  tem  sonhado. 

FAUSIC» 

^•, K  é  já?  podemos  ir. . . 

MEFISTÓFELES 

Qual!  inda  é  muito  cedo. 

FAUSTO 

Pois  vai  ver  um  anel  (pi'-  llu'  sirva  no  dedo. 
Ou  nutra  (piahpier  jóia,  emliui  alirum  presente 
Que  eu  lhe  j)Ossa  levar  e  atjraile  essa  innocente. 

(Sai) 

SCENA    IV 

MEFISTÓFELES 

^•,  Já  presentes  ípior  dar?  enti\o  é  certa  gloria; 

;  Palmas  ao  meu  hen'>e  que  vai  cantar  victorial 
Mais  de  um  thesouroocculto  ha,  sob  a  terra, eu  sei... 
1]  um  de  arromba  entre  os  taes  de  certo  encontrarei. 



QUADRO  II 

ÁS  AVE-MARIAS 

SCENA     1 

Uuarlo  pequeno,  raodcstamento  adornado.  Uma  porta  ao  fundo  e  outra 
ao  lado,  defronte  de  uma  janella.  Uma  mesa,  a  cònimoda  e  o 
leito,  com  cortinado.  Uma  cadeira  de  braços  á  cabeceira  do  leito  e 
um  fspelho  sobre  a  mesa. 

MARGARIDA 

(Canta,  entrançando  o  cabello) 

O  que  eu  não  dera 
Par  conseguir 
Saber  o  nome 
Desse  senhor, 

Que  quiz,  na  rua, 
Me  confundir, 

Com  doces  phrases 
Cheias  de  amor ! 

Era  tão  belio, 

Tão  elegante, 

Que  sangue  nobre 
De  certo  tem ; 
Ah !  si  elle  fosse 
O  meu  amante... 

11 
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i  Nâo  invejava 
Ninguém,  ninguém! 

;Sai  pela  porta  lateral  e  ferha-a  por  fura  á  chave) 

SCENA   II 

FAUSTO,  mi:i'ist6fI':les 

MEFISTÓFELES 

Entrando  polo  fundo,  pouco  depois) 

De  vagar,  cie  vagar,  não  faças  bulha... 

FAUSTO 

Sim  ;  mas  deixa-me  só. 

MEFISTÓFELES 

[[Examinando  os  móveis) 

Nào  c  qualque  mulhor  que  no  seu  quarto 
Nem  deixa  ver  o  pó! 

(Sai) 

SCENA   III 

FAUSTO 

'Vdlvondo  08  olhos  em  redor) 

i  Crej)úsculo  suave  !  tu,  que  a  medo 
Transj)ões  os  penetraes  deste  recinto, 

Enche  a  minh'alma  de  transportes  longos, 
Fala  ao  meu  coração  de  coisas  mansas. 

i  Santuário  da  cftndida  innocencia. 
Nicho  de  Amor,  altar  da  minha  Santa, 

1 
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Templo  da  Virgindade !  ;  como  tudo 

Respira  aqui  repouso,  ordem,  pureza, 
Castidade  e  ventura! 

,;,  Acaso  eu  sonho? 
Na  pobreza  a  abundância,  a  luz  nas  trevas 

E  no  cárcere  —  a  bemaventurança!... 
;Senta-se  na  poltrona  junio  ao  leito.) 

Tu,  que  os  braços  abertos  sempre  tinhas 

Aos  seus  progenitores,  acolhendo-os 
Em  horas  de  alegria  ede  tristeza, 

Acolhe-me  também  entre  teus  braços. 

Parece-me  estar  vendo  loira  chusma 

De  crianças  gentis,  rindo,  travessas, 
Em  redor  deste  throno  da  família... 

Talvez  aqui,  outr'ora,  a  minha  amada, 
As  festa.s  do  Natal  agradecendo. 
Rubra  de  pejo  e  rubra  de  alegria, 
Um  beijo  respeitoso  depuzesse 
De  seu  trémulo  avô  na  mão  rugosa. 

i  Donzella!  o  teu  espirito,  tão  rico 

D''ordem  e  vigilância,  eu  sinto  agora 
De  leve  sussurrar  por  meus  ouvidos... 

*,  Amo-te,  muito,  muito!... 
Si  quizesses 

Eu  seria  teu  mestre  :  e  te  ensinava 

A  fazer  o  croc/ieí,  mover  os  bilros, 
Estender  a  toalha  sobre  a  mesa. 

E  depois...  e  depois,   ;  de  areia  d'ouro 
Cobrira  a  terra  que  teus  pés  pisassem ! 
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Tens  a  varinha  de  condào  no  dedos, 

A  vara  do  varão  das  Escripturas 
Que  conduzira  á  terra  jironiettida 
O  povo  de  Israel ;  poder  divino 
De  certo  tens  :  pois  fazes  de  uma  choça 
Paraiso  terrestre,  Éden  benidito. 

E  ali...  e  ali... 

(Descerra  uma  cortina  <iu  leito] 

;  Tremo  de  goso ! 
Passar  quizera  a  minha  vida  inteira 
Nesse  ninho  encantado  do  virtudes. 

Ali...  a  Natureza,  em  sonhos  leves. 

Aos  pálidos  clarões  de  um  luar  triste, 
Formou  o  serafim  baixado  á  terra; 
Ali  adormeceu,  criança  ainda, 

E,  sujeita  ao  mystcrio  indecifrável 
Que  transforma  a  chrysálida  em  phalena 

Ou  o  botào  em  rosa,  a  imagem  d'anjo 
Aos  poucos  se  perfez,  íicou  completa. 

^Iiuii^nado  coinsipo  mcsniol 

^\Mas,  que  é  que  tenho  em  mim?  i,Que  estranho 
Sinto  agora  no  intimo  destalmal?...  [effeito 

(, Que  espero  aqui?  ,".j>or  «pie  tilo  apressado 
Bate  o  meu  coração  dentro  do  peito?... 
jNâo  te  conheço  ja,  mísero  Fausto! 

^•.Dar-se-á,  por  ventura,  que  eu  esteja 
Numa  gruta  de  fadas  jicregrinas? 

—  Desejos  sensuaes  aqui  lr(»uxeram-mc  : 
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E  no  entanto  me  engolfo  embevecido 
Em  platónicos  sonlios  amorosos... 

(-•,£  si  ella  aqui  surgisse  de  repente? 
;  Bem  caro  pagarias  tanto  arrojo ! 
O  homem,  grande  e  forte,  nesse  instante 

Cahiria  a  seus  pés  —  ])e(|ueno  e  fraco. 

SCENA   IV 

FAUSTO,  íMEFISTÒFELES 

MEFISTÓFELES 

{Entrando  apressado,  da  porta  do  fundo) 

Depressa,  ella  alii  vem...  vamos,  caminha 

FAUSTO 

Vamos.  ;  Aqui  não  voltarei  mais,  nunca'. 

MEFISTÓFELES 

Toma  este  estojo,  mette-o  na  gaveta ; 
Assim  que  ella  o  abrir  —  ficará  tonta 
Ao  ver  tantas  coisinhas  primorosas, 
Capazes  de  vencer  até  as  santas... 
Crianças  são  crianças...  e,  tu  sabes. 
Brinquedos  são  brinquedos... 

(Abre  o  estojo  e  mostra-o  de  relance) 

FAUSTO 

Sim;  mas,  temo. 
Não  sei  se  deva... 
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MEFISTÓFELES 

;  Deixa-te  de  historias! 

Salvo  si  queres  i)'ra  leu  uso  as  jóias; 
Neste  caso,  aconselho  ao  teu  bcstunto 

Que  nào  me  roube  o  tempo  com  massadas : 
Mas...  ni\o  te  tinha  em  conta  de  egoísta. 

;(;uar(l;io  cstrgo  na  ci"imnioi1a 

\'amos,  ({ue  ella  nao  tarda;  ;anda,  depressa! 
Ora,  canro-me  em  vào,  quebro  a  cabeça, 
Só  para  conquistar-te  a  rapariga, 
E  tu  ficas  ahi...  — como  o  menino 

Que  nao  quer  ir  á  escola,  ou  como  o  lente 
Que  tem  de  leccionar  sociologia... 

i  Vamos  d'aiii ! 
(Sahem  prccipiíadamcnlo  pelo  fundo) 

SCENA  V 

MARGARIDA 

(Entrando  pela  porta  do  lado,  com  um  castiçal  na  inflo] 

Está  tao  abafado, 

Tão  quente  este  meu  quarto... 
(põe  O  castii/al  snbrc  ;i  mesa  c  abic  a  janella) 

E  no  entretanto 

A  noite  vai  bem  fnsca  la  por  fora. 

(1'asscia,  agitada) 

Não  sfi  O  (juc  é  que  sinto...  ;Quem  me  dera 
Que  minha  Mai  iioje  estivesse  em  casa! 

('orre-me  um  calefrio...  tenho  sede, 
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Tenho  medo. . .  ;  Pareço  uma  criança ! 

(Canta,  despindo-se) 

Houve  em  Thule  um  rei  outr'ora 
Que  até  morrer  foi  constante  : 

Dera-lhe  uma  taça  a  amante, 
No  momento  de  expirar ; 
E  elle  a  presava  tanto 
Que  nas  horas  de  alegria 

Sempre  que  nella  bebia 
Deixava  o  pranto  rolar. 

Seus  palácios  e  cidades, 
Nos  momentos  derradeiros, 

Dividiu  pelos  herdeiros, 
Sem  a  taça  a  nenhum  dar. 

Depois,  sentando-se  á  mesa, 
Reunida  a  corte  em  massa. 

Mandou  erguer  a  vidraça 
Que  deitava  para  o  mar. 

Levanta-se,  a  muito  custo, 
Empunha  a  taça,  e  suspira  ; 
Vai  á  janella  e  a  atira 
Ás  ondas,  que  vêm  e  vào... 
Viu-a  cahir...  demorou-se 
A  ver  o  mar,  arquejante... 
Passado  um  ligeiro  instante 

—  jCahia  morto  no  chão! 
(Abre  o  còmmoda,  parar  guardar  as  vestes  e  vê  o  estojo) 

; Uma  caixa  de  jóias!  ?  ̂,  É  possível  ? 
Mas,  si  estou  certa  de  a  deixar  fechada, 

^Como  venho  encontra-al  aqui  mettida? 
Só  si  foi  por  encanto...  Com  certeza 



•JO'J  JUVENTUDE 

Minha  Mâi  emprestou  qualquer  (luaiitia, 

Hecehenclo-a  em  penhor.  Eis  a  chavinha 
Pendente  duma  lita,  vou  abril-a. 

(Põe  o  i'8tojo  sobre  a  ruesa  e  abre-o) 

<^Mas  que  é  isto,  meu  Deus?  será  verdade?'. 
Um  adereço  tal,  que  as  moças  ricas 
Invejariam  nos  festins  da  corte  ; 

L'm  coUar,  um  anel,  duas  pulseiras, 
Brincos...  (jDe  quem  serão  tão  ri(\^is  jóias? 

(Enfeita-sc  e  vc-se  ao  sepellio) 

Si  fossem  meus,  ao  menos,  estes  brincos... 
Meu  Deus !  não  sou  a  mesma  :  ;  como  as  jóias 

Embellezam  a  gente'....  Mas,  coitada, 
^.De  que  serve  a  belleza  a  quem  é  pobre?! 
De  nada  :  os  homens  dizem,  hoje  em  dia, 
(Jue  a  belleza  é  o  ouro ;  ante  uma  rica 
Deliram  de  paixão,  morrem  de  amores... 

{']  diante  duma  pobre,  como  mudam  : 
Dor  compaixão  dirigem-lhe  uma  phrase. 

,Ai  de  nús  —  ({ue  na.scemos  na  pobreza! 



QUADRO  III 

PASSEIO    ARBORISADO 

SCENA   I 

FAUSTO,  MEFISTÓFELES 

(O  primeiro  passeia,  pensativo,  de  um  para  o  outro  lado  j  entra  o 
segundo) 

MEFISTÓFELES 

i  Quanto  amor  esperdiçado 
Neste  planeta  abrazado 
Pelas  chammas  infernaes ! 

Quem  me  dera  mais  desgraças, 
Para  soltar  pelas  praças 
Blasphêmias  sacerdotaes... 

FAUSTO 

^Por  que  estás  tão  emburrado? 
Pareces  um  cão  damnado 
Latindo  á  luz  do  luar. 

MEFISTÓFELES 

i  Torcessem-me  antes  o  rabo ! 
Hoje,  si  eu  não  fosse  o  Diabo, 
Aos  Diabos  ia  me-dar... 15 
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FAUSTO 

^Mas  que  houve  de  extraordinário? 

<;,  Armaram-tc  aliruni  processo? 

^^  Kespiniraram-tf  ai^ua-benta? 

^•.Por  que  torces  tu  a  venta, 
/.Que  pareces  um  possesso? 

MEFISTÓFELES 

Ora  vê  :  —  o  adereço 
Que  levei  á  Margarida, 
Foi  cahir  nas  mãos  dum  padre, 
Que  logo  o  deu  á  comadre. 

A  tola  da  rapariga, 
Em  vez  de  as  jóias  guardar 
Debaixo  do  seu  colchào, 

(Nem  mesmo  sei  como  o  diga) 
Assim  que  a  mài  chega  em  casa 
Passa  a  mostral-as.  A  velha. 
Mais  ([uente  do  (pie  uma  braza, 

Suspende-a  por  uma  orelha 
E,  depois  de  ter  batido 

Com  o  pé  —  ([ue  parecia 
Querer  esmagar  o  chão. 
Manda  as  jóias  ao  vigário  : 

;  Para  dal-as  etn  sen  nome 
Á  Senhora  do  líosario! 

Ja  vés  que  o  que  me  consome 
Nào  é  qualcpier  bagatella. 

Mal  anoitece,  vai  cUa 
A  casa  do  reverendo, 
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Que  (afrontando  indigestões) 
Então  estava  comendo 

Uns  gordurosos  pirões... 

Conta-lhe  a  velha  a  maneira 

Porque  a  coisa  fora  achada 
Numa  cômmoda  fechada 

No  quarto  da  feiticeira... 

O  vigário  —  que  é  vigário  — 
Lança  mão  do  breviário 
E  rezando  e  se  benzendo, 

Com  a  santa  hypocrisia 
Da  velha  theologia, 
Desta  forma  lhe  falou  : 

—  «  Louvado  seja  o  Senhor 
Que  vos  fez  pensar  tão  bem  ; 

^Julgais  que  não  me  assustou 
Ver  um  traste  do  valor 

Surgir,  sem  se  saber  como, 
Na  alcova  de  vossa  filha? 

«  j Virgem  Santa',  je  como  brilha 
Aquelle  ouro  exquisitol... 

«  Metal  assim,  tão  bonito. 
Não  é  da  terra...  Por  isto 
Sobre  meus  hombros  eu  tomo 

A  tarefa  de  o  benzer, 
Afim  de  em  breve  poder 
Adornar  a  Mãi  do  Curisto. 
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«  So  os  santos  e  a  ij/rcja 
Tôni  o  poder  de  engolir 
As  ri([uczas  confiscadas, 
Sem  risco  no  diixerir  ». 

IA  L'. ST  o 

So  os  santos  e  a  igreja?! 
Xào  concordo,  meu  amigo  : 
Pois  entre  os  burguezes,  veja 
Que  c  isso  costume  antigo. 

MLIlsrÓFEI.ES 

Concordo.  E  sem  mais  aquella, 
Bracellete,  anéis,  collur 
E  os  brincos  da  nossa  l)ella, 

Escaparam  do  altar... 
i  Para  serem  pelo  padre 
OíTerecidos  á  coynadre ! 

FAUSTO 

^E  Margarida,  que  me  dizes  delia? 

mi;fistófrles 

Pobre  don/ella  ;i'omo  j)ena  e  soíTre! 
Pensa  num  mo<;o  ijue  a  seguiu  da  igreja. 
Quer  (jue  elle  seja  quem  levara  o  cofre... 

E  asíiim,  os  dias  e  a  noite  inteira, 

A  feiticeira,  a  suspirar,  sosinha, 

Nào  é  a  mesma  :  —  já  seu  torno  peito 
Sente  o  elTeito  de  uma  dose  minlui... 

FAUSTO 

^,Não  vês?  eu  soffro,  por  saber  somente 
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Que  essa  innocente  tem  por  mim  soffrido. 
Vai  ja,  depressa,  vêr  um  outro  adereço, 
De  duplo  prego  ;  do  valor  subido  ! 

MEFISTÓFELES  " 

Pois  nAo !  (-.assim  se  leva  tudo  ao  cabo? 

Não  sejas  Diabo  cVagua  doce,  corre, 
Anda,  soccorre  quem  por  ti  appella 
Vê  outras  jóias  para  a  pobresinha,.. 
Vai  á  visinha  perguntar  por  ella. 

MEFISTÓFELES 

o  mau  é  que  estás  seguro... 
Vai  descansado,  que  juro 
Tudo  fazer  num  instante. 

(Fausto  sai) 

SCENA   II 

MEFISTÓFELES 

Um  tonto  assim  namorado 

E  capaz  de  ser  levado, 
No  delirio  das  conquistas, 
A  querer  queimar  na  rua 
Estrellas  e  sol  e  lua... 

i  Fará  dar  á  sua  amante 
Somente  um  foco  de  vistas! 
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SCENA   I 

MAUriIA 

Deus  proteja  o  incii  marido, 
Si  bem  que  elle,  alrm  de  s?r 

Pouco  (locil  |)'ra  a  inullier, 
Ande  alegre  e  distraindo, 
Viajando  a  seu  prazer ; 
Também  eu  nunca  pesada 

Fui-lhe  aind.i,  alem  do  que... 
Sou  senhora  muito  lionrada, 

;.ía  se  vôl 
(ChoiM) 

Bem  pode  ser  que  morresse 
Lon^e  de  miui...  ;que  afflicçfto! 
Ah!  —  si  ao  menos  eu  tivesse 
Do  óbito  a  certid;\o... 

SCENA   II 

MAlíTllA.   MAlKiAlilD.N. 

M.MH..\ltlU.\ 

(Entrando  apressada,  cin  um  cofre  escondido  sob  o  chalé) 

;  Scniiora  Martlia! 



FAUSTO    E    MARGARIDA  259 

MARTIIA 

^,Q\ie  ha, 
Minha  bella  Margarida? 

MARGARIDA 

Venho  aqui,  sorprehendida 
Por  achar  de  novo  la 
Uma  caixinha  de  ébano 

E  jóias  como  por  ca 
Entre  nós  não  ha  tão  bellas. 

MARTUA 

Os  meus  parabéns...  iolá! 
^Quer  um  conselho  de  amiga? 
Pois  á  mamai  nada  diga, 

Si  a  menina  não  quer  vel-as 
Em  poder  do  confessor... 

MARGARIDA 

(Dando  o  estojo  a  Mar;ha) 

Olhe,  veja  :  —  ;que  primor! 

MARTIIA 

(Enfeitando  Margarida) 

i  Venturosa  creatura! 

MARGARIDA 

Mas,  que  sorte  negra  e  dura 

Não  posso  ao  passeio  usal-as 
E  nem  á  missa  leval-as... 
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,•.  Por  «[uc  iiAo?...  \'vm  a  iiiiudc» 
Ter  coinmiijo,  que  o  mais  tudo 
Arraujaremos  então ; 
(Jlha,  acceita  o  meu  conselho  : 

Por  hoje  —  vè-te  ao  espelho, 
Que  sentirás  doce  enleio  ; 
(juando  houver  occasiAo, 
Em  qualquer  festa  ou  passeio, 
Pouco  a  pouco,  com  vagar, 
Irás  mostrando-as. ..  assim. 
Primeiro  ])nes  o  collar, 
Depois  os  brincos;  e  a  mim 
Cabe  a  missào  do  fazer 
A  mamai  se  convencer... 

MAIír.AlUDA 

Mas  <r  quem  seria  a  pessoa 
Que  trouxe  as  jóias,  visinha? 
As  vezes,  tenho  rcceitj 

Que  náo  seja  coisa  bòa... 

(Balem  A  porta) 

Jesus!  Jesus!  Si  c  a  minha 
Pobre  Mài... 

MAUriIA 

(Espiando  parn  fora) 

Um  estrangeiro. 
Rntre  quem  é. 
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SCENA   III 

MEFISTÓFELES,  MAIíTHA,  MAIir; ÁRIDA 

MEFISTÓFELES 

Oli!  senhoras! 

Perdoai-me,  si  bati 
A  vossa  porta,  e  aqui 
Sem  mais  ceremonia  estou... 

(Curva-se  com  respeito  diante  de  Margarida) 

D.  Martlia  é  quem  procuro. 

MARTHA 

Sou  eu.  (".Que  quer  o  senhor? 

MEFISTÓFELES 

(Baixo,  a  Martha) 

Ja  a  conheço,  é  bastante  ; 

E,  coma  aqui  ne.ste  instante 
Ha  tão  distincta  visita. 

Eu  me  retiro,  permitta, 

Logo  á  tarde  voltarei. 

MARTHA 

(A'  Margarida) 

Que  engano,  filha,  o  senhor 
Pensa  que  és  uma  fidalga... 

MARGARIDA 

Engana-se;  sou  bem  pobre; 
15. 
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Kste  iiuro  (luc  me  cobre 
Ni\o  é  meu... 

.\Ii:iI.STul"ELIi.S 

Níio  é  somente 

O  ouro ;  mas,  o.s  seus  gestos, 
Os  .'íous  ciliares  honestos, 

jTudo  emlim  é  soljt;ranoI 

.MAUriI.\ 

(K'  parle) 

;  Como  é  versado  o  magano  I 

(Alto) 

É  lisonjeiro,  senhor... 
Mas,  si  me  faz  o  favor, 
(Jueira  falar. 

MEFISTÓFELES 

È  fatal 

A  nova  que  venho  ilar-lhe; 

Mas  ̂ ,que  fazer?  occultar-lhe 
Não  o  devo;  e  por  meu  mal 
Logo  a  mim,  infelizmente, 
Coube  a  juingente  missíio 
De  fcrir-lho  o  corarão 

Dizendo  (jue  seu  marido... 
Sim...  (juc  seu  marido...  não... 

MAIMIIA 

^•.Morreu?!...  ; Morto,  o  meu  querido! 
Oh!  sorte,   itu  és  um  roio 
Que  me  fulmina!  Eu  desmaio... 
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MARGARIDA 

Ai!...  Socegue!.,.  ̂ . Que  fazer? 

MEFISTÓFELES 

Ouça-me  ainda  um  instante, 
Pois  tenho  mais  a  dizer. 

MARGARIDA 

E  por  isso,  minha  amiga, 
Que  eu  não  quero  amar  ;  morria, 
Si  me  morresse  algum  dia 
Meu  marido  ou  meu  amante ! 

MEFISTÓFELES 

Mas  veja,  que  onde  ha  espinhos 
E  signal  que  existem  flores  : 
São  desta  vida  os  caminhos 

Feitos  de  alegria  e  dores. 

MARTHA 

Conte-me  tudo,  prosiga, 
Fale-me  delle,  do  meu... 

MEFISTÓFELES 

Jaz  em  Pádua  o  corpo  seu. 

MARTHA 

^E  não  tem  o  senhor  mais  nada  a  me  dizer? 

MEFISTÓFELES 

Um  pedido  me  resta  ainda  a  lhe  fazer  : 
E  que  mande  dizer  trezentas  missas  por 
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Descan»;o  de  sua  alma. 

^•,E  nada  mais,  senhor? 

MEFISTÓFELES 

EstÃo  os  bolsos  meus  vasios  totalmente; 
Já  vè,  minha  senhora,  o  mnis...  infelizmente... 

MA  um  A 

[dinheiro 
^Que  diz?'.  Nem  um  presente,  um  chalé...  /. E  o 
Que  durante  a  semana  ajunta  o  jornaleiro  ? 
Ah!  tola  que  fui  eu  :  jiassando  privações, 
Me  individando,  atr... 

MEFISTÓFELES 

Nas  fortes  convulsões 

Da  morte,  arrependido,  ouvi-o  murmurar 
A  custo  o  nome  seu,  depois... 

MAUGARIDA 

liei  de  resar 

Por  alma  do  infeliz.  ;Mi.sérrimo  do  homem, 

Que  sem|)re  neste  mundo  as  m;'iguas  o  consomem. 

MEFISTÓFELES 

Ja  vejo  que  a  menina  é  bôa,  alem  do  lin<la; 
Faça  um  bom  casamento. 

MAniiAUlDA 

E  muito  cedo  ainda. 
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MEFISTÓFELES 

Si  marido  não  for,  que  seja  um  namorado  : 
i  E  tão  bello  um  casal  passar  de  braço  dado ! 

MARGARIDA 

Porém  isso,  entre  nós,  não  se  costuma  vêr. 

MEFISTÓFELES 

Costume,  ou  não  costume,  é  fácil  de  fazer. 

MARTHA 

Continue,  senhor. 

MEFISTÓFELES 

Estive  á  cabeceira 

Do  seu  leito  de  morte  :  era  uma  velha  esteira 

Pouco  melhor  que  esterco  ou  palha  podre.  A  boca 
Chegava  um  Curistd  morto;  e  com  a  voz  ja  rouca 
Agradecia  ao  céu...  Uh!  j inspirava  horror 
Ouvil-o  então  dizer  quanto  era  peccador!... 

jdições... 
Dizia  :  —  «Eu  já  não  vejo...  ai!...  não  me  amal- 
A  ti,  minha  mulher,  peço  que  me  perdões...  »  — 

MARTHA 

(Chorando) 

i  Pobre  do  meu  marido!  eu  lhe  perdoo...  siml... 

MEFISTÓFELES 

Dizia  elle  :  —  «A  culpa  é  delia  e  não  de  mim  ».  — 
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MAUTllA 

(Interrompcndo-o) 

•(Mentira!  ̂ Pois  ousou  mentir  ale  á  morte?! 

MEFISTÓFELES 

EUe  estava  em  delirio  c  num  «lelirio  forte. 

Si  eu  víctima  nào  sou  d'alirum  enL'ano,  e  a  minha 
Memoria  me  nào  trai,  dizia  que  niio  tinha 

Tempo  pr'a  divertir-se;  e  que  era  necessário 
Fazer  íillios,  depois  —  ir  procurar  salário 
Para  dar-lhcs  o  pão;  e  deste  nem  podia 
Comer  tranquiUamente  um  naco,  uma  fatia. 

MARTUA 

i Ingrato!  vejam  so  do  que  elle  se  lembrava! 
Do  que  me  fez  solTrer  de  certo  n^o  falava ; 
Aposto  até  (jue  nunca  elle  falou,  senhor, 

De  mim...  (Jual!  ; esqueceu  de  todo  o  meu  amor! 

MEFISTÓFELES 

Pelo  contrario,  até  o  tinha  bem  presente.       [vente 

—  «  Quando  saiu  de  Maltha  »,  accrescentou  :  «  fer- 
líeza  enviei  ao  céu  por  filhos  e  mulher; 
E  o  bom  céu  se  dignou  meus  rogos  attender. 
Pois  o  barco  em  que  cu  vinha,  apenas  avistou 

Dos  turcos  um  baixel,  hliz  o  a.-ssaltou  : 
Do  SultAo  o  thesouro  elle  trazia...  e  eu 

Recebi  meu  (juinhào...  » 

MAnxii.v 

/.Masondeeihometteu? 
De  certo  o  enterrou.  Tenho  uns  presentimentos... 
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MEFISTÓFELES 

;  Saibam  la  onde  agora  o  têm  os  quatro  ventos  I 
Quando,  em  Nápoles,  inda  estranho  caminhava, 
Uma  joven  mulher,  linda  que  enfeitiçava, 
Delle  se  enamorou  com  tal  desprendimento 
Que  elle  lhe  consagrou  seu  derradeiro  alento. 

MARTHA 

i  Infame!  vil !  ladrão  I  ;  ladrão  dos  filhos  seus! 
l  Nem  a  fome,  a  miséria,  os  soffrimentos  meus 
Puderam  atalhar  seus  passos  infernaesi 

MEFISTÓFELES 

Mas,  pagando  co'a  vida'  elle  pagou  de  mais. 
Si  eu  estivesse  agora  em  seu  logar,  havia 
De  me  cobrir  de  luto  um  anno,  mas,  no  dia 
Em  que  lindasse  o  anno...  ah!  nem  um  so  instante 

Esperaria  mais  :  —  ainda  é  moça...  galante... 

MARTHA 

Receio  não  achar,  senhor,  outro  marido 

Como  foi  o  primeiro...  E  certo  que  insofrido 

Ficava  alguina  vez,  mas  —  só  quando  bebia; 
Fora  disso,  não  tinha  outro  vício;  gostava 
Das  mulheres  dos  mais...  e  quando  não  ganhava 
Ao  jogo,  é  que  insultava  até  o  próprio  Deus... 

MEFISTÓFELES 

Mas,  confesse,  ande  lá  :  si  os  poucos  vicios  seus 
Perdoa  ao  seu  marido,  assim  como  ás  crianças. 
Podemos  desde  ja  trocar  as  allianças... 



2G8  JUVENTUDE 

MAUTIIA 

^0  seiílior  fala  sério? 

MEFISTÓFELES 

(A'  parto) 

;  Arre  I  ;  si  nào  acabo 
E  capaz  de  pegar  pela  palavra  o  Diabo  I 

(A'  Margarida) 

E  O  seu  coraçno...  (,ó  livre?  —  (-.anda  soíTrendo? 

MAUGARIDA 

,,Q>-ie  quer  dizer  com  isso? Eu  naoocomprehendo... 

MEFISTÓFELES 

(Comsigo  mesmo) 

Tu  ;innocente!  tu... 

(Alto) 

^, E  Fausto,  que  me  espera? 
Adeus,  senhoras. 

MARGARIDA 

VA  com  Deus. 

M AUTUA 

Mas,  eu  quizera 
Possuir  um  altcstado,  ou  outra  (jualqucr  prova 
De  que  elle  morto  está  :  o  número  da  cova, 
Uma  coisa  completa,  a  folha  ou  a  diário 

Onde  esteja  u  seu  nome*  entre  o  obituário. 
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MEFISTÓFELES 

Sim,  tem  toda  a  razão;  porém,  dita  a  verdade 

Pela  boca  de  dois  —  prova-se  a  identidade. 
Eu  tenho  um  companheiro  ;  é  um  discreto  amigo, 
E  está  prompto  a  jurar.  Si  quer,  virá  commigo. 

MARTIIA 

Trazei-o,  por  favor. 

MEFISTÓFELES 

Pois  bem  ;  mas  eu  espero 

Vir  encontrar  aqui  esta  menina  :  —  quero 
Que  o  meu  amigo  veja  o  rosto  com  que  sonha 
Em  suas  noites  de  exilio. 

MARG.\RIDA 

Eu,  não ;  tenho  vergonha. 

MEFISTÓFELES 

i  Modesta  violeta  I 

MARTH.\ 

Olhe,  ande  e  traga-o,  sim. 
Que  estaremos,  á  noite,  á  espera  —  no  jardim. 



QUADRO  Y 

DIÁLOGO    AO    IIELENTO 

SCENA  ÚNICA 

FAUSTO,    MEFISTÓFELES 

FAUSTO 

^  Como  vai  o  negocio  ?  ̂\  A  coisa  tem  demora  ? 

MEFISTÓFELES 

Ora  graças,  que  vens  em  muito  hòa  liora : 
Em  breve  será  tua  a  Margaridasinlia, 
(Jue  nos  espera  á  noite,  em  casa  «la  visinha. 
Oh !  Marília  é  a  mulher  expressamente  feita 
Para  servir  ao  Diabo  I  a  tudo  ella  se  ageita. 

FAUSTO 

;  Bravo ! 

MEFISTÓFELES 

Mas,  um  favor  vais  me  fazer. 

FAUSTO 

•(Tratante! 

I'm  serviço  vali-  outro. 
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MEFISTÓFELES 

Irás,  como  viajante, 
Attestar  que  morreu  em  Pádua  e  lá  repousa 
O  homem  de  quem  Marília  era  íe  inda  é)  esposa. 

FAUSTO 

Mas...  i^  é  mister  fazer  uma  viagem  antes?  ! 

MEFISTÓFELES 

i  Qual !...  Podemos  fazer  isso  em  alguns  instantes  : 

Darás  um  juramento  apenas  —  e  acabou-se. 

FAUSTO 

Si  não  ha  outro  meio,  o  plano  mallogrou-se. 

MEFISTÓFELES 

Não  tinha  mais  que  vêr...  <^  Faltando  so  tão  pouco. 

Desanimas?  •,  Es  mesmo  um  santo...  de  pau  ôco  ! 
j,  Queres  me  convencer  de  que  jamais,  amigo, 
Alevantastc  um  falso  ?  Essa  não  é  commigo. 
^Não  terás  definido  os  astros, o  Universo?  [verso? 
^  Não  tens  falado  em  Deus  ?  ̂  Nunca  escreveste  um 

Inquire  a  consciência...  e  acorda-a,  que  ella  dorme. 

FAUSTO 

Es  um  grande  sophista,  um  mentiroso  enorme. 

MEFISTÓFELES 

Conheço-te,  é  bastante.  Eu  sei  perfeitamente 
O  quanto  a  humanidade  é  frcmca  e  innocente . . . 
Demais  ̂   tu,  amanhã,  não  vais  jurar  amor 
Á  casta  Margarida  ?  i  Então,  caro  doutor. 

Que  me  responde?  vá,  diga-me  ̂ sim  ou  não?... 
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FA  USTO 

Sim,  vou  jurar-lhe  amor —  ;  de  todo  o  coraçào  ! 

MKMSTÓFELLS 

i  Bonito  !  Na  verdade  é  bello,  seriamente, 

l']sse  impulso  ideal,  sublime,  omnipotente. 
Mas,  ora  vamos  la,  chegue-se  á  discussão  : 
^Isso  tudo  afinal  —  será  do  coração? 

FAUSTO 

Basta,  i  E,  e  será  !...  Si  eu  sinto  dentro  d'alma 
Esta  chamma  voraz,  que  lavra  e  nAo  se  acalma, 
Esta  cratera  aberta,  esta  tormenta  em  fúria, 
Mixto  de  castidade  e  mixto  de  luxuria... 

E  si  nílo  acho  um  nome,  um  nome  por  que  possa 
A  mim  próprio  explicar  o  que  de  mim  se  apossa, 
;  O  !  nao  !  ;  isto  é  imnienso,  é  infinito,  eterno! 

^Será  a  lava  atroz  dum  do-;  vul<'ões  do  Inferno? 

MEFISTÓFELES 

Mas  —  ;  ou  tenho  ra/.ao  ! 

FAUSTO 

Pois  bem ;  olha-me,  escuta  : 
Polemicas  evito  e  furto-me  á  disputa. 
Sei  que  quem  quer  falar  v  tem  lingua  afiada 
Tudo  pode  alcanrar,  mesmo  som  (juerer  nada. 

E,  ja  que  estou  disposto  a  conservar-me  mudo, 

\'enceste.  Além  do  ((ue...  ;  eu  devo  estar  por  tudo! 



QUADRO  YI 

JARDIM 

Margarida  cie  braço  com  Fausto,  Marília  oom  Mefistófeles.  Quando  um 
par  desce,  o  oulro  sobe  lentamente,  passando  sob  as  árvores  do  fundo. 

SCENA   I 

FAUSTO  E  MARGARIDA 

MARGARIDA 

A  vossa  delicadeza 

Confunde-me...  Sim,  quem  anda, 
Sempre  duma  a  outra  banda, 

A  viajar,  —  se  contenta 
Com  o  que  se  lhe  apresenta , 

Mostrando-se  complacente. 
Lamento  sinceramente 

Que  as  minhas  phrases  singelas 
Firam  os  vossos  ouvidos, 
Tanta  vez  embevecidos 

Pela  linguagem  das  bellas. 

FAUSTO 

Anjo  !  a  um  so  dos  teus  olhares, 
Uma  palavra,  um  sorriso, 

Abrem-se,  á  luz  dos  luares, 
As  portas  do  Paraiso  ! 
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Deste  mundo  a  vi\  sciencia 

E  as  í^randezas  sociaes 
i  Náo  valem  tanta  innocencia, 
Tantos  dons  angolicaesl 

(Beija-llio  a  m.lo) 

MARGARmA 

Meu  Deus  I  como  ousaes  beijal-a  ? 
Si  é  tão  áspera  e  grosseira... 
Passando  a  semana  inteira 

A  traballuir  todo  o  dia, 

^  Como  ter  màos  delicadas  ? 
Minha  Mài,  entre  as  poupadas, 
E  poupada  em  demasia. 

(Passam) 

SCENA   II 

MEFISTÓFELES,  MARTIIA 

MAUTMA 

EntAo,  vós  viajaes,  senhor,  constantemente? 

.MEFISrÓFELKS 

Minha  sorte  ó  cruel,  terrivel,  inclemente; 

Ninguém  inda  (juiz  ler  as  j)áirinas  sombrias 
Da  minha  negra  historia,  a  lenda  dos  meus  dias. 
Eu  posso  vos  dizer  o  que  é  sentir  saudade 

Da  fauíilia  c  do  lar  :  ;  e,  .«^o,  na  immonsidade 
Do  oceano  sem  íim,  lembrar  cpie  além,  distante, 
Bate  talvez  por  nós  um  coração  amante  ! 
Nao  é  so  neste  porto,  em  que  meu  lenho  ancora, 
Que  eu  quizera  ficar  ate  morrer,  senhora... 
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Na  flor  da  juventude  é  doce  viajar  ; 
Quando  essa  quadra  passa,  é  útil  descançar. 
Demais,  si  a  morte,  vindo,  o  encontrar  solteiro, 
Coni  que  dor  baixará  ao  leito  deradeiro !  ?.., 
^ Nunca  pensou  na  morte? 

MEFISTÓFELES 

As  vezes  ;  no  entretanto 
Nunca  me  impressionou  e  nem  me  causa  espanto 
De  certo  anda  por  longe... 

MAUTHA 

Eu  sou  de  opinião 

Que  deve  acautelar-se  :  ha  tanto  coração... 
(Passam)  . 

SCENA  III 

FAUSTO,  íMARGARIDA 

MARGARIDA 

Sim,  mas  dos  olhos  distante, 
Distante  do  coração... 
Sois  delicado  bastante, 

Um  pródigo  em  galanteios  ; 
Eis  por  que  sinto  receios 
De  vos  ter  enfastiado 

Com  minhas  palavras  rudes. 

FAUSTO 

i  Meu  anjo  !  meu  bem  amado ! 
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;  Meu  thesouro  de  virtudes  I 

i  Luz,  euí  (jue  est'alma  .se  inflainina, Cofre  cheio  de  innocencia! 

Acredita,  o  que  se  chama 
Engenho  o  intelligencia 
Âs  mais  das  vezes  nílo  passa 
De  estupidez  mera  e  crassa. 
Loucura !  é  tudo  vaidade. 

Ouropéis  da  sociedade. 

MAUG.MUDA 

(Jue  di/.?:... 

FAUSTO 

/,  Pois  a  singeleza 
Poderá  reconhecer 

Seu  valor  ?  Anjo !  Deidade  ! 
Com  o  Amor,  a  Natureza, 

—  Boa  Mài  cheia  de  extremos, 
Concede  dois  dons  supremos  : 
A  modéstia  e  a  humikhule. 

MAKGAUIUA 

Confiando  no  que  escuto, 

Peço-vos  que  um  so  minuto 
Penseis  em  mim,  quando  ausente; 
Pois  eu  a  todo  o  momento 

Terei  o  meu  pensamento 
Junto  de  vós... 

FAUSTO 

;  Iiinoiícnte ! 
/,  E  muitas  vezes  costumas 
Em  casa  estar  so  ? 

\ 
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MAflGAUIDA 

Algumas... 
Apesar  de  não  ser  grande 
O  nosso  arranjo  caseiro, 

Sempre  é  preciso  que  eu  ande, 
Ás  vezes  o  dia  inteiro, 

Com  elle  preoccupada. 

Olhe  :  não  temos  criada, 

Faço  o  comer,  varro  e  coso, 
E  caminho  a  toda  hora, 

Píira  dentro  e  para  fora, 

Até  horas  de  i'epouso. 

Minha  mãi  é  exigente  : 
Não  é  tal  nossa  pobreza 
Que  se  viva  amargurada  ; 
Podíamos  com  certeza 

Viver  á  nossa  vontade. 

Melhor  do  que  muita  gente 
Que  frequenta  a  sociedade. 

A  minha  paterna  herança, 
Si  não  me  deu  abastança 

Nem  grandezas,  inda  assim 
Deixou-me  num  arrál)alde 
Uma  casa  com  jardim. 

Mas,  eu  sei ;  não  é  debalde 
Que  mamai  é  exigente  ; 
Ella  sempre  diz  ([ue  a  gente. 
Quando  não  tem  que  fazer, 

E  capaz...  Jesus  !  — 

277 
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Meu  inaiio 

Assentou  praça. 

Ha  uin  anno 

Que  morreu  minha  irmanzinha 

Tào  bonita,  coitadinlia  I 

;  TAo  l)oa  !  Nem  o  senhor 

Imagina  quant<»  amor 
Eu  votava  â  minha  Bella  I 

Si  eu  era  quasi  a  mãi  delia... 

FAUSTO 

^Comtigo  era  parecida? 

MAUGAUIDA 

Era. 

FAUSTO 

i  Um  anjo,  Margarida  ! 

MA  RO  A  um  A 

Foi  creada  nus  meus  bra»;os, 
Do  meu  collo  nílo  sahia, 

Eu  passava  noite  e  dia 

Dando-lhe  beijos  e  abraços. 

\'^iera  ao  mundo,  itoitada, 
Assim  que  papai  morreu; 

Minha  M;\i,  desesperada 

Por  esse  golpe,  e.s<[uecen 

Ouc  tinha  lilhos  i)e(|nenos 

E  quiz  morrer... 

Muito  mal 
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Esteve;  mas,  afinal, 
Foi  as  forças  recobrando, 
A  todos  nós  dispensando 
Os  seus  maternos  carinhos. 

Ainda  assim,  não  podia 
Amamentar  a  filhinha ; 

Eis  por  que  eu,  noite  e  dia 
Com  ella  ao  collo,  liie  dava 
Leite  com  agua,  e  velava 
O  seu  somno  a  noite  inteira 
Assentada  á  cabeceira 
Do  bercinho... 

FAUSTO 

(•,  Ante  esse  throno 
Eras  bem  feliz,  no  entanto? 

MARGARIDA 

Ah  !  mas  zangava-me  tanto 
Quando,  no  melhor  do  somno, 

A  pequenina  acordava  ! 
Levantava-me  da  cama, 
Que  nem  que  fosse  uma  ama, 
A  mamadeira  aquentava, 
E  si  então  ella  chorava, 

Pelo  quarto  passeava 
Até  clarear  o  dia. 

Vestia-me  então  e  ia 

Fazer  compras  ao  mercado, 
E  de  la  para  a  cozinha, 
A  preparar  a  comida... 
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Mas,  i  vivesse  a  pobrcsinha, 
Embora  dobrasse  a  lidai 

SCENA   IV 

MEFIST(>FEL1':S,  MARTIIA 

A  mulher,  infeliz,  tem  o  pcior  partido  : 
A  custo  um  .solteirão  nós  vemos  convertido... 

MliFlSTÓriCI-ES 

Uma  mulher,  ({ual  sois,  de  certo  bem  podia 
Idcas  expender  de  muito  mais  valia. 

MARTMA 

Dizei-me,  com  franqueza,  j-,  ainda  até  agora 
Não  calastes  prostrailo  aos  pés  duma  senhora? 

<;•,  O  vosso  coração  é  livre? 

MEFISTÓFELES 

Como  o  vento. 

E  veiu-nie  um  ditado  agora  ao  pensamento 
Que  diz  :  «  um  lar  que  é  nosso  e  uma  boa  esposa 

Valem  mais  do  que  ouro  e  péi-'las  ». 

T^na  cousa, 

(■,  Não  desejastes  nunca?... 

MKFISTÓFEI.KS 

Eu  sempre  tenho  sido 
Por  todos  e  cm  (jualquer  logar  bem  recebido. 

1 
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Eu  ia  perguntar  si  amastes  algum  dia, 
Se  distante  daqui... 

MEFISTÓFELES 

«  Ninguém  ímeu  pai  dizia)  : 

Atreva-se  a  querer  pensar  numa  senhora  «... 

MARTIIA 

Não  me  faço  entender... 

MEFISTÓFELES 

Lamento ,  pois  agora 

Ia  vendo  que,  além  de  um'  alma  bem  formada, 
De  espírito  subtil,  senhora,  sois  dotada. 

'Passam) 

SCENA   V 

FAUSTO,    MARGARIDA 

FAUSTO 

Perdôa-me,  ;  eu  sou  um  louco ! 
Nem  me  conheceste,  ha  pouco, 
Quando  entrei  neste  jardim . 

MARGARIDA 

^  Não  viste?  ,5,nàó  viste,  não  ? 
<;,  Pois  não  te  lembras  que  assim 
Que  appareceste,  eu,  corando, 
Puz  os  meus  olhos  no  chão? 

16. 
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FAUSTO 

Hciii  vi;  estava  l)rin<\indo... 

Mas,  olha,  ,ja  [Xírdoiuste 
A({uella  iiiiiiha  ousadia 
Do,  quando  por  mim  passaste, 
Interromper  o  teu  passo 
1]  te  olíereccr  meu  braço  ? 

MAHOAUIDA 

Eu  luiuci  muiti)  admirada 
;  E  pudera  !  com  razíio  : 
jPois  si  nunca  inda  mo  liavia 
Succedido  coisa  iirual  ?  ! 

Mas,  eml>ora  embaraçada. 
Sem  saber  o  (pie  pensar, 
Eu  não  te  queria  mal ; 
Ao  contrario,  um  nao  sei  quê 

Fez-se  até  sympatisar 
Com  essa  tua  franqueza. 

(Baixa  os  olhos) 

Fiquei  zanirada...  commiíro... 
For  nào  ter  sido  comtigo 
Mais  severa...  sim,  porque... 

lAUSTO 

j  Meu  anjo,  meu  doce  omor! 

.MARGAUIDA 

Ora  bem,  deixa-me  ver... 

(Apanha  um  malmequer  e    arranra-lhe  as  pétalas  uma  por  iinia, 
falando  baixo) 
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FAUSTO 

^j  Vais  ramalhetes  fazer? 

,5,  São  para  rnim? 

MARGARIDA 

Não,  senhor; 

Estou  apenas  brincando... 

^,  Mas  como 

FAUSTO 

o 

MARGARIDA 

Deixa-me  agora, 
Que  de  mim  caçoarias. 

(Continua  a  arrancar  as  pétalas,  falando  á  meia  voz) 

FAUSTO 

^Que  dizes?  não  ouço,  ora... 

MAUGAKIUA 

(A  meia  voz) 

Mal  me  quer  e  bem  me  quer.. . 

FAUSTO 

;  Rosto  angélico,  divino  ! 
l^  Que  estas  ahi  a  dizer, 
Que  eu  não  te  posso  entender? 

-MARGARIDA 

^  Quem  manda  não  ter  mas  tino  ? 
(A'  meia  voz) 
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Mal  me  quer...  bem  me  quer...  ;  .\ma-me  ! 

(Arranca  a  última  pcUla  com  alegria) 

j  Sim  I  bem  me  quer !  Olba  :  chama-me 
Tua.  <;,  Ja  viste  ?  ;  Eu  sou  tua  ! 

FALSTO 

Seja  testemiinba  a  hia 
Deste  santo  juramento, 
E  um  oráculo  divino 

O  que  te  disse  essa  flor. 

MAIIGAUIDA 

;  Creio  nella  e  em  ti  I  Espero . . . 

EUa  dis>c  que  ou  te  quero : 
^  Tu  sabes  o  que  é  o  amor? 

(Aperta-lhc  as  mãos) 

M  \R('.AUIIiA 

j  Tremo  de  gozo ! . . . 

FAUSTO 

i  Innocente ! 
Os  nossos  dedos  trançados, 
Nossos  olhares  parados 
Nesta  mudez  elofpiente, 
Que  digam,  nessa  linguagem 
Encantada,  indecifrável, 
Que  nas  cstrellas  ê  lume 

E  que  é  nas  flores  pcrfmne, 
O  quanto  é  doce,  inefável, 
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Da  lua  ao  frouxo  clarão, 

Ouvir-se  apressadamente 
Palpitar  um  coração 
Que  por  nós  delírios  sente  ! 

íMarfrarida  aperta-lhe  as  mãos,  quer  desprender-se-lhe  dos  braços  e 

lenta  fugir.  Fausto,  conservando-a  sempre  contra  o  peito,  fl«"a  um 
momento  pensativo) 

Ai !  eu  quizera,  arroubado 
Ao  teu  olhar  innocente, 
Adormecer  enlevado... 

i  E  sonhar  eternamente! 



1 
QUADRO  YII 

CAlí  A.MA.\(  IlAO 

SCENA   I 

FAUSTO  K  MARGARIDA 

MARGARIDA 

(Knlra  apressada;  occulta-se  por  iraz   da  poria  e  espia  pela  fresta) 

Ahi  vcni  elle... 

FAUSTO 

;  Másinhal 
^Níio  vès  que  sou  teu  aiuigo? 
Xeni  me  cedes  uni  carinho... 

II.  ij.i-a, 

MAROARID.\ 

(Boija-o  o  aperl.i-o  nos  brafos) 

És  um  pombo,  eu  a  rolinlia; 
Vem  ahriííiir  te  commiiro 

Aqui  dentro  detle  ninlio. 

(Fauslo  entra  o  fcolia  a  porta) 
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SCENA  II 

os  MESMOS,  MEFISTÓFELES,  MARTHA 

(Mefislópheles  bate  ;i  poria) 

FAUSTO 

^Quemé?! 
(Bale  com  o  pé) 

MEFISTÓFELES 

Amigo. 

FAUSTO 

i  Estúpido  ! 
^Que  vens  fazer,  cobarde? 

MEFISTÓFELES 

Vamos,  é  tempo,  j  avia-te! 

MAHTIIA 

Sim,  meu  senhor,  é  tarde. 

FAUSTO 

(Abrindo  a  poria) 

Porém,  si  perinittiseis-me 

Que  VOS  acompanhasse... 

MARGARIDA 

(Appareceiído) 

Não;  minlia  ̂ h\i  zangava-se 
E  ora  capaz...  ;  Oh!  Vá-se... 
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FAUSTO 

Forçoso  é  separarino-nos, 
Nào  ha  remédio...  ;  Adeus! 

M AUTUA 

Adeus. 

MARGARIDA 

Até  mais  vèrmo-nos... 
Adeus! 

FAUSTO 

;  AíU-usI 
MEFISTÓFELES 

(Baixo,  rindo-se) 

;  Uomeus .'... 
(Sai,  com  Fausto] 

SCENA   III 

MARGARIDA,  MARTI  IA 

MARGARIDA 

(Conisit;o  mesma) 

Meu  Deus!  ̂ ,o  que  nào  ha  de  agora  estar  pensando 
Esse  moço  de  mim  ? 

Com  elle,  de  tal  fúrma  cu  vou  me  embaraçando 

Que  diijo  a  tudo  —  sim... 

Vj  em  vão  estou  buscando 

Saber  como  ('•  fjuc  o  pude  apaixonar  assim?!... 



QUADRO  YIII 

FLORESTA    NA    SOLIDÃO 

Luar  encoberto.  Relâmpagos  sangrentos  cortítm  o  horisonte  escuro.  O 

vento,  uivando,  sacode  as  árvores  altas.  Cavernas  e  uma  cascata,  ao 
fundo,  que  se  despenha  de  «m  rochedo. 

SCENA   I 

FAUSTO 

(Meditando,  encostado  ao  tronco  de  uma  árovre) 

Graças  ao  teu  influxo,  ó  Sêr  Eterno, 
Quando  as  bocas  do  Inferno 

Sopram  o  fogo  vivo  das  paixões, 
Ascendem  para  os  céus 

Da  virgindade  os  castos  corações, 
Envoltos  inda  em  transparentes  véus. 

Ao  teu  olhar  de  Pai,  que  o  Sol  reflecte, 
Palpita  a  Natureza  : 

;  E  a  grande  voz  Universal  repete 
Teu  poema  de  força  e  de  grandeza! 

Sinto-me  o  Rei  da  Creaçào,  batendo 
As  azas  ideas  do  pensamento ; 

;  E  vou  sondando  e  vendo 

Na  flor,  que  dura  apenas  um  momento, 
n 
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Nos  abutres,  ({ue  vivem  tantos  annos, 
Na  treva  densa,  no  clarão  íulgente, 
A  profundez  eterna  dos  arcanos 

Do  Sêr  Omnipotente  I 

Eu  entendo  a  linguagem  mysteriosa 
Das  coisas  em  silencio...  E  imindu  as  màos, 

Levantu-as  para  o  céu.  [vendo  (jue  a  rosa, 
O  verme,  o  vento,  e  o  sol  —  sào  meus  irmãos ! 

(A  tempestade  recresce  de  violência.  O  venlo  arrebata   um  pinheiro. 

Quando  os  trémulos  braços  da  tormenta 

Lançam  as  grandes  árvores  por  terra, 
E  do  mar  na  barranca  invia  e  barrenta 

Vào  rolando,  de  rojo,  roucamente. 

Como  o  ribombo  dos  canhue.s  de  guerra. 
Retumbando  medonha  e  surdamente... 

[Parando  i  boca  de  uma  caverna] 

Eu  penetro  no  ventre  das  cavernas, 
Tranzido  de  terror,  mudo  de  espanto; 
j  E  desvendo  o  mysterio  sacrosanto 

Das  cólerits  eternas ! . . . 

Faustn  tiosapitarece  no  rmulo  da  caveraa.  McHstúptielea  desce,  no  iiici.i 

de  um  relâmpago,  e  esconde-so  ao  fundo.  Ces^a  a  tormenta  ea    lua 
lirjlha  fulgurante.  Fausto  reapparece!. 

Passou  a  tempestade  : 
A  lua  bate  em  cheio  na  floresta; 

;  E  o  meu  peito  palpita  de  saudade, 
Emquanto  a  Natureza  acorda  em  festa!... 

(Passeia) 
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Não  tenho  umso  momento 

De  paz  completa  e  gozo  verdadeiro. 
i  Sempre  no  pensamento 

Esse  fatal,  sombrio  compaiilxeiro. 
Que  com  sinistros  modos 

Zomba  de  tudo,  a  escarnecer  de  todos  I 

;  Aquelle  tenebroso  scepticismo, 
Esse  descrer  daquillo  em  que  mais  creio, 
Cavam-me  no  mais  íntimo  do  seio 

Insondável  abysmo  I 

(Apparece  Meflstófeles) 

SCENA   11 

FAUSTO,  MEFISTÓFELES 

MEFISTÓFELES 

Com  que  então  /.  está  cançado 
Da  vidinha  que  levamos? 
Não  nos  temos  encontrado 

Desde  que  nos  separámos.... 

E  bom,  Ia  de  vez  em  quando, 
Descançar  um  bocadinho ; 
Sempre  uma  sesta  em  caminho 
Vai  as  forças  restaurando . 

Mas,  aqui,  onde  nos  vemos, 
No  meio  dum  matagal, 
De  certo  não  acharemos 

A  pedra  philosophal... 
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FAUSTO 

/.Sentes  prazer  em  tentar-me 
Nas  poucas  horas  de  paz  ? 

MEFISTÓFELES 

Apresso-me  em  retirar- me, 
Uma  vez  que  assiui  lhe  apraz. 

Ando  a  quebrar  a  cabeça, 
Tudo  isso  por  lhe  agradar... 

FAUSTO 

^E  esta?  O  Diabo  a  me  tentar, 
^  E  ainda  quer  que  lhe  agradeça? 

MEFISTÓFELES 

^Estarias  hoje  aqui, 
Filho  do  barro  c  do  nada. 
Si  esta  sombra  condemnada 
Nào  andasse  atraz  de  ti? 

Si  eu  iK\o  declarasse  guerra 
A  tào  loucas  fantasias, 

Lembra-tt'  que  hoje  estarias 
Podre  e  no  fundo  da  terra. 

Ouviudo-te,  vejo  agora 
Que,  por  mal  de  alguns  tormentos, 
Ainda  tens  um  frairmentos 

Do  velho  sábio  de  outr'ora. 

FAUSTO 

;  Nem  chegas  a  sonhar,  misérrimo,  que  vida, 
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Qué  força  tenho  aqui  na  solidão  haurido  I 
.Si  o  soubesses,  com  a  mente  em  foço  consumida, 
Darias  ])elo  ar  mil  voltas  sem  sentido... 

MEFISTÓFELES 

(Irónico) 

;  Faço  idéa,  doutor!  Deve  ser  delicioso 
Andar  á  noite,  á  chuva,  aos  gorgolhões  do  vento. 
Procurando  no  azul  um  astro  luminoso, 
Colhendo,  húmida  ainda,  a  flor  de  um  ramo  bento. 

Erguer  o  pensamento,  em  azas  invisíveis, 
A  região  dos  soes,  á  esphera  constellada 
Onde  cantam  em  coro  uns  seres  indizíveis 

Por  entre  os  anjos  nus  da  legião  sagrada... 

Andar  o  dia  inteiro  em  scismas  sempre  absorto 
Querendo  resolver  ás  tontas  um  problema; 
Como  o  nauta  que  em  vão  procura  ver  um  porto, 
Hmquanto  o  temporal  em  alto  mar  o  algema. 

Ruminar  surdamente  a  obra  dos  seis  dias 

Procurar  como  cego  isso  que  eu  nunca  vi, 

Julgar-se  irmão  do  mar,  primo  das  ventanias... 
Keto  não  sei  do  que... 

FAUSTO 

;  Relira-te  d'aqui  I 
MEFISTÓFELES 

Pois  não,  caro  doutor.  Discute  sabiamente  ; 
Nem  tinha  outra  resposta  a  dar  mais  convincente 

(Sorrindo) 
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Mas.  iinde  la.  escute  :  a  gente,  a  se  illudír, 

\"ive  ás  vezes  feliz,  mentindo  [)or  mentir; 
Mas  íjiierer  convencer  a  própria  a>nsciencia... 

Kausto  moslTA-sc  agaslado] 

liasta;  nào  é  mister  tamanha  impaciência. 

Muda  de  tom) 

/.Sabe?  A  nossa  pequena 

Nào  se  esquece  um  instante  do  doutor  ; 

Aquillo  até  faz  pena... 

; Pobre  ingénua!  é  tào  puro  e  vehemente 
O  seu  primeiro  amor, 

(Juajito  ó  fria  do  sábio  na  lembrança 

A  idéa  vaga  da  gentil  criança... 

O  Sêr  Omnipotente 

Bem  podia  tntr<ítel-a  nesta  ausência, 
Disfar»;ando  as  agruras  da  saudade 

(Jom  beijos  castos  de  ideal  carinho... 

;(  »  doutor,  (juc  iinjirudencia! 

,\ Como  é  que  ileixa  assim  livre  o  caminho? 

Ilontem,  \K)r  la  passando,  distraindo, 
KUa  estava  á  jaiudla; 

Tinha  o  olhar  nostálgico  embebido 
Na  casa  da  visinha... 

Oh  !  ;  como  eu  achei  bella 
A  cândida  roliiihal 

Cantava,  suspirando...  c  desse  canto 
Da  merencória  moça 

íiuardei  na  mente,  romo  por  encanto, 

Esta  quadrinha,  ouça  : 
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«  Quem  me  dera  ser  um  pássaro, 
Para  onde  quero  ir  voando... 
—  Podia  formar  as  azas 

Das  penas  que  eeUiu  pcnaado!  » 

lAUSTO 

i  Basta,  cão  tinhoso !  si  querias 

Tentar-me  apenas,  conseguiste  tudo  ; 
;  Não  atires  sarcasmos  e  ironias 
Ao  silencio  fatal  dum  surdo-mudo  I... 

MEFISTÓFELES 

Está  bem,  está  bem;  ̂í, mas  finalmente 
No  que  ficamos  nós? 

Não  esqueça  que  a  tímida  innocente 
Ficou  chorando  a  sós... 

FAUSTO 

Mas  si  eu  a  trago  sempre  na  lembrança, 
Si  delia  não  me  afasto  um  so  momento... 

MEFISTÓFELES 

Sei  tudo  isso,  doutor,  mas  a  criança 
Que  também  sempre  o  traz  no  pensamento, 
Lê  por  outra  cartilha  ;  além  do  que... 

(,  Entende-me,  não  é? 

Quando  penso  <{ue  em  lyricas  manhãs 
Andava  o  meu  heróe,  por  entre  flores, 
Os  effluvios  sorvendo  de  uns  pudores... 
Faminto  a  farejar  duas  maçãs... 

'Aponta  para  <■  seio) 
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lAUSTO 

;  Basta  I  ;  Entreiro-me  a  ti  I  Estou  disposto 
A  n;\o  retroceder  nem  mais  um  passo  : 
;  Si  ante  o  abysino  ella  voltar  o  rosto. 

Hei  de  arrastal-a  pelo  frágil  braço  I 



QUADRO  IX 

QUARTO    DE    MARGARIDA 

SCEN  A     ÚNICA 

MARGARIDA 

(So,  cantando,  a  trabalhar) 

Socego,  paz  e  calma, 
Foram-se,  sem  eu  ver... 
Sinto  gelada  a  alma, 
;  E  o  coração  a  arder ! 

Meus  olhos,  não  o  vendo, 
Não  vêem  nada  mais ; 
0  mundo,  nâo  o  tendo, 

1  Enchia-o  com  meus  ais  ! 

Sinto  a  cabeça  tonta 
Turva-se  me  a  razão... 

i  De  agudo  espinho  a  ponta 
Me  rasga  a  coração! 

Socego,  paz  e  calma, 
Foram-se  sem  eu  vèr. .. 

Sinto  gelada  a  alma, 
;  E  o  coração  a  arder  I 
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Onando  á  janella  chego 

!•]  não  <»  posso  olhar. 
Saio,  em  desasocego, 

Procuro-o  sem  parar... 

Os  príncipes  invejam 
O  .seu  aspecto,  sim; 

;  E  os  olhos  —  que  lampejam, 
E  os  lábios  —  de  carmim  I 

;(Juc  mimos,  que  segredos, 
Que  coisas  de  ensantar. 

Quando  me  aperta  os  dedos, 

Quando  me  ({uer  beijar  !... 

Socego,  paz  e  calma. 
Foram- se  sem  eu  vêr... 

Sinto  gelada  a  alma 

;  E  o  cora(;ão  a  arder  I 

Em  vão  quero  a  seu  lado 

Viver  sosinha...  ;em  vfto  ! 

;  Trazia-o  apertado 
Beni junto  ao  coração ! 

;  E  quantos,  quantos  beijos 
Havia  de  lhe  eu  dar?!... 

Matando  os  meus  desejos, 
;  Podiam  nic  matar! 



QUADRO  X 

ENTRE    FLORES 

SCENA  I 

FAUSTO,  MARGARIDA 

MARGARIDA 

^Tu  promettes,  Henrique? 

FAUSTO 

O  que  estiver  em  mim. 

MARGARIDA. 

Quero  saber  si  tu  adoras  Deus...  assim, 

Em  dúvida,  eu  padeço.  Es  nobre  e  generoso, 
Mas  creio  que  não  és  la  muito  religioso... 

FAUSTO 

Não  falemos  mais  nisso,  eu  peço-te.  É  bastante 
Que  saibas  como  sou  extremamente  amante. 

;Por  ti  eu  dera  o  sangue  e  além  do  sangue  a  vida '. 
E  deixo  a  cada  qual  crenças  e  fé,  querida. 

MARGARIDA 

Porém  isso  não  basta  :  —  é  necessário  crer. 
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FAUSTO 

l.  Pensas,  entào,  assim  ? 

MAUGARIUA 

Pudesse  eu  merecer 

Alguma  coisa  mais,  cessavam  meus  tormentos ; 
Nâo  respeitas  nem  mesmo  os  Santos  Sacramentos! 

FAUSTO 

Kespeito-os. 

MAllGARIDA 

Mas  sorris  quando  cu  faço  promessas. . . 
Á  missa  nunca  vais...  /.Por  que  nfto  te  confes.sas? 
i  Vocês,  08  homens  de  liojc,  imitam  os  atheus! 

j  Nào  sejas  tu  a.ssim,  Henrique  I  —  ̂   Crês  em  Deus? 

FAUSTO 

j  Criança !  i,  E  pensas  tu  que  existe  alguém  que  possa 
Dizer  «  Eu  creio  em  Deus  »  ?  Si  á  consciência  nossa 

In(|uirimos  tal  coisa,  olha  :  si  o  i)erguntares 
Ao  sábio,  ao  sacerdote,  aos  livros,  aos  altares, 
À  terra,  ao  mar,  ao  céu,  á  Natureza,  a  tudo  : 

Tudo  ha  de  rir  de  ti...  jou  conservar-.se  nmdo! 

MARGARIDA 

<;,  Ei.tao.  nao  crés  em  Deus? 

FAUSTO 

Nào  interpretes  mal 

Minhas  palavras  janjo!  Era  ousadia  igual 
Àde  um  nome  lhe  dar,  negal-o.  ou  afíirmal-o. 
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Pois  quem  tudo  creòu,  contém,  espalha,  anima, 
Está  aqui...  além...  aias  longe,  em  baixo,  á  cima, 

^•,Não  ha  de  se  animar  e  se  expandir  também? 
^;  A  abóbada  do  céu  não  vês  arqueada  além? 
^  Não  é  sólida  e  firme  a  Icrra  aos  nossos  pés? 

^•,0s  astros,  a  fulgir,  no  vasto  azul  não  vês  ? 
^Não  sentes  meu  olhar  ]>rofundo  reflectir-se 

No  teu  sereno  olhar?  /,tua  alma  coní'undir-se 
Com  a  minh'alma,  al)sorta,  em  èxtasis  sublime 
Que  o  peito  comprehende  e  o  lábio  não  exprime? 
^Não  ha  um  não  sei  quê,  perenne,  intr;i.duzivel. 

Um  mysterio  —  que  até  parece  ser  visivel  — 

A  te  impellir  p'ra  mim  e  a  me  attrahir  p'ra  ti? 
^Xão  sentiste  por  mim  o  que  eu  por  ti  senti? 

^  Não  enche  isso  a  tu'alma  ?  <;,  E  não  se  inunda  então 
Num  mar  de  sentimento  o  nosso  coração?... 

Quando  sentires,  pois,  a  um  tempo  esses  prazeres, 

Dà-lhes  um  nome,  sim,  ciiama  o  que  tu  quizeres  : 
—  Ventwa,  Coração,  Delicia,  Deus,  Amor!  — 
( J  nome  pouco  importa ;  é  apenas  um  rumor ; 
É  fumo,  que  se  eleva,  em  transparentes  véus, 

r^rocurando  toldar  a  limpidez  dos  céus. 

MARGARIDA 

É  iiello  o  que  disseste  e  brando  como  a  aragem ; 
O  padre  fala  assim,  porém  noutra  linguagem... 

FAUSTO 

tudo  fala  assim  :  —  os  nossos  corações 
Dizem-no  á  cada  instante  em  fortes  pulsações  ; 
O  mar  diz  pelo  vento,  o  astro  pelo  lume. 
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A  ave  pelo  canto,  a  tlor  pelo  perfume... 
/.Como  niXo  liei  de  ou  fazer  o  mesmo? 

MAKú  VlílhA 

Ainda 
.\;\o  estou  satisfeita ;  é  na  verdade  linda 

A  maneira  por  fjue  falas  ao  coração. 
Mas,  sincera  não  é  :  tu  nao  c>  bom  cliristào... 

FAf^TO 

i  Meu  doce  amor  I 

MAUGAUIUA 

Si  tu  soubesses  que  agonia 

Me  punge  a  alma  ao  vêr-te  andar  em  companhia... 

FAUSTO 

l  De  fpiem  ? 

MAUflAUIDA 

Desse  individuo,  aquém  eu  nàoconheço, 

Que  vejo  a  todo  o  instante  ;  e  (jue  tanto  aborreço ! . . . 
^Queres  saber?  pois  olha  ;  ainda  neste  nmndo 
Nadu  me  abriu  no  seio  um  golj)e  tào  profundo 
Como  a  sua  figura  odiosa  e  repollonte! 

1  AU S TO 

Não  tenhas  medo  delle  assim  tão  seriamente. 

MAUdARUíA 

l'crvc-Mie  o  sauge  todo  ao  vel-o  ao  pé  de  mim ; 
No  entanto,  com  os  mais,  nào  me  acontece  assim  ; 

E  quanto  mais  estar  jKírto  de  ti  desejo, 

Mais  longe  quero  vèl-o  :  c  ((u.isi  sempre  o  vejo  1 
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Parece  um  homem  mau,  sarcástico  e  sombrio... 

;  Perdoai-me,  meu  Dtus,  si  injusta  o  calumnío  I 

FAUSTO 

Neste  mundo,  meu  bem,  neni  lodos  são  iguaes. 

MARGARIDA 

Nem  um  instante  so  eu  quero  te  vêr  mais 
Ao  seulado.  Si  elle  entra  em  qualquer  parte, éolliando 
Com  raiva...  como  que  de  tudo  zombeteando... 

Vê-se  logo  que  nada  o  satisfaz...  ;  Que  horror! 
De  certo  que  a  ninguém  pode  inspirar  amor. 

Todo  o  prazer  que  tenho  ao  vèr-te  a  sos  commigo, 
Não  vale  a  dor  que  sinto  ao  vêl-o  andar  comtigo. 

FAUSTO 

Preságios  infantis,  meros  presentimentos. 

MARGARIDA 

Preságios...  j  sabe  Deus!  São  taes  meus  soffrimentos 
Quando  elle  está  comnosco,  ao  ponto  de  eu  chegar 
A  me  esquecer  de  ti...  ;  ter  medo  de  te  amar  I 
Nem  sonhas  que  cruéis  anceios  me  consomem  ; 
;  Eu  nem  posso  rezar  ao  pé  daquelle  homem ! 
Não  sou  a  mesma,  ja,  desde  a  hora  em  que  o  vi : 
^Não  te  acontece,  Henri<{ue,  a  mesma  coisa  a  ti?... 

FAUSTO 

Votas-lhe  antipatia,  anjo  dos  sonhos  meus. 

MARGARIDA 

Ja  demorei  bastante;  agora...  j  vou-me,  adeus! 
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FAUSTO 

^  E  quando  me  será  dado 
Repousar  eiu  doce  calma, 
Peito  a  peito,  alma  com  alma, 
Em  teu  seio  immaculado? 

MAHGAIUI^A 

Si  eu  dormisse  so,  podia 
Deixar  hoje  a  jjorta  aberta; 
i  Mas,  si  minha  Mâi  desperta 
E  dá  comnosco...  eu  morria! 

l.\  IISTO 

Toma  este  frasco  :  somente 

Tres  gotas  num  copo  d'agua, 
Podem  curar  nossa  magua, 
;  Encantadora  innocente ! 

Mal  tua  Mai  o  i)el)er 

Pega  num  somno  jirofundo. 

MARGARIDA 

^0  que  é  que  neste  mundo 
Por  ti  nào  liei  de  fazer? 

^  Mas  nao  causa  grande  abalo? 
^  Nâo  corre  risco  nenhum  ?... 

FAUSTO 

^,  Si  houvesse  perigo  algum, 
Eu  ousava  aconselhal-o? 
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MARGARIDA 

Quando  eu  estou  a  te  ver 
Até  me  esqueço  de  mim... 
E  tanto  ja  íiz,  assim, 
Que  nada  ha  mais  por  fazer. 

(Bcija-o  e  sai) 

SCENA   II 

FAUSTO,   MEFISTÓFELES 

MEFISTÓFELES 

(Entrando! 

.Ia  se  foi  a  innocente... 

FAUSTO 

^,  Estavas  espreitando? 

MEFISTÓFELES 

Lisonjeado  fiquei,  deveras,  escutando 
As  palavrinhas  delia...  /.Então,  poude  o  Amor 

(,'atechisar  tão  cedo  o  meu  gentil  doutor? 
l>om  proveito  lhe  faça,  é  todo  o  meu  desejo  ; 
As  pequenas,  pilhando  o  mais  ligeiro  ensejo; 

—  Livre-se  quem  puder  —  servem-sedetaes  aries, 
E  com  subtis  apartes 

Cortam  as  discussões,  de  forma  que  afinal 
Deixam  um  pensador  com  cara  de  boçal  : 
E,  com  gesto  infantil  e  meigo  olhar  tranquillo, 
Dizem  la  :  a  Dando  isto...  alançarei  aquillo...  » 
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I  AU.STO 

;  Mniistro  !  ;  infame!  j.  Pois  tu  nào  viste  como,  lia 
Aí|nelleanjo(nem  sei  como  nfto  ficou  loucol )  fpoucn, 

SofTiia  —  i>or  julgar  nào  tor  mais  salvaçAo 
O  ente  que  mais  ama  ? 

MEFISTÓFELES 

i  Ks  mesmo  um  paspalliào ! 

FAUSTO 

i  Iv»:  nm  mixto  do  tiwa  e  fogo  e  lodaçal ! 

MEFISTÓFELES 

;  E  que  physionomista...  a  pura,  a  virginal?! 

Arde-llic  inn  não  sri  (yuè  ao  vèr-me,  c  a  consomem 

Estranhas  afflicrOes...  julga-nio  um  lóbi's-/i ornem... 
Por  isso,  olha-me  assim...  sempre  de  cara  torta... 

Ja  sei,  doutor,  ([ue  loiro,  .i  noite...'.' 

KAISTO 

i.  Que  te  importa'.' 
;  l]  ([y\c  tens  tu  coni  iss»»'.' 

MEFISTÓFELES 

Oh  !  si  me  faz  favor... 

Compartilho  tamhoni  dos  costos  do  doutor. 



QUADRO      XI 

NA    FONTE 

SCENA   I 

MARGARIDA,  ELISA 

(Cora  os  seus  cântaros) 

ELISA 

l.  Que  ouviste  dizer  de  Bárbora  ? 

MARGARIDA 

Sempre  em  casa,  i,que  hei  de  ouvir? 

ELISA 

Pois  uma  Sibylla  disse-me 
Que  se  deixou  illudir... 

;  Vê  no  que  dão  as  basófias... 
Vê  o  que  sâo  presumpções  ! 

MARGARIDA 

Nâo  te  comprehendo,  explica-te. 

ELISA 

I  Causa  nojo !. ..  <^  Pois  suppões 
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Que  ella  inda  enche  o  estômago 

Com  aliiiifiito  j»'r;i  um  so? 

M.\UGARII)\ 

;Ah!... 

ELISA 

Quem  vai  á  cluiva  mollia-se. 
Pois  si  cUe,  como  um  totó, 

Dia  e  noite  arompanhava-a. 
Passeiavam  ao  luar... 

I']in  bailes,  em  espectáculos, 
.Iimtos  sempre  a  se  mostrar... 

;  1]  f[ue  vinhos  elíc  dava-lhe! 
Doces,  confeitos,  pasteis, 

Mimos,  beijos  e  caricias... 

Aiíora  —  ;  murchos  lauréis  !... 

M.\IIGARII)A 

i  Coitada! 

KLISA 

,-,  Inda  sentes  lástima 
Dessa  douda?...  Quando  nós 

A  noite,  ao  serão  estávamos, 

I']lles  andavam  a  sós... 

Quem,  sob  as  escuras  árvores. 

Deixava  o  tempo  correr, 

l'';i(;a  ai^^ora  penitencia, 
Ilumilhe-so;  é  seu  dever. 



FAUSTO  E  MARGARIDA  309 

MARGARIDA 

Elle  de  certo  desposa-a. 

ELISA 

Elle  não  foi  tòlo,  não  ; 
Atrás  de  novas  delícias, 

Foi-se,  partiu. 

MARGARIDA 

1 Que  vilão  !. 

ELISA 

Muito  embora  ella  casasse-se, 
Os  moços  da  aldeia  e  nós 

A  porta  lhe  atiraríamos 
Palhiço  e  cascas  de  noz. 

(Enche  o  cântaro,  que  põe  na  cabeça,  e  sai) 

SCENA   II 

MARGARIDA 

(Voltando  para  a  casa,  com  o  seu  cântaro  cheio  ) 

^,Como  é  que  também  d'antes Eu  tanto  censurava 

A  moça  que  chegava 
A  se  perder?...  Até 
Palavras  não  achava 

Para  accusal-a  \e  ia, 
Com  a  raiva  que  sentia, 

Sorrir-me  delia  ao  pé  ! 
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A^ora...  eis-ine  cheirada 
Ao  inesino  precipicii»... 

Mas  i  por  que  doce  escada 
Desci  ao  clifto  do  vicio !. . . 



QUADRO  XII 

mupkOs  da  cidade 

SCENA  UNlCA 

Uma  imagem  da  Senhora  da  Dores,  sobre  um  nicho.  Jarras  com  flores. 

MARGARIDA 

(Ajoelhada,  de  mãos  postas) 

i  O  Virgem  dolorosa  ! 
Acalma  este  penar; 

Envia  á  peccadora  de.sditosa 
O  teu  benigno  olhar. 

Tu,  que  sabes  o  que  é  uma  afflicção, 

Tu,  que  senti.ste  as  carnes  trespassadas 
Pela  lâmina  fria  das  espada.^^ 

Que  tens  no  coração... 
Tu,  que  viste  o  Teu  Filho  extremecido 

—  Entre  a  terra  e  o  Céu  —  nmdo,  pendido 
Dos  braços  duma  cruz... 

j  O  Virgeuí  dolorosa  I 
;  Envia  á  peccadora  desditosa 

O  teu  olhar  de  luz!... 

i  Perdòa-me,  si  venho,  delirante, 
Levantar  neste  instante 
As  mãos  a  ti  e  a  Deus  ! 

Mas  tu  também  ergueste,  supplicante, 
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(Js  ollios  j)ara  os  céus, 
;  Nesse  fatal  momento 

I']iii  que  Jesus  soltou  o  extremo  alento  I... 

j  Que  dor  que  me  atormentai 

As  lágrimas  ([ue  est'alma  af flicta  chora, 
;  Ninguém  as  viu,  Senhora  ! 
—  Somente  tu  as  vês  I... 

No  oceano  de  um  peito,  onde  ha  tormenta, 

Não  ha  mortal  que  sonde  a  profundez. 

Nào  posso,  não  me  é  dado 
Riscar  da  mente  este  fantasma  eterno... 

i  E  um  Satanaz  do  Inferno !... 

Si  sonho,  ;  eil-u  —  ao  meu  leito  debru(;ado  ! 

Corro,  assustada  :  e  —  mudo  —  me  persegue. 
j  Anda  com  minha  sombra...  atrás  de  mim  ! 

Seiiij)re  [sempre  me  segue... 

Como  o  Remorso  a  perseguir  Calm!... 

I]sias  flores  (|ue  espalho 

Aqui  nas  jarras  úe  teu  nicho  santo, 
Estão  húmidas,  sim,  mas  não  de  orvalho  : 

;  Molhei-as  com  meu  pranto!... 

A  fresca  luz  da  límpida  alvorada. 

Mal  transpõe  da  janella  o  parapeito, 
Ja  me  encontra,  assentada  no  meu  leito 

Em  i)rant(»s  ilebulhada... 

i  Acalma  o  meu  penar, 

( >  Virirem  j)ie(losa  I 

;  Envia  á  jteccadora  doluro.^a 
O  teu  benigno  olhar!... 
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I 

FLORES    DO    PAMPA 

A  minha  amante,  a  Musa,  oulr'ora  uma  criança 
Franzina,  delicada,  anêmica  e  nervosa, 
Que  cantava  ao  luar  uma  canção  saudosa, 

Falando-me  de  amor,  de  crença  e  de  esperança; 

P]lla,  que  teve  um  dia  (esplêndida  lembrança) 
A  idéa  de  vestir  saiote  cor  de  rosa : 

;  E  num  ágil  corcel  —  valente  e  gloriosa  — 

Foi  dar  aos  generaes  exemplos  de  pujança'.... 

A  indígena,  a  cabocla,  a  virgem  das  florestas, 
Que  dormia  ao  mormaço  as  langorosas  sestas, 

E  ia  banhar-se  ao  mar,  saltando  duma  rampa  ; 

Aos  louros  dos  heróes  e  ás  coroas  das  Ophélias 

Prefere  uma  ideal  grinalda  de  bromélias,  *"* 
liellas  flores  do  Sul,  bellas  Flores  do  Pampa. 

II 

O    PAMPA 

O  Pampa  é  um  mundo  novo,  o  Eldorado 
Das  chymeras  de  um  cérebro  beijado 
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I*or  colúmbcas  visões!... 

Tem  iinniensas  planícies  viridentes, 

Limpido.s  laireados  transparentes, 

Inhóspitos  rincões. 

Xo  t»'»p<í  (ias  coíMiillia.s  verdejante.*;. 
(Js  pinheiros  athléticos,  iriirante.<;. 

Viirorosos  e  nus. 

Abrem  o.s  l)raço.s  —  de.«;tenden<lo  os  yalhos. 
Talvez  pedindo  ás  noites  mais  orvalhos... 

Aos  dias  menos  luz. 

São  elles  as  perdidas  senlineilas, 

<Jue  aiinuiiciain  a  vinda  das  procellas, 
A  vanguarda  dos  céus; 

Como  mastros  de  naus  benj  arvoradas, 

Resistem  dos  i)ampeiros  ás  rajadas, 
Vjíu  plenos  escarcéus. 

Naquelles  .solitários  descampados, 

Oatr'ora  os  índios  fortes,  bronzeados. 
Os  indígenas  nus, 

Envergavam  os  arcos,  disparando 
As  settas,  que  voavam,  sibilando. 

Atra/,  dos  urubus. 

K  as  caboclas,  morenas  c  lascivas. 

Ao  pòr  do  sol  ficavam  pensativas. 

Choravam  sem  (pierer... 

Talvez,  lembrando  os  juvenis  íruerrciros, 

Que,  a  licar  noutras  tabas  prisioneiros. 
Preferiam  morrer. 
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Foi  aqui  que  os  Faruapos  invencíveis 
Escreveram  jjoemas  indizíveis, 

Que  traduzir  não  sei ; 
Quando  de  Trinta  e  Cinco  os  lutadores 

Tentaram  esmagar  uns  vis  senhores... 
E  um  despótico  rei. 

^,  Nunca  viste  um  Gaúcho  soberano, 
Mais  rápido  que  o  vento  minuano, 

O  régio  vendaval  ?... 
Elle  transpõe  cochilhas  e  canhadas, 
Solto  o  pala  dos  ventos  ás  rajadas... 

No  dorso  do  bagual. 

Vou  descrever  os  usos  e  costumes 

Dos  meus  pagos  nataes,  sem  ter  ciúmes 
Das  outras  regiões  : 

O  Pampa  é  um  mundo  novo,  o  Eldorado. 
Das  chymeras  de  um  cérebro  beijado 

Por  colúmbeas  visões. 

III 

CREPÚSCULO    MATINAL 

Quando  a  luz  d'alva  desata 
Rubras  fitas  pelo  azul, 
Chora  lágrimas  de  prata 
O  firmamento  do  Sul, 

Os  pingos  d'agua,  trementes, 
Caindo  sobre  as  canhadas, 

18. 
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—  Rssas  pérolas  algentes 
Do  colar  das  madruiraiias  ; 

Os  frios  globos  de  orvalhos, 
Como  uns  rosários  de  luz, 

Desfiam-se  pelos  galhos, 
As  folhas  e  os  troncos  nus. 

E  brilham,  de  manha  cedo, 
No  verde  manto  dos  cami)OS, 
Como  em  sombrio  arvoredo 

Cardumes  de  pyrilampos... 

Saem  as  aves  dos  ninhos, 

Saem  as  sombras  do  vai; 

]  Na  orgia  dos  passarinhos 
Rompe  a  orchestra  matinal ! 

Nos  rincões  ou  nas  quebradas 
As  feras  buscam  abrigo, 
Como  tropas  debandadas 
Por  exército  inimigo. 

;  E  o  sol,  eterno  vaidoso, 
Abre  as  jandlas  do  ar... 

E  vai  mirar-se  garboso 
Na  superfície  do  mar ! 
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IV 

A    SESTA 

No  meio  dos  ares,  brilliante  e  ardente, 

Einbala-se  em  rede  de  chispas  —  o  sol... 
Esconde-se  a  sombra,  medrosa,  tremente, 

Por  baixo  dos  galhos... 
Que  á  mingua  de  orvalhos 

Aguardam  sedentos  o  vir  do  arrebol. 

A  sombra  excitante,  serena  e  tranquilla, 
Das  árvores  altas  do  sul  do  Brasil, 

Erguidos  os  braços,  cerrada  a  pupila. 
Formosa  morena 

Dormita  serena. 

Sorrindo,  opiada,  num  sonho  gentil. 

Tão  nua...  ;  e  tão  bella  I  tão  cheia  de  encantos, 
Provoca  lascivias  em  tal  languidez!... 
As  pálpebras  tremem,  Immentes,  sem  prantas... 

E  em  câimbras  de  goso 
Seu  corpo  nervoso 

Dá  saltos  felinos  por  mais  de  uma  vez. 

Sem  medo  e  sem  vestes,  os  seios  trementes, 
Os  lábios  convulsos  nas  áncias  do  rir  ; 
Si  soltam  as  aves  seus  cantos  dolentes, 

Os  braços  agita... 
Seu  peito  palpita, 

Mas,  vendo  que  é  nada,  sorri -se,  a  dormir. 
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K  (lornie,  sonlian<lo,  (ào  hella  o  tão  calinu, 
Qual  fada  das  lendas  do  povo  alleniào, 

(Jue  a  um  príncipe  loiro,  roubando-llio  a  alma, 
Se  entrega  rendida... 
;  E  dorme,  esíiuecida, 

Por  mezes,  por  annos,  por  séculos,  ein  vao! 

Seus  necros  cabellos,  compridos  e  olentes, 

Agitam-se  aos  sopros  dos  génios  do  ar... 
E  vèm-lhe  ao  ouvido,  de  manso,  plangentes, 

Os  ecos  perdidos 
Dos  longos  gemidos 

Que  soltam  os  ventos  da  banda  do  mar. 

Mas,  ah  I  que  a  araponga  soltou  no  arvoredo 
Seu  grito  estridente,  metálico...  entAo, 
A  pálida  moça,  tremendo  de  medo. 

Em  casto  receio. 
Com  as  mios  cobre  o  seio; 

;E  os  negros  cabellos  cairam-Ihc  ao  chílol... 

Para  uma  lagoa,  que  perto  corria, 
Dirige  seus  passos,  tranzida  de  horror; 
Ao  pe  do  salgueiro,  (pie  á  margem  se  erguia, 

A  agua  faz  bulha... 
Seu  corpo  mergulha... 

E...  i escondem  as  airuas  thesouros  de  amor! 
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V 

DESEJOS 

Quando  aos  trémulos  raios  do  crepúsculo 
Penetro  a  sos  na  solidão  das  mattas, 
Ao  niarullioso  miirnmr  das  cascatas 

Que  rolam  das  pedreiras  colossaes, 
A  leijião  fantástica  das  árvores, 
De  galhos  retorcidos  para  os  ares, 
Assim  como  uns  gigantes  seculares 
Dia  e  noite  afrontando  os  temporaes  ; 

Faz-me  lembrar,  não  sei  por  que  mystério. 
Os  guerreiros  das  tríbus  indianas, 
Que  tinham  nas  florestas  as  cabanas 
E  nas  cabanas  a  cabocla  em  flor  ; 

Ai  \  flor  morena  dos  vergéis  da  América '. 
Quem  me  dera  poder  (nem  sei  si  o  diga) 
Desatar  de  tua  perna  a  rubra  liga. 
Nos  delírios  de  um  ímpeto  de  amor  !... 

jQue  me  dera  embalar-me,  nas  vigílias, 
Na  rede  onde  dormias  ao  relento, 
Tendo  por  cortinado  o  firmamento 
E  por  tapete  as  flores  do  vergel ; 
;  Das  estrellas  ao  vivo  alampadário 

Ver-te  nua  e  medrosa  em  meus  joelhos, 
E  nos  teus  lábios  quentes  e  vermelhos 
Em  beijos  prelibar  favos  de  mell... 
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Comtigo,  á  claridílo  de  um  luar  límpido, 
Cortando  na  barranca  unia  la([uara, 
Com  ella  ir  diriírindo  a  leve  lyjyra 
Do  manso  rio  á  superíicie  azul... 
Cantando  juntos  as  canções  selváticas, 
As  lendas  dessa  raça,  extinta  aj.fora, 

;  Lendas  que  o  ceu  da  pátria  ouvia  outr'ora 
Do  Prata  ao  Tocantins...  do  Norte  ao  Sul! 

E  depois,  quando  a  lua  e  o  silencio 
Por  alta  noite  povoassem  tudo. 
Ir  pisando  subtil,  trémulo  e  mudo, 
Para  nào  despertar  o  piaira  ancião... 

—  Lutando  os  meus  desejos  com  os  zéfiros 
Que  ousassem  oscular  os  teus  cabelios. 
Ébrio  de  languidez,  ébrio  de  zelos, 

Levar-te  nos  meus  braços  ao  sertão. 

No  centro  mais  sombrio  e  solitário 

De  uma  gruta  de  galbos  entrançados, 
Onde  outros  corações  apaixonados 
Xào  batessem  de  amor,  nem  uma  vez; 
De  rosas  brancas  desfolhando  as  pétalas 
No  ciapinzal,  eu  formaria  o  leito  : 

;  Para  dormirmos  —  peito  contra  peito  — 
Lábio  com  lábio,  em  lânguida  inudez!... 

Quando,  aos  trémulos  raios  do  crepúsculo, 
Penetro  a  sos  na  solidào  das  mattas. 
Ao  marulhoso  múrmur  das  cascatas 

Que  rolam  das  |ie(ireiras,  com  frairor, 

Vèm-meentAo  à  lembrança,  em  vagos  ôxtasis. 
Os  guerreiros  das  tríbus  indianas. 
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Que  tinham  nas  florestas  as  cabanas 
E  nas  cabanas  a  cabocla  em  flor... 

VI 

MAJANDO 

É  noite.  As  antas  dormem  á  vontade 

Na  sombria  mudez  dos  precipícios, 
Emquanto  além,  os  loucos  sem  hospício* 
Mascam  blasfémias  contra  a  sociedade. 

Aqui...  na  serra,  longe  da  cidade, 
O  formigueiro  túrgido  de  vícios... 
No  terreiro  do  rancho  os  meus  patrícios 
Descantam  na  viola,  em  liberdade. 

Uma  criança  arteira,  gorda  e  nua, 
Vai,  correndo  e  gritando,  á  luz  da  lua, 
De  um  morcego  seguindo  as  azas  pretas. 

Eu  sento  o  meu  cavallo...  E  ouço  a  grita 
Com  que  entoam  ao  longe  a  Chimarrita 
Aos  metálicos  íruinchos  das  carretas. 

VII 

CHINOCA 

ÍPORMA    DA   serra) 

Quando  a  ave  da  noite  abriu  as  azas. 
Andunciando  a  hora  do  repouso, 
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Eu,  <|ue  andava  em  viagem  d'escoteiro. 
Dei  lie  réilea.  a  buscar  s<'iruro  pouso. 

Dormir  a  sus  no  campo,  em  noites  frias, 
Sem  barraca,  sem  poncho  c  sem  peàes, 
Exposto  aos  desertores  e  ás  on(;as, 
Sem  ao  menos  uns  três  ou  (juatro  cães ; 

Fora  temeridade;  e  eu,  (|ue  preso 
Com  todo  o  interesse  a  minha  vida. 

Preferi  galopar  mais  légua  e  meia, 
A  passar  uma  noite  mal  dormida. 

E  toquei-me,  no  mais,  cochilha  fora, 
Nào  sentando  nem  mesmo  nas  canhadas, 
Sem  medo  de  rodar  enlre  a  macega, 
Onde  as  perdizes  dormem  socegadas. 

Atravessando  o  passo,  cujas  aguas 
Caiam  duma  íngreme  j)edreira, 
Sombreadas  por  folhas  verde-escuras 
Da  restinga,  entrançada  em  capoeira  ; 

Pela  estrada-real  segui,  no  tranco. 
Resolvido  a  peilir  uma  pousada 
Na  j)rimeira  fazenda,  ou  mesmo  sítio, 
(Juc  ficasse  mais  próximo  da  estrada. 

Não  tinha  t roteado  quadra  e  meia, 
(Jnando  avistei,  á  esquerda  do  caminho. 
Uma  luz,  que  aos  bocadns  se  transforma 
Numa  f<jgueira  á  frente  dum  ranchinho. 
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Para  ahi  me  tocando,  ú  meia  rédea, 

A  porteira  soltei  o  :  —  «O  de  casa  I  »  — 
(Tirei  de  traz  da  orelha  o  meu  cigarro, 

Lasquei  fogo  no  isqueiro  e  fez-se  a  brasa). 

Mal  a  porta  se  abriu,  velho  caboclo 

«  Chegue-se  »  murmurou  em  voz  amiga ; 
—  E  ouvi  as  vibrações  duma  viola 
Que  acompanhava  os  sons  de  uma  cantiga. 

Era  uma  voz  alegre,  clara  e  fresca, 
Como  a  voz  das  crianças  innocentes, 
Dando  a  uns  versos  antigos  e  sem  arte 
Uns  trémulos  lascivos  e  dormentes. 

Puxei  o  meu  picaço  pela  rédea, 

Levando-o  para  baixo  da  ramada ; 
Desensilhei-o  ahi,  tirei-lhe  o  freio 

E  deixei-o  na  soga,  ein  boa  aguada. 

O  animal  rinchou  alegremente. 
Sacudindo  garboso  as  longas  crinas, 

Espojou-se  na  relva  húmida  e  verde 
E  gachou-se  a  pastar  pelas  campinas. 

Era  uma  noite  fresca  e  constellada, 

Como  são  sempre  as  noites  estivais 
Sob  o  azul  —  crivado  de  brilhantes 

Das  nossas  regiões  meridionais. 

Como  lanternas  mágicas  acesas 
No  sombrio  recinto  de  um  salão, 

Faiscavam  inquietos  vagalumes 
No  recanto  trevoso  de  um  capão. 19 
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A  mudez  do  noctívaíío  silencio 

lOra  despaço  a  espaço  entrecortada 
Por  latidos  monótonos  e  tristes 

De  càes,  soltos  em  torno  da  morada. 

Era  hcrn  lank-  ja;  jiorém  o-^  pálios,  , 
Os  lascivos  sultões  do  irallinheiro,  ( 
Nem  se  lembravam  de  radiar  o  bico,  : 

Encolhidos  nas  varas  do  poleiro.. 

Entrei  MO  raiiflu»  :  «  Ahanque-se,  j)atricio  », 
O  caboclo  me  disse;  e  ao  foiplo 

Indo  logo  buscar  uma  chaleii-a,  '' 
Encheu  a  cuia  e  deu-nie  um  chimarríio. 

Maiteámos  os  dois,  lalando  acerca 

De  coisas  po.ssaireiras,  meros  nadas; 

Nos  potros  que  domara  nesse  dia,  j 
Nos  estr.oiros  das  muitas  eniMiurradas.  ,( 

I 
Falou-me  de  um  rapaz  dos  arredores,  { 
Que,  por  causa  das  últimas  carreiras, 
Dera  alixumas  lacadas  no  Manduca... 

i  O  pobie  dn  Manduca  das  Mangueiras!... 

Contou-mc  (|ue  indo  além.  parar  rodeio, 
Encontrara  uma  vacas  pestcadas, 

Mas  que  iria  cural-as  das  bicheiras, 
Com  umas  benzeduras  muito  usadas. 

Que  tinha  em  seu  pi([uete  dois  cavallos, 

—  Hm  malacara,  o  outro  tobiano  — 

Com  gafciras,  coerudos  e  com  brociis, 

Mais  tristes  do  ([ue  um  veati<  miuuano. 
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Emfim,  elle  falou -me  das  misérias 

Que  perseguem  oí?  pobres  criadores, 

Que  pra  ter  um  churrasco  sobre  a  cinza 
Andam  á  chuva,  ao  sol  e  aos  calores. 

Tive  pena  do  mísero  caboclo; 

Consolei-o  com  frases  corriqueiras, 
E  perguntei  quem  era  que  á  viola 

Cantava  ali  modinhas  brasileií^as  : 

«  E  minha  filha  »  respondeu-me,  e  indo 
Para  a  porta  que  dava  pra  a  varanda  : 

«  Chinoca  »  disse,  «  (.escondes- te  da  gente? 
<^,Por  que  foste  pra  dentro?  vem  ca,  anda  ». 

Pouco  depois,  o  rosto  mais  mimoso 

Que  tenho  visto  em  corpo  de  donzella, 

Assomava,  modesto,  ingénuo  e  tímido, 

;  Tornando-a  em  seu  enleio  inda  mais  bella  1 

Sc  co'a  paleta  mágica  de  Rubens, 
Ou  o  pincel  de  Sanzio  em  mão  de  Apelles, 

Eu  pudera  alinhar  aquellas  formas. 

Pintar  a  maciez  das  suas  pelles. 

Havia  em  seu  olhar,  quebrado  e  húmido. 

Um  mar  de  aspirações  indefinidas; 

E  nas  túmidas  pomas,  meio  nuas, 

Viam-se  jambos  e  romãs  partidas. 

^Fugiu  por  minha  causa?  —  Perguntei-lhe, 
Fitando-a  num  assombro  de  sorpreza  : 

—  Nào,  senhor ;  como  um  hóspede  chegasse, 
Fui  fazer  o  café,  que  está  na  mesa. 
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Eiitr/iinos  na  varanda  :  era  pequena, 
Mas  alegre,  hcni  clara  e  arrejada  ; 
Tinha  duas  janellas  pra  o  terreiro 
K  uma  rede  num  canto  pendurada. 

Sobre  uma  grande  caixa  retovada, 
Capaz  de  aconunodar  uma  baleia, 
A  carona,  o  baixero  e  os  pelleiros 
Formavam  uma  cama  de  mCto  cheia. 

i 

Depois,  por  travessein»,  um  serigote, 
Sob  a  cherga,  enfronhada  na  badana, 
Podia-se  dormir  a  somno  solto,  V 
Mais  a  gosto  que  em  lânguida  ottomana.  ♦ 

Sobre  a  meza  de  pinho,  som  toalha, 
Três  tigelas  de  louça,  um  prato  raso, 
A  chaleira  por  cima  dum  tijolo 
E  uns  gri\os  de  milho  esparsos  ao  acaso... 

A  um  canto,  uma  espingarda  de  dois  canos, 
Encostada  á  parede  eníumai;ada, 
Donde  pendia  um  verde  polvarinho 
E  um  chumbeiro  de  pelle  retovada... 

Taes  eram  os  adornos  resumidos 

Daquella  habitaçíio,  .singela  e  pobre. 
Onde  um  lindo  tesouro  de  virtudes 
A  sorte  conliara  a  uma  alma  nobre. 
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VIII 

OS  FARRAPOS 

Montados  em  pingos  fogosos,  ligeiros, 

Outr'ora  os  Farrapos  aqui  pelejavam; 
Mais  bravos,  mais  fortes  que  os  rijos  pampeiros, 
Sem  soldo  e  sem  farda,  valentes  lutavam, 

Montados  em  pingos  fogosos,  ligeiros. 

De  Bknio  Gonçalves  aos  sérios  conselhos, 

Puzeram  em  prática  idéas  de  um  Dante; 

Com  facas  de  ponta,  trabucos  e  relhos. 

Os  régios  soldados  tocavam  por  diante, 
De  Bento  Gonijalves  aos  sérios  conselhos. 

;  Lutaram  dez  annos!...  Sedentos,  com  fome, 

Descalços,  despidos,  por  longe  dos  lares, 

jSem  beijos  de  amante,  sem  gloria  e  sem  nome. 

Expostos  ao  tempo  por  ínvios  logares. 
Lutaram  dez  annos,  sedentos,  com  fomel... 

Qual  fera  que  morre  no  fundo  de  um  ermo, 

Sem  prantos,  sem  resas,  sem  cova,  sem  nada, 
De  tantas  façanhas  heróicas  ao  termo, 

Nem  tu,  Cruz  do  Cristo,  lhes  deste  pousada... 

;  Qual  fera  que  morre  no  fundo  de  um  ermo! 

Assim  como  Ovídio  chorava,  exilado, 

;0  fortes  Gaúchos,  valentes  e  guapos! 

Sosinho  vagueio,  no  Pampa  isolado. 
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;  Carpindo  o  destino  dos  bravos  Farrapos, 
Assim  (?oino  Ovídio  chorava,  exilado! 

IX 

NA    INSTANCIA 

De  manha  cedo,  quando  as  aves  trinam 

E  a  cerraçAo  nos  de^^rampados  dorme, 
Saltar  de  cima  do  lombilho  e  loi^o 

Lavar  o  rosto  nu  lagoa  enorme. 

Ir  ao  curral,  c,  mesmo  napí>rtpira, 

Uma  guampa  beber  de  leite  quente; 

Sovar  a  j)alha  e  ir  picando  fumo, 
A  conversar  com  essa  boa  gente. 

Ijisilliar  o  matungo,  ir,  no  tranquilo, 

Dar  uma  volta  por  aquclles  pagus 

E  na  venda  mais  próxima  apeando 

Cantar  ao  violão,  tomando  uns  tragos. 

D(,'j)OÍs  voltar  ao  ranclm  ou  a<>  sobrado, 
Tanto  num  como  noutro  ha  boa  gente; 

E  na  rede  —  suspensa  de  dois  caibros  — 
Saborear  um  chimarrào  bem  quente. 

Vau  seguida,  na  mesa  da  varand.i, 

Tendo  a  faca  de  ponta  na  bainha. 

Deixar  esta  na  cinta  e  com  aqudla 
Comer  ijordo  churrasco  com  farinha. 
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Dormir  ao  meio  dia  um  somno  á  sesta, 

Debaixo  da  ramada  verdejante  ; 
E  despertar  aos  grilos  do  moleque, 
Que  annuncia  a  comida  famc<j;ante. 

Jantar  feijão  com  xarque,  carne  fresca, 
Costelletas  de  porco,  arroz  da  terra; 
E  após  a  so)3remesa  de  cangica 

Passear  ao  sol-posto  pela  serra. 

Eis  a  vida  que  levam  dia  a  dia 
Os  robustos  e  bons  cstancieiros, 

Que,  si  têm  luxo,  é  so  na  prataria 
Com  que  arreiam  os  ágeis  parciheiros... 

(•.  E  a  pescaria  á  noite?  (,  e  as  canti.»as 
De  analphabeto  e  rude  menestrel. 
Que  improvisa  bons  versos,  sem  que  saiba 
Nem  escrever  seu  nome  num  papel? 

^  E  os  olhados  gentis  da  mulatinha. 
Que  os  dedos  nos  aperta  ao  dar  o  matte? 
E  depois...  desfallece  na  viola, 

Com  saudades,  talvez,  d'algum  mascate. 

^,  E  os  sorrisos  ingénuos  da  morena, 
A  quem  chamam  Chinoca  ou  Inhasinha? 
^  E  as  proesas  dos  moços  caçadores?... 
<^  E  as  historias  da  trémula  velhinha?... 

...Eu  gosto  dessa  vida  descuidada 
Que  passam  nas  estancias  meus  patrícios  ; 
Longe  das  multidões,  longe  dos  vícios, 
Aos  lúcfubres  muiridos  da  boiada. 
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X 

NO    POISO 

Aqui...  perdido  na  anijilidão  do  Pamj).^, 

Onde  o  Gaúclio  nu  ̂ ^incte  vòa, 
Mais  veloz  que  de  cima  duma  rampa 

Uma  pedra  quo  cai  numa  laL-^ôa; 
Onde  a  modesta  cruz  de  qualíjuer  campa 
Os  mais  heróicos  feitos  apregoa; 

Onde  outr'ora  os  Farrapos  destemidos 
Se  bateram,  ;  sem  nunca  ser  vencidos I... 

Aqui  —  liamois  encanto  e  poesia 
Do  que  cliega  a  sonhar  a  criatura : 

<Juer  seja  á  luz  esplêndida  do  dia, 
Ouer  das  noites  na  cor  azul-escura; 
A  agua  dos  lageados,  clara  e  fria, 
A  aragem  das  cochilhas,  fresca  e  pura, 
jTudo  emfim  sob  o  céu  do  meu  Rio-Grande 
Falta  á  alma,  que  em  êxtasis  se  expande! 

A  sombra  dos  angicos  e  fiirueiras. 
Ou  das  graj)iapunhas  colossaes, 
Onde  dormem  a  sesta  Ijoras  inteiras 

Os  tropeiros  ao  pó  dos  animaes, 
Que,  ou  atados  á  soga,  ou  j)elas  beiras 
Dos  banhados,  por  entre  os  bamburraes, 
Pastam  tranquil lamente,  emquanto  o  dono 
Sem  cuidado.s  se  entrega  a  um  leve  .somno; 
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Quantas  lendas  não  dormem  esquecidas, 
Cobertas  da  poeira  das  estradas, 
Quer  sejam  peripécias  revestidas 
Das  mais  trágicas  scenas,  borrifadas 
Do  sangue  gotejante  das  feridas 
Abertas  pelas  facas  afiadas, 
;  Quer  sejam  innocentes  devaneios 
De  amantes  corações,  sensíveis  seios  I 

. .  .^  Que  nuvem  é  aquella  de  poeira 
Que  em  novellos  se  eleva  da  picada?... 
E  tão  densa  e  cerrada  a  polvadeira, 

Que  eu  não  posso  d'aqui  descobrir  nada... 
Ah !  lá  vejo  uma  dona  feiticeira, 
Numa  mula  manhosa,  estropeada, 
Pouco  adiante  de  um  lindo  ginetaço, 
Que  vem  vindo  do  tranco  no  compasso. 

Mais  atraz,  um  andante,  ja  velhusco, 
Aponta  para  ca,  de  tal  maneira, 

Que,  si  bem  não  m'engano,  esse  patusco 
Vem  de  certo  pousar  nesta  aroeira  ; 

O  seu  pingo,  da  cor  do  lusco-fusco, 
Si  não  é  parelheiro,  de  carreira, 
É  de  certo  bagual  de  estribaria. 

Pois  cançadonão  'stá  da  montaria. 

Um  guri,  uma  velha  e  um  hahinno 

Que,  em  vez  deesc'ramu(;ar,  soca  cangica ; 
E  um  cargueiro,  onde  um  negro,  muito  ufano, 

Mostra  uns  dentes  —  que  muita  gente  rica 
Nem  mesmo  de  um  dentista  americano 

Conseguiria  iguaes...  ora,  aqui  liça, 
19. 
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I*aia  quo  não  me  juntem  aos  inassantcs, 
A  ilescrip<;àu  (la(iuelles  viajantes. 

Eil-os  que  se  aproximam...  Desensilham 

Os  animaes,  (jue  .soltam  duma  ft-ita; 
As  pratas  dos  lombillios  inda  l>rilham 

A  frouxa  luz  do  sol,  que  além  se  deita ; 

Uns  procuram  gravetos,  ja  os  pilham  ; 

Aquelle  outro  ao  esí^ueiro  a  pedra  aycita, 

Lasca  fogo  —  o  qual  surge  de  vereda  : 
E  á  faisca  succcde  a  labareda. 

Outro  a  chocolateira  enche  no  rio, 

Que  á  meia  braça  corre  mansamente ; 

E  a  velha,  que  nao  ter  nenhum  fastio 

Mostra  —  pela  maneira  diligente 
Por  que  do  recirado,  mesmo  frio. 

Dá  que  fazer  aos  queixos  habilmente. 

Diz  á  morena  :  c  Chega-tc,  Nhasinh:», 

1'niva  ci-mu  é  gostosa  esta  farndia   •. 

U  monarca,  (jue  já  ficou  deitado 

ÍSobre  a  carona,  á  sondjra  da  iigueira, 

(Ao  passo  que  o  piá  '.stá  occupado 
Em  botar  lenha  á  roda  da  fogueira) 

Depois  de  haver  a  palha  relovado, 
Nos  beiços  a  segura  :  e  na  carreira 

Pica  o  fumo  na  nu\o,  enrola  a  palha 

E  fuma,  emquautoa  velha  come  e  ralha. 

«  i  Ó  negro !  (.  pois  não  vès  que  ja  é  hora 
De  fincar  o  churrasco  nesse  e.speto?  » 
Diz  ao  mísero  escravo  a  má  senhora, 

Que  tem  raiva  de  tudo  quanto  é  preto; 
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«   ;  Anda!  salta  d'ahi. . .  vê  la  si  agora 
Queres  que  va  o  pobre  do  meu  neto 
Fazer  o  teu  serviço,  ;  emquauto  ahi 
Ficas  que  nem  um  rei  cheio  de  si?!  » 

Ja  é  noite  cerrada.  E  eu,  que  tenho 
De  acordar  ao  raiar  da  madrugada, 
Pois,  si  de  longe,  meu  patrício,  venho, 
Não  estou  nem  no  meio  da  jornada ; 
Dou  como  terminado  este  desenho, 

Que  é  singela  paizagem  esboçada 
Das  pinturas  gentis  de  um  mundo  novo, 

Onde  ha  monarcas,  sim,  ■  porém  no  povo ! 

XI 

CANTO    DO    MONARCA 

Eu  sou  o  moço  Gaúcho, 
Valente  como  os  mais  guapos ; 
Filho  e  neto  de  Farrapos, 
Republicano  no  mais; 
Com  o  meu  poncho  de  pala, 
E  laço  e  bolas  nos  tentos, 
Vou  mais  ligeiro  que  os  ventos 
Por  sangas  e  bamljurrais... 

O  rei,  montado  no  throno. 
Tendo  os  ministros  comsigo. 
Não  se  compara  commigo 
No  dorso  do  meu  bagual ; 
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Si  élle  é  rei  —  cu  sou  monarca; 
Si  elle  tem  sceptro  dourmlo, 

Tenlio  relho  prateado 

E  a  cancha  do  meu  puiilinl. 

Por  Deus  e  por  iniiilia  vida, 
Tenho  luna  vontade  ardente 

Que  ainda  outra  vez  rebente 

Aqui  —  a  revolução!... 
Mostraria  A  hahianada, 

Que  treme,  a  morder  cartucho, 

Pra  quanto  presta  o  Gaúcho 

Num  pingo  de  opinião I... 

De  vez  em  quando  apparece 

Um  orador  que  .'^e  arrisca, 

E  n'assemb!ra  se  prisca 
Para  a  banda  i)opular... 

Mas  semj)re  encontra  (juem  logo 

Comece  a  pellegueal-o, 
Arme-lbe  certo  o  pialo 
E  faça  o  bagual  .sentar!... 

La  no  Rio  de  Janeiro, 

Um  jornalista  de  fama 
Deixava  tudo  na  lama... 

;  Bar])arida(lel  —  gritou.... 
Mas  encolheu  as  oieliuis 

E  deu-se  por  afrontado 
No  capão  dum  ronsulado, 

Onde  se  aíjuerenciou... 

i  Epucha,  mano!  Parece 
Que  08  sentimentos  rodaram, 
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As  crenças  s'encurralaram... 
E  o  povo  —  murcha  o  garrão; 
Estropeado  e  maceta, 
Empaca  o  patriotismo, 
E  anda  no  passo  o  cynismo 
Por  toda  a  povoação. 

Eu,  que  sou  moço  largado, 
Valente  como  os  mais  guapos, 
Filho  e  neto  de  Farrapos, 
Republicano  no  mais; 
i  Hei  de  correr  o  rebenque 
Os  reúnos  sem  valia, 

Que,  para  mais  picardia, 
São  filhos  de  nossos  pais!... 

XII 

AO    VIOLÃO 

Morena  filha  da  colúmbea  terra, 
Lírio  da  serra,  onde  a  poesia  dorme. 
Ha  nos  teus  lábios  muito  mais  frescura 

Que  na  agua  pura  do  lageado  enorme. 

Tu  tens  nos  olhos  mais  fulgentes  lumes 
Que  os  vagalumes  nas  doiradas  azas; 
Como  a  phalena  a  voejar  em  flores, 
Vais  entre  amores...  ;  e  jamais  te  abrazas! 

Ah  !  quem  me  dera  nessas  níveas  pomas 
Ébrio  de  aromas,  desmaiar  de  goso... 
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;  Entre  teus  braços  me  premliT  ele  z<-los 
K  em  teus  cabcllos  encontríir  repouso  !... 

Morena  íillia  da  colúmbea  terra. 

Lírio  da  serra  americana,  ardente, 

Tua  voz,  mais  doce  que  o  gemer  da  viola, 
Tudo  consola...  j  porque  tudo  sente  ! 

Tu  és  o  pouso,  que  o  tropeiro  errante. 
Que  anda  distante  de  seus  caros  pagos. 

Avista  —  á  luz  que  no  poente  brilha  — 
Junto  á  cochilha,  por  detraz  dos  lagos. 

Tu  és  mais  bella  do  que  a  imagem  santa 
Que  se  alevanta  no  altar  da  igreja  ; 
Tens  mais  mysterios  do  que  a  cruz  divina 
Que  na  campina,  solitária,  alveja... 

Morena  filha  da  colúmbea  terra, 

Lírio  da  serra,  onde  medita  o  monge, 

Pede-te  um  pouso,  no  teu  seio  amante, 

O  viajante  —  ({ue  chegou  de  longe. 

Xlll 

GAUCHADAS 

(.\    JOSIÍ    BERNARDINO    DOS    S.\NTOs) 

Fui  tomar  ares  fora,  ha  quatro  ou  cinco  mezes, 
Na  estancia  de  um  amigo ;  e  repetidas  vezes 

Toquei-me  campo  fora  e  fui  parar  rodeio. 
Montado  cm  pingos  tacs,  que  nunca  viram  freio. 
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Eu  ia,  á  toda  a  brida,  á  tôa,  pelos  Pampas, 
Os  touros  apanhando  a  laço  pelas  guampas. 
Repontar  os  baguaes,  as  éguas,  os  potrancos, 
;  Rodando  nos  cupins,  saltando  nos  barrancos  ! 

i  Era  um  guasca  largado!  As  minhas  gauchadas 
Diziam  os  peães  :  «  Xão  é  de  caçoadas 
Aquelle  doutorzito,  a  meio  abahianado... 
i  Por  Deus,  que  c  ginetaço  e  moço  abarbarado! 

Quer  fosse  na  atafona,  ou  fosse  na  senzala, 

Por  sobre  os  hombros  meus  cahia  em  regra  o  pala ; 
Prendia  o  meu  cigarro  á  íita  do  sombreiro 
E  arrastava  por  gosto  a  espora  no  terreiro. 

Nos  fandangos,  á  noite,  a  china  mais  bonita 

Olhava  para  mim  —  cantando  a  Chimarrita  : 
Si  eu  ia  para  a  roda,  então...  j  barbaridade! 
i  Por  Deus  e  um  patacão,  não  era  da  cidade  1 

Duma  feita,  eu  ja  tinha  atravessado  o  passo, 
E  estava  retovando  as  bolas  junto  ao  laço. 

Quando  vi,  a  banhar-se,  uma  chinoca  airosa, 
Lindassa  como  o  sol,  fresca  como  uma  rosa. 

Não  sei  o  que  senti ;  parece-me  somente 
Que  eu  quiz  abrir  de  raia  e  me  tocar  pra  frente... 

Mas  —  i  si  os  olhos  gentis  daquella  tentação 
Me  manearam  logo  o  triste  coração  I... 

Prisquei-me  para  traz  e  refuguei  pra  um  lado ; 
Mas,  <^como  trotear  —  si  eu  estava  pialado? 
A  china  aprisilhou-me  uma  olhadura  terna... 
Assim  como  quem  diz  :  «  Ja  te  passei  a  perna !  » 
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l]ml)Ui;al()u-inc-,  a  rir,  e  em  tom  de  vn/.  i\  r;umo 

I  'ertruntou-me  depois  :  « (,  Perdeu-sc  o  vaqueano?  » 
;  Caramba  I  eu  via  l)em  que  aquillo  era  um  desfrute. 

Mas  a  íTcnto,  patrício,  ás  vezes,  iiAo  discute... 

NOSTAÍ.CIA 

(a  oscau  pederneiras) 

;  Queiii  me  dará  trocar  todos  os  nadas 
Que  me  cercam  a  vida  de  illusõos, 
Pelas  horas  com  rlUi  deslisadas 

Na  paz  das  solidões  !... 

Você  nem  sahe  como  ou  i)eiiso  aurora 

Nesse  tempo  feliz,  que  ní\o  vom  mais  : 

;  Quem  me  dera  poder  andar  la  fora 

Xns  meus  jjagos  natacs! 

O  rumor  dos  hurgiiezes  me  ensurdí'ce, 
Enoja-me  das  turl)as  o  vai-vem; 
Aqui...  tudo  deíinha  e  desfallece, 

;  Tuvlo  revive  —  aléml... 

Além!  esta  j)alavra  em  si  resume 

Camj)inas,  virações  e  céu  azul  ; 

E  flores  e  lampyreos  em  cardume 

Pelos  vergéis  do  Sul. 
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Além  ! ...  andar,  cantando,  o  dia  inteiro, 
A  sombra  dessas  árvores-titães  : 

Nas  costas  a  espingarda  e  o  chumbeiro, 
A  frente  uns  ({uatro  cães. 

Mais  tarde,  á  branda  luz  d'ave-maria, 
Voltar  contente  ao  ranclio  de  sapé  : 
Comer  uni  prato  de  coalhada  fria, 

Depois,  matte,  ou  café. 

<^  E  os  carinhos  inirènuos  da  roceira 
Que  não  sabe  illudir  quando  quer  bem, 
E  tem  num  corpo  esbelto  de  palmeira 

Um'  alma  de  cecém?  ! 

Dormir  na  rede  as  sestas  langorosas, 

Nas  horas  do  moi-maço  abrasador  ; 
Cantar  ao  violão  trovas  saudosas, 

Cheias  de  muito  amor... 

Nas  noites  em  que  a  lua  pelo  espaço 
Vai  desfiando  pastas  de  algodão, 
Andar,  a  sós  com  ella  pelo  braço, 

Xa  sombra  do  sertão. 

Voltar  bem  tarde  ao  rancho,  onde  na  frente 

A  cliannna  da  fogueira  bruxoleia, 
Sem  medo  de  que  a  nossa  confidente 

Nos  traia...  a  lua  cheia... 

A  lua  !  quantas  vezes  não  chegava 

A  sua  discrição  —  ao  ponto  de 
Occultar-se  na  nuvem  que  passava, 

Quando...  ;  veja  você  I 
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Mas,  deixemos  a  lua  e  tudo  aquillo 

Que  nos  possa  falar  ao  coração, 

E  tratemos  de  quem  viver  tranquillo 
Nào  soube,  no  sertão  : 

Eu  tenho  emat^recido  de  maneira 

Que  estou  quasi  na  ponta...  do  Caju... 

Ja  perguntou-me  aUjucm  :  «  Mucio  Teixeira, 

,;Que  ('•  isso,  que  tens  tu'.'  » 

Por  isso  é  que  mo  diz  constantemente 

Meu  amigo  o  doutor  Lopes  Thov.vo  : 

«  Mucio,  toma  cuidado;  andas  doente, 

«  Trata-te,  quando  não  «... 

^  Sabe  la  como  arrasto  esta  existência 

Mettido  aqui  na  Corte  ?...  É  como  vê  : 

Chamam-me  :  sen  Doutor, dão-meexcellencia... 

E  não  sei  mais  o  (|ue... 

;  Quem  me  dera  trocar  todos  os  nadas, 
Que  me  cercam  de  fátuas  illusôes. 
Pelas  horas  com  ella  desli.sadas 

Na  paz  das  solidões  ! 
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XV 

UBI    BENE,    IBI    PÁTRIA 

O  sol,  de  manhã  cedo,  entra  pelas  janellas 
Vivo  como  o  fulgor  dos  olhos  das  donzellas. 

Inquietos  tons  de  luz,  das  árvores  nas  franças 
Saltam  de  flor  em  flor,  brincam  como  as  crianças. 

As  nuvens  pelo  céu  fogem  afogueadas, 
Como  o  gado  a  pastar  solto  pelas  canhadas. 

E  as  aves,  a  cantar,  alegres,  erradias. 
Recortando  o  azul,  vêm  me  dizer  j  bo^is  dias  ! 

^  Como  não  hei  de,  pois,  deixar  dum  salto  acama, 
Si  a  natureza  até  parece  que  me  chama  ? 

Tomo  a  minha  espingarda,  e  vou,  pelos  caminhos 
Palpitantes  de  luz,  de  frémitos,  de  ninhos, 

Atraz  duma  cutia,  em  busca  duma  paca, 
Com  que  dè  que  fazer  á  l.unina  da  faca. 

Monto  a  cavallo,  parto,  a  galopar,  á  tòa. 
Ora  sobre  a  montanha,  ora  ao  pé  da  lagoa. 

Os  ágeis  cães  de  caça,  esguios,  atilados, 
Fazem  s  s  na  frente...  e  latem,  aíritados. 
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I)tl»uis  de  errar  assim,  p'^r(liclo  pela  selva, 
Ato  o  cavallo  á  soga  e  dcito-inc  na  relva. 

1  ico  um  tempo  pvrdido  a  ronstniir  cm  scismas 

Mil  castellos  no  ar,  vistos  por  áureos  prismas. 

Sinto  o  (luebrantaineuto,  o  êxtasi  enervante 

De  um  nababo  oj»iado  em  noites  do  Levante. 

Colombo  ás  vezes  vem  mostrar-n.e  á  fantasia 

Um  outro  novo  mund(»  :  o  pai/,  da  utopia... 

I'mbrenlio-mc  sosinho,  então,  nessas  paragens 
(Jnde  ha  tribus  paíríls  e  búfalos  selvagens. 

Contemplo  a  carnaçAo  das  virgens  famulcntas 

Que  ostentam  a  nudez  das  f»'trmas  opulentas. 

Escraviso  os  leões  ao  fluido  dum  olliar. 

Como  o  Pitifé  que  faz  as  viliora>^  dançar. 

Provoco  em  plena  taba  o  chefe  dos  valentes  (tes!... 

;  Que  tem  de  vinte  ber»'ies,  na  sua  aiiit*>\ra,  os  den- 

l']lle  acceita  o  cartel  :  lutamos  br;i»;(j  a  bra(;o, 
Ivsburacando  o  chão,  empoeirando  o  espa(;o... 

I  Ml  momento  dej, (lis,  glorioso,  triunipliante, 

Vendt)-o  morto  a  meus  pés,  eis-me  dali  distante. 

Km  irraea  e  irdliardia  á  eirr«!'gia  heroicidade, 

Dá -me  o  seu  casto  aroma  a  flor  da  virgindade  : 
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Deixa-me  desatar,  lúbrica,  alliicinada, 
A  pelle  de  tapir  da  perna  bronzeada... 

Os  Piaçjas,  contornando  os  ermos  tujvpares, 
Cantam  em  meu  louvor  uns  hymnos  singulares. 

Ferve  prompto  o  cauim  nos  vasos  d'alva  argila 
Como  espuma  o  cliampagne  em  taça  que  scintilla. 

E  o  cachimbo  de  paz  corre  de  boca  em  boca, 
Aos  sons  do  rnaracá  j  nunca  algazarra  louca  !... 

Mas...  como  a  Dom  Quixote  ás  vezes  succedia 
Ver  nos  lábios  de  Sancho  um  riso  de  ironia, 

i  Quantas  vezes,  também,  um  preto  velho,  ou  moço. 
Não  me  vem  despertar  por  estar  prompto  o  almoço  1 

XVI 

OS   BOIS 

Entre  a  vegetação  dos  campos  de  esmeralda 
Lambem  a  verde  grama  os  grandes  bois  pacientes. 
Com  a  sombra  a  crescer  dos  montes  pela  íalda. 

Outras  vezes,  parando  á  beira  das  vertentes, 
Bebem  com  lentidão  as  aguas  crystallinas, 
Gotejando  da  boca  uns  fios  transparentes... 
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Quan<lo  ouvrm,  iu)s  curraes,  mugidos  de  tourinas, 

V()lv(Mn  o  doce  olli;u*  nostálgico,  saudoso, 
l'<la  escura  exteiisíio  das  selvas  em  neblinas... 

Saborcam  talvez  o  concentrai  1<»  g(Jso 

Duma  lembrança  vaga,  extincta,  esvaecida, 

Que  llics  traz  á  memoria  um  tempo  sem  repouso. 

!•]  si  um  touro  persegue  a  vacca,  á  toda  brida, 
—  Inflammado  o  olhar,  as  fauces  dilatadas. 
Como  um  herôe  que  leva  as  tropa.s  de  vencida. 

Sentem  ferver  o  sangue,  as  veias  empoladas, 

Correm-lhes  sob  o  couro  uns  fortes  calefrios... 

;  Mas  ficam  novamente  em  scismas  prolongadas  ! 

Afastam-se,  depois,  a  meditar,  sombrios, 
Mugindo  tristemente,  a  sos  pelas  estradas. 

Indo  parar  ao  pr  dos  montes,  ou  dos  rios. 

Levam  dentro  de  si  as  brasas  assopradas 
De  extincta  labareda,  as  fundas  cicatrizes 

A  ferro  e  fogo  vivo  outr'ora  golpeadas. 

Seiílem  (pie  recordar  as  épocas  felizes 

Km  tempo  de  amargura,  c  semear  espinhos 

(Jue  liam  de  ferir  bem  fundo  os  peitos  infelizes. 

\'ã<)  dum  para  outro  lado,  a  ruminar,  sosmhos, 
Arrastando  no  chào  a  sombra  silenciosa 

<Jue  os  vai  seguindo,  ao  sol,  por  todos  os  caminhos. 

Eis  a  historia  sombria,  a  lenda  mysteriosa 
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Desses  amigos  bons,  magnânimos,  prudentes, 
Que,  jungidos  á  canga,  em  mansidão  pasmosa, 

Vão  semear  comnosco  as  terras  producentes. 

XVII 

A    VIRGEM    PAMPEANA 

Nas  cochilhas  do  Sul  vivia  outr'ora 
A  mais  bella  mulher  que  se  tem  visto  : 
Tantas  saudades  delia  sinto  agora, 
Que  até  nem  sei  si  darei  fim  a  isto... 

Xão  ha  nada  ])eor,  bem  diz  o  Daxtk, 
Do  que  lembrarmos  épocas  felizes 
Num  tempo  de  amargura  ;  e  neste  instante 

Keabrem-se-me  antigas  cicatrizes. 

Procurarei  vencer  a  nostalgia. 
Com  seu  lento  cortejo  de  saudades, 
Fluctuando  no  logo  da  poesia 
Livre  como  o  gentio  nas  soledades. 

Voltandu  á  bella  virgem  oriunda 
Das  Savanas  do  Sul  (não  sei  ao  certo 
Seu  nome  baptismal)  a  Vagabunda 

Chamavam-lhe  os  que  a  viam  no  deserto. 

Tinha  dezeseis  annos;  era  bella 
Como  as  filhas  das  raças  misturadas ; 
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I*]  expandia  o  sííu  corpo  de  donzella 
Uns  j)erfiune.s  de  plantas  niaclmcadas. 

Formas  csoulpturaes  :  alta,  cleírant»', 

Olhos  tesouros,  ijrandes,  pestaniidos; 
K  um  olhar  expressivo  e  penetrante 
Como  a  maneira  de  íitar  dos  mudos. 

;  Olhar  valente,  enérgico,  atrevido 

Con^o  o  dos  jovens  que  a  paixdo  inflauuua  ; 

E  ([ue  vibra  mais  forte  ao  nosso  ouvido 

Oue  o  mar  (pie  ruiíe,  ou  o  leào  que  bramai... 

Rindo,  mostrava  pérolas  i^uanladas 

Soíj  a  polpa  dos  beijos  cor  de  rosa; 
li  as  vibrantes  narinas  dilatadas 

I']ram  de  uma  volni)ia  imp;;tuosa. 

0  seu  leve  vestido,  ao  tom  dos  ventos, 

Urvelava  da  esthética  os  primores; 

Cabellos  bastos,  longos,  opulentos  ; 

Opulentos  quadris  provocadores... 

Seios  nascentes,  duros,  empinados; 
Cintura  íina  e  coxas  volumosas; 

1  )('dos  compridos,  linos,  torneados, 
Pés,  que  eram  azas;  face>,  cpie  eram  rosas. 

i  ( )s  mil  encantos,  cpie  o  Pudor  esconde, 

I^uaes  por  certo  aos  (juc  a  Vaidade  ostenta, 

l';xzem-me  crer  que  nesse  corpo  —  é  ondo 
Mais  faminto  o  Desejo  se  alimenta. 
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As  pequenas  orelhas,  nào  furadas, 
Valiam  muito  mais  que  as  pedras  linas 
Dos  brincos  das  fidalgas  recatadas, 
Que  invejam  o  viver  das  bailarinas... 

;  E  a  radiante  cabeça,  que  orgulhosa 
Sobre  o  collo  redondo  se  conserva, 

Parece  que  procura  —  victoriosa  — 

Um  capacete  igual  ao  de  Minerva'.... 

Era  a  única  filha  de  uin  tropeiro, 
Que  servira  na  guerra  dos  Farrapos, 
O  typo  do  gaúcho  brasileiro, 
Bello  exem])lar  dos  vaqiieanos  guapos. 

Creara-se  ao  ar  livre  das  campinas, 
Sem  carinhos  maternos  desde  a  infância ; 
Nunca  brincou  em  grupos  de  meninas 

Essa  flor  de  selvática  fx-agrancia. 

Nunca  fora  á  mais  próxima  cidade, 
Parecia-lhe  a  extrema  do  horisonte 
O  fim  deste  planeta...  E  em  liberdade 
Percorria  os  vergéis,  o  lago,  o  monte. 

Nas  duras  pernas  de  seu  pai  dormia 
Nessa  idade  em  que  somos  embalados 
Sobre  o  materno  seio,  noite  e  dia 

Cheios  de  beijos,  mimos  e  cuidados. 

EUa,  porém,  a  simples  e  selvagem, 
Por  um  instincto  innato  de  vaidade, 
Nos  espelhos  das  fontes  sua  imagem 
Via  estampada  em  plena  magestade. 20 
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Adornava  os  cal)fllos  com  as  flores 

(Juo  colina  no  alto  das  montanhas  ; 

E  ao  contemplar-se,  em  ôxtasis  de  amores. 
Estremecia  de  emoções  estranhas... 

(J liando  o  sol  despontava  no  horisonte, 

Espreitando-lhe  os  íntimos  seijredos, 
Muitas  vezes  a  vi,  junto  da  fonte, 

Despida...  e  eu  —  por  entre  os  arvoredos... 

Os  moros  caradores  c  troj)C'iros 
Iam  de  muito  k>nire  para  vel-a; 
i  Quantos  filhos  de  ricos  esíancíeiros 

Perderam-sc  de  amores  por  perdel-a!... 

A  fama  dessa  olympica  belleza 
Attrahia  ao  seu  nuidio  os  viajantes ; 
E  os  mais  ousados  viram  com  sorpresu 
A  forra  desses  pul.sos  triumj)hantes... 

Ella  herdara  das  cobras  a  bravura 

E  das  éguas  de  raça  a  agilidaile  : 
Era  a  estatua  ideal  da  Formosura 

Num  pedestal  de  l''orça  e  \'irgindade. 

WIll 

O  mí:i    (  a\  allo 

;M<'u  loiroso  buirual  I  eu  n;\(.»  jiodia 
Deixar  de  celebrar-te  na  poesia 
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Que  o  Pampa  me  inspirou  : 
Es  do  Gaúcho  o  mais  íiel  amigo; 
Sem  ti  iião  sabe  andar,  sempre  comtigo 

A  vida  atravessou. 

Sobre  o  teu  dorso  erguido,  monarqueando, 
Quando  vais  nas  cochillas  curveteando, 

;  Como  me  sinto  bem 
A  campear...  mulheres,  as  mais  bellas! 
Levava  na  garupa  todas  eUas 

Por  esse  mundo  além... 

Foste  o  meu  confidente  em  aventuras  : 

Ao  vento,  á  chuva,  ao  sol,  ;  quantas  loucuras 
Não  me  viste  fazer!... 

E  em  noites  de  luar,  por  horas  mortas. 
Discreto  ouvias  o  ranger  das  portas... 

Sem  me  comprometter. 

A  ninguém  eu  confio  os  meus  segredos : 
E  no  entanto  tu  vias  com  que  medos 

EUas,  perto  de  ti, 
Se  entregavam,  ariscas  e  medrosas, 

Dizendo  sempre  —  não...  imas,  generosas, 
Dando  o  que  lhes  pedi ! 

Es  duma  raça  nobre,  como  os  galgos; 
Corre  em  tuas  veias  sangue  de  lidalgos 

Valentes  e  leaes ; 

Teus  pais  e  teus  avós,  em  longes  terras, 
Pelejaram,  nitrindo,  cm  duras  guerras, 

Por  entre  os  marechaes. 
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Os  grandes  capitílcs  da  anliiruidade 
E  os  BoNAPAUTEs  da  moderna  idade 

Amaram  seus  corcéis  : 

Com  este  nicsmo  ardor  com  ([ue  te  quero, 

I*erpetuar-te  num  poema  espero, 
;Kocinante  ideal  dos  menestréis! 

XIX 

1  Al  biO    (.Al  LliO 

ÍVERS7V0    PAKAPnUÁSTICA.    rilAGMENTO) 

Ha  de  haver  coisa  de  quatro 

Ou  cinco  noites  passadas, 

Vi  gentes  encurraladas 

No  potreiro  do  theatro. 

K  a  tropillia,  reunida 

Por  traz  dum  rincfio  deserto, 

l]sj)erava  ali  de  ccmío 

W-r  coisa  não  conhecida. 

La  nu-  íui,  dando  trompa(;os, 
Koda  a(|ui,  pincha  acolá, 

Campeando  alixmn  sofá, 
Mocho,  ou  cadeira  de  hraros. 

<Jiiando  ia  dar  niiidia  senha 

Ao  vigia  do  potreiro, 

l"'oi  (\U('  vi  um  fonniiruciro 
Fervendo  na(pi<lla  brenha. 
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Nisso,  pramode  luna  velha 
Em  quem  tinha  dado  o  mal,.. 

—  ̂   Mas  porque  nesse  curral 
Encerraram  tanta  ovelha?... 

—  Vais  a  ver.  Nesse  entrevelo. 

Vi-me  longe  e  sem  cavallo 
Pois  um  pisou-me  no  calo 
E  o  outro  num  tornozelo. 

E  para  mais  picardia 
Achei-me  nessa  fundura 
Sem  meu  facão  na  cintura 

E  de  goiáca  vasia. 

—  Foi  algum  gringo  de  certo ; 
iJuro  que  foi  carcamano! 

—  jDesensilharam-me,  mano. 
E  a  autoridade  ali  perto  I 

Quasi  nmrcliei  o  garrão  ; 
E  ja  no  tranco  seguia, 
Quando  se  abeira  o  vigia 

E  aponta-me  outro  rincão. 

Era  em  cima,  quasi  rente 
Dos  caibros  da  cumieira; 
La  sentei  numa  fileira, 
Entre  gente  e  sobre  gente. 

Mal  eu  me  tinha  abancado, 

Rompe  dum  so  golpe  a  banda 
Que  de  traz  duma  varanda 
Ja  se  tinha  enrinconado. 

20. 
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E  ja  também,  so  no  mais, 
Corrc-se  um  len*;o  comprido. 
Lindasse  como  um  vestido 
Nas  festas  dos  arraiaes. 

Atraz  do  tal  cortinado 

Um  Doutor  apparcceu, 
Que  a  modos  que  escutei  eu 
Chamar-se  Fausto...  j  um  largado! 

—  iQual  doutor!...  È  coronel 
Da  outra  banda,  patrício ; 
Si  eu  ja  lhe  dei  um  oíficio 
Numa  íulha  de  papel... 

—  Esse  eu  também  conheci, 

Mas  ja  morreu,  por  signal 

Que  quiz  comi)rar-me  um  bagual. 
Um  pingo,  que  lhe  cedi... 

E  por  muito  conhecel-o 
Juro  ser  outro  o  que  digo  : 

^,  Pois  tu  nunca  viste,  amigo, 
Dois  burros  do  mesmo  nello? 

—  Voltando  ao  caso  :  o  tal  quebra 
Era  velho  e  sem  fortuna... 

—  Espere  la,  seu  Laguna, 
Mais  um  trago  de  genebra... 

—  Pois,  como  eu  ia  dizendo, 
O  Doutor  se  apresentou 
E  de  promjjto  se  queixou 
Do  que  andava  padecendo. 

I 
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Disse  que  ja  não  podia 
Com  a  tal  sciencia  estudada 

E  com  uma  loira  danada, 
Arisca  como  cutia. 

Que  a  miúdo  a  campeava, 
Desde  que  a  aurora  rompia 
Até  que  a  noite  cahia, 
Sempre  atraz  delia,  rondava. 

Emlim,  narrou  de  memoria 
Quanta  asneira  tinha  feito; 
E  de  repente  o  sujeito 
Parou,  no  melhor  da  historia. 

(Pois  cançado  de  soíTrer 
E  abombado  de  penar, 
Decidiu  se  envenenar, 

Que  isso  não  era  viver) ! 

O  homem  se  arrenegou. 
Atirou  no  chão  o  gorro. 
Gritou,  pedindo  soccorro, 
; E  o  próprio  demo  chamou  I .. . 

i  Nunca  o  tivesse  chamado ! 
i  Pois  ali  mesmo,  de  chofre, 
Pulando  e  fedendo  a  enchòfre, 

Apparece  o  condemnadol 

Benza-se,  si  é  que  você 
Quer  fazer  como  íiz  eu... 

—  ̂ E  elle  não  se  escafedeu? 
—  ;  Eu  mesmo  não  sei  porque  I 
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;Mas,  que  unhas I...  jQue  biirode!.. 
Tinha  um  espeto  na  mílo, 
Cliapéu  de  pluma,  facào, 
De  poncho,  c  barbas  de  bode. 

liombachas,  meias  escuras, 
Um  bico  em  cada  sapato, 
E  com  dois  olhos  de  jjato 
E  pernas  de  saracuras... 

«  Eis-me  prompto  ao  seu  chamado 
Como  um  fiel  servidor  », 
O  demo  disse  ao  Doutor, 

Que  licou  pellegueado. 

«  Doutor,  da  melhur  vontade 
Aqui  estou  para  o  servir; 
Peçíi  tudo  o  que  pedir, 
Verá  si  diiro  a  verdade  ». 

O  Doutor,  abichornado, 

(Juiz  despachal-o,  porém... 
—  ;  Diacho !  o  homem  pensou  bem. 
—  Mas  fez  mal  :  licou  calado. 

O  Diabo,  entào,  começiou 
A  falar  duma  viaiícm, 

Afim  de  lhe  dar  coragem, 
Até  que  o  embuçalou. 

—  ̂ NàG  era  um  sábio  profundo? 
^.Como  deixou-se  emba(;ar? 
—  ;Mandintra  é  cai)az  de  dar 
Dez  volta-^  em  meio  mundo!... 
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Tornou  o  Demo  a  dizer  : 

«  Aqui  estou  para  o  servir, 
Peça  tudo  o  que  pedir, 
Que  eu  tudo  posso  fazer. 

«  Si  quer  ouro,  ouro  terá ; 
Tenho  a  bolsa  sempre  cheia  ; 
E  si  tem  dúvidas,  creia, 

E  dizer  quevo,  e  vera  ». 

«  Não  quero  ncnliuin  thesouro  » 
Seu  Fausto  lhe  respondeu  : 
«  Outra  coisa  quero  eu, 
Mil  vezes  melhor  que  o  ouro  ». 

—  ('  Eu  tudo  posso  lhe  dar  » 
(Respondeu-lhe  o  coniurado)  : 

<;Quer  ser  ministro  d'Estado? 
Diga,  e  não  tem  que  esperar  ». 

—  «  Não  quero  o  poder  nem  ouro  » 
Disse  o  triste  ao  tentador  : 

«  ̂   Podes  tu  dar-me  o  amor 
Da  virgem  que  é  meu  thesouro?  » 

Ah!  nisso  ;o  Diabo  soltou 
Risada  tão  sobranceira. 
Que  toda  essa  noite  inteira 
Por  meus  ouvidos  soou!... 

Deu  no  chão  uma  })atada, 
A  parede  se  rachou... 
E  o  Doutor,  fulo,  avistou 

A  bella  tão  desejada... 
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—  ;  ( )  mrinn  !  ̂r.será  vordade 
Isso  tudo  ([ue  llie  ouvi?,.. 

—  ;  Patrício,  tudo  o  que  eu  vi, 
Também  viu  meií*  cidade  ! 

Ah!  seu  Lagiiua,  ando  á  tôa, 
Dito,  ninirufin  acretlita... 

E  que  ruivinha  honita  : 

;  I*]ra  uma  santa  em  pessoa! 

Saiote  azul,  meio  ah;ado, 

Perna  í^rossa,  alva  botina; 
E  o  cabello...  como  a  crina 

De  um  baio  recêm-to.<;ado. 

Tíio  branca  como  coalliada; 

i  E  que  ancas!  \i^  que  cintura! 
Ver-se  aqueHa  creatura 
Era  ver-se  a  Immaculaíhi. 

Seios  duros,  mal  bulindo; 

Os  olhos,  brasas  accesas; 

E  os  dentes,  pérolas  presas 

Na  boca,  imi  cravi»  se  abrindo. 

Desembestou  como  louco 

O  Doutor,  assim  que  a  viu ; 

Mas  o  tinhoso  <j  impediu, 

LJradando-lhc  :  «  Espere  um  pouco  ». 

«  Se  tO])a,  vamos  a  um  paio  : 

Dè-me  a  alma,  si  quizer 
Possuir  essa  mulher... 

<;,  Que  tal  lhe  parece  o  trato?  » 
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O  Doutor,  incontinente, 

Deu-se  em  alma  ao  infiel, 
Firmando  ali  num  papel 
O  que  o  Diabo  tinha  em  mente. 

—  Doutor...  ̂ e  fez  esse  trato?... 
—  iQue  quer  que  lhe  faça,  amigo? 

•(Pois  si  elle  tinha  comsigo 
A  forma  do  seu  sapato  ? ! . . . 

E  o  caso  é  que  o  tal  Doutor 
Ja  era  entrado  em  idade ; 

Estava,  pois,  em  verdade. 
Mui  lerdo  para  o  amor... 

E  por  isso,  ao  entregar 
O  contrato  ao  personagem, 

Pediu-lhe  uma  beberugem 
Que  o  fizesse  remoçar. 

Eu  não  sei  que  bicho  hrabo, 
Que  bruxaria  ou  feitiço 
Se  lhe  metteu  no  toutiço... 

i  Só  sei  que  o  Diabo...  é  o  Diabo  I 

Qual  se  muda  num  instante 
A  lagarta  em  borboleta, 

;  Tornou-se  o  velho  maceta 
Um  ginetaço  chibante! 

O  barrete  e  o  casacâo 

Sumiram-se...  oh!  maravilhai 
E  a  cabelleira  tordilha 

Fez-se  pello  de  alasào. 
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—  ,\ Uuc  mc:  diz'y....  ;  Barbaridade! 
;  Santo  Christo  I  i.  Será  certo ?. . . 
—  ;<^''ie  eu  caia  morto  aqui  perto 

Si  lhe  nAo  diijo  a  verdade'. 

Porém  mais  nada  se  viu, 

Pois  a  ruivinha  museou-se, 

A  parede  endiroilou-se 
I']  a  tal  cortina  cahiu. 

Basta;  a  guria  tenho  ja 
Tào  sêcca  como  a  gengiva  ; 
Passe  outra  vez  a  botija... 

—  jTópoI  Pois  venha  de  la... 

—  Veja  os  pingos.  —  j  Que  delgados ! 
j  São  dois  baguais  soberanos ! 
—  Nunca  vi  dois  tobianos 
Tào  manamente  listrados. 

—  Olhe  o  mar... —  ;<Jiie  ({uadro  vivol 
i  E  que  arejada  manha  ! 
O  céu  tem  cor  de  romã 

E  o  sol  põe  o  pé  no  estrivo... 

—  Bonito  é  quando  nestMiora 
A  maré  ronca,  zangada; 
Quando  a  escuma,  esfarelada, 
Reflecte  as  cores  da  aurora. 
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Rebenqiieada  na  anca 
Pelo  vento,  uma  barquinha 
Vai-se  á  toda...  e  a  velinha 

Parece  uma  pomba  branca. 

Outras  vezes  vê  a  gente 
Umas  ilhotas  redondas, 
Cabresteando  nas  ondas, 
Corcoveando  na  corrente... 

Ás  cochilhas  e  canhadas 

Bem  se  pode  comparar 
O  lombo  inchado  do  mar 

Com  as  vagas  empoladas. 

As  ondas,  estropeadas. 
Na  praia  vão  se  estendendo  ; 
E  beijam  e  vão  lambendo 
As  areias  prateadas. 

E  lindo  ver  as  ilhotas  ' 
Que  se  boleam  nos  ares, 
Quando  passam  sobre  os  mares 
As  garças  ou  as  gaivotas... 

Lindo  é  nas  rochas,  sem  tino, 

Ver  as  ondas  a  quebrar-se, 
;  Como  emfim  vem  a  esmagar-se 
O  nosso  duro  destino ! 

Dá  gosto,  mesmo,  de  olhar, 
Quando,  empinadas,  bufando, 
As  vagas  vão  monarqueando 
Nos  descampados  do  mar. 

21 
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Parece  que  o  Deus  do  céu, 

\'t'n(lo  so  tanto  peccadu, Deixa  o  mar  desenfreado 
Nos  mon\entos  de  escarcéu. 

E  tudo  me  induz  a  crer 

Que  so  por  força  Divina 
E  que  esse  chucro  se  impina 
Na  praia,  e  volve  a  correr... 

Quando  uni  peixe  vem  boiando 

A  flor  d'agua,  isso  é  mui  lindo  : 
Quem  nào  viu  prata  luzindo, 
Veja  as  escamas  brilhando. 

—  ̂ Eo  caso,  no  ([ue  íicou? 
Chegue  esse  cepo  pra  ca... 

—  Lembrou  bem;  já  nâo  está 
Mais  aqui  quem  lhe  falou. 

O  lenço  outra  vez  alçaram 

E  logo  ali,  de  repente, 
Se  encurralou  tanta  gente. 
Que  muitos  nem  se  salvaram. 

Um  tal  \'alentim...  mas  veja 
Que  caipora,  j  coitado! 
Capitão  desempenado, 
Feit(j  nicsuio  pra  peleja... 

Era  irmílo  da  desejada 
Do  Doutor,  e  conversava 

Co'  um  paisano,  que  falava... 
Mas,  d'ahi,  nflo  ouvi  nada. 
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Parece  que  ouvi  chamal-o 
Por  Silvério,  ou  coisa  assim  ; 
Mas  o  seu  nome  por  fim 
Nâo  nos  empaca  o  cavallo. 

O  Valentim  lhe  pedia 
Que  não  sahisse  do  lado 

Da  tal  irmã. . .  —  j  Oh !  que  achado ! 
^,E  o  outro  que  mais  queria? 

—  Em  seguida,  mandou  vir 
Da  branca,  bebeu,  passou... 
E  nisso  se  apresentou 
O  Diabo  ique  vinha  a  rir! 

Disse  que  não  lhe  oíT'1'ecíam 
Naquelle  momento  uns  tragos 
Por  elle  ser  doutros  pagos 
h  porque  o  não  conheciam... 

Entrando  em  conversação, 
Declarou-se  feiticeiro  : 
E  deu  ordem  ao  caixeiro 

Que  trouxesse  um  garrafão. 

«  Beber  so  me  causa  magua  s> 
O  Judas  disse  :  trepou 
Num  banco,  e  então  mostrou 

A  todos  um  copo  d'agua. 

...  i  Como  um  tiro  de  canhão, 
Aquelle  copo  estourou  I 
E  mais  chammas  espalhou 
Do  que  a  lenha  no  fogão... 
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T<)<lo  O  ihuihIo  recuou; 
Mas  o  bruto,  U\o  somente  : 

t  (Nào  se  pasme,  minha  gente  I  • 
Disse...  ;e  o  copo  empinou!... 

—  ;  Hepucha  cal)ra  honzAo! 
—  Pois,  ii;\o  mostraml'»  receios, 
O  capitão,  sem  rodeios, 
Estendeu-lhe  logo  a  mao. 

O  tinhoso,  sem  querer 
Abusar  daquelia  acçílo, 
Disse  apenas  :  «  ;Capit;\o, 

Prepare-se  pra  morrer  I  * 

AÍTrontado,  o  capitAo 
Pella  a  espada  ;  Satanaz, 
Que  nílo  (lutT  ficar  atraz, 
;  Pella  de  prompto  o  facào! 

(A  descripí^Ao  do  duelo 
E  o  mais,  em  tom  corriqueiro, 
Mette  o  Goethe  no  tinteiro, 

Mette  o  (lOUNoi)  num  i:hinello). 
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XX 

o    VIAJANTE 

—  «  i  Bom  dia,  moço  triste!  gotejante 
Trazes  o  manto,  e  rosto  pesaroso ! 

Tens  a([ui  um  abrigo  : 

—  Vem  commigo.  »  — 
Obrigado,  bom  velho !  eu  vou  distante, 
Noutros  climas  buscar  um  outro  pouso. 

«  Comtempla,  moço,  a  tarde  agonisante.. 

Olha...  ̂   vês? — já  são  horas  de  repouso. 
Tens  aqui  um  abrigo  : 

—  Vem  commigo.  »  — 
Obrigado,  senhora !  eu  vou  distante 
Noutros  climas  buscar  um  outro  pouso 

III 

«  ;  Bello  moço  I  em  meu  seio  palpitante, 
Trina  um  bando  de  pássaros,  de  gosol... 

Tens  aqui  um  abrigo  ; 

—  Vem  commigo.  »  — 
Obrigado,  donzella!  eu  vou  distante, 
Noutros  climas  buscar  um  outro  pouso. 

21. 
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IV i 

E/íe  seguiu.  ;Aléni,  horripilante 
Bramia  em  fúria  o  temporal  raivoso!.., 

Procurando  um  abrigo 

—  A  sós  comsigo,  — 
Do  lor  e  da  familia  tilo  distante... 

No  chão  de  um  cemitério  teve  o  pouso. 

Porto  Alegre,  1877. 

FIM    no    TO.MO    PRIMBIRO 



NOTAS 

As  notas  deste  volume  vão  no  fim  do  tomo  II  da 

presente  edi(;ão,  da  página  335  á  370;  e  as  do  se- 
gundo volume,  no  mesmo  tomo,  da  página  370 

á  378. 

O  Editor. 
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